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Ni ̱keꞌ̱i ̱Lucas tu̱tu̱ yoꞌ̱oꞌ̱ te ̱kuaꞌa̱n a ̱ndaꞌ̱aꞌ ii̱ṉ te ̱naniꞌ Teófilo

1  1 Kuaꞌaꞌ̱ va ̱te ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xika ̱ra ̱keꞌ̱i ̱yuku̱n ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱
ni ̱xkaꞌndia̱ ̱tei̱ṉ eꞌ̱. 2  Te ̱ni ̱keꞌ̱i ̱ra ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱sa̱niaꞌá ñaꞌ̱aꞌ 

ne ̱ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ña ̱nu̱uꞌ, te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ 
ne ̱ni ̱naꞌ̱iṉ chuunꞌ te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ tu̱ nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ. 3  Xaꞌaꞌ̱ 
a ̱jaa̱̱nꞌ na sa̱kanꞌ tu̱ yuꞌu̱ ndii, ni ̱sa̱kuaa̱n kuie i ̱ndee̱ ̱miiꞌ ni ̱
xaꞌ̱aꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱tu̱u̱ i ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱keꞌ̱i ̱yuku̱n i ̱sa̱kuuꞌ a ̱nuu̱ꞌ 
yoꞌó, tákuiꞌe, Teófilo, 4 te ̱ku̱nda̱ni ̱vaꞌ̱a ̱u̱nꞌ ña ̱ndix̱a,̱ ña ̱ni ̱
sa̱niaꞌá ne ̱yiviꞌ̱ yoꞌó.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ángele xiinꞌ Zacarías
5 Kiiꞌ̱ ni ̱nduu̱ Herodes, te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ 

ñu̱ꞌuꞌ Judea ndii, ni ̱yoo̱ ii̱ṉ sutu̱, te ̱ni ̱na̱niꞌ Zacarías. Te ̱ni ̱
nduu̱ ra ̱ii̱ṉ te ̱ni ̱taꞌanꞌ xiinꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱sutu̱, te ̱nduuꞌ kuenta 
Abías. Te ̱ña ̱siꞌi Zacarías jaa̱̱nꞌ ndii, kuenta ne ̱viꞌ̱e ̱Aarón ni ̱
nduu̱ aꞌ, te ̱ni ̱na̱niꞌ aꞌ Elisabet. 6  Te ̱uvi ̱saa̱ꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
xac̱huunꞌ nda̱ku nia̱ ̱nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱sa̱xinu̱ 
nia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌán chuunꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ a.̱ 7 Ndisu̱ nï ̱yoo̱ siꞌe ̱nia̱,̱ 
sa̱kanꞌ ña ̱Elisabet ndii, ñaꞌ nï ̱ku̱vi ̱ko̱o̱ siꞌe ̱nduuꞌ aꞌ. Te ̱uvi ̱saa̱ꞌ 
nia̱ ̱ndii, ne ̱xix̱a ̱va ̱ni ̱nduu̱ nia̱.̱ 8  Untaꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱Zacarías te ̱
sa̱xinú ra ̱chu̱u̱n sutu̱, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱tondia̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱saa̱ ̱sutu̱, te ̱
ni ̱taꞌanꞌ xiinꞌ ra,̱ chu̱u̱n nuu̱ꞌ Ndiosí. 9 Te ̱naa xixaá sutu̱ ndii, 
ni ̱kaṯiṉ ra ̱te ̱ku̱ni ̱ra ̱yo̱o̱ kuní a ̱ndiꞌvi ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, 
te ̱chu̱ꞌma ra ̱tix̱iṉ a.̱ Te ̱ndaꞌ̱aꞌ Zacarías ni ̱na̱ma ̱a ̱te ̱ndiꞌvi ̱ra ̱
jaa̱̱nꞌ.  10 Kiiꞌ̱ chu̱ꞌma ra ̱ndii, kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndieeꞌ kiꞌ̱e ̱kaꞌán 
xiinꞌ Ndiosí. 11 Te ̱ii̱ṉ ni ̱tuvi ̱tio̱ꞌ̱ ii̱ṉ ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ 
xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí, nuu̱ꞌ ra ̱iinꞌ a ̱xii̱ṉꞌ kuaꞌ̱a ̱miiꞌ xixí su̱xa ̱chu̱ꞌma 
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jaa̱̱nꞌ. 12  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱ángele jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱ra,̱ te ̱
ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱ra.̱ 13  Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Zacarías, kuän yiꞌvi u̱nꞌ, xa ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ Ndiosí ña ̱ni ̱
xika̱n u̱nꞌ nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱Elisabet, ñaꞌ siꞌi u̱nꞌ ndii, ko̱o̱ ii̱ṉ tiaa ̱
siꞌe ̱aꞌ, te ̱chiṉduꞌu̱ꞌ u̱nꞌ kiviꞌ̱ ra ̱Juan. 14 Te ̱na̱kuaṯiaꞌ va ̱nimá 
u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱tuvi ̱ra,̱ te ̱na̱kuaṯiaꞌ tu̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱
jaa̱̱nꞌ, 15 sa̱kanꞌ ña ̱te ̱kaꞌnuꞌ ku̱ndu̱u̱ ra ̱nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí. Te ̱
köꞌ̱o̱ ra ̱vino, teꞌ kuvaꞌ̱a ̱xiinꞌ uva, ni ̱ndee̱ ̱köꞌ̱o̱ tu̱ ra ̱ndix̱i.̱ Te ̱
ku̱tuꞌ nimá ra ̱xiinꞌ Espíritu Santo ndee̱ ̱ña ̱kuní ka ̱tuvi ̱ra.̱ 
16  Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱viꞌ̱e ̱u̱nꞌ Israel sa̱na̱ndikoꞌ tu̱ku̱u̱ ra ̱nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ 
xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí. 17 Te ̱xiꞌ̱na ̱Juan jaa̱̱nꞌ kiꞌ̱iṉ ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱, te ̱
kix̱iṉ ra ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ Ndiosí naa ña ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ Elías, te ̱
sa̱na̱ndikoꞌ ra ̱nimá yu̱vaꞌ siꞌiꞌ nuu̱ꞌ siꞌe ̱nia̱,̱ te ̱ku̱ni ̱tu̱ ne ̱so̱ꞌo̱ 
saa̱ ̱kuuꞌ ne ̱xachuunꞌ nda̱ku. Te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kooꞌ tu̱ꞌva ̱ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱te ̱naṯii̱ṉ nia̱ ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ―ni ̱kachi a.̱

18  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―¿Saa̱ ̱ku̱vi ̱tu̱ xkaꞌndia̱ ̱ña ̱kaꞌán u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ? Sa̱kanꞌ ña ̱yuꞌu̱ 

ndii, ii̱ṉ te ̱xix̱a ̱nduuꞌ i,̱ te ̱xix̱a ̱va ̱tu̱ ñaꞌ siꞌiꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:
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―Yuꞌu̱ nduuꞌ Gabriel, te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí. Ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱
tiꞌ̱viꞌ yuꞌu̱ te ̱ta̱xi ̱i ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱yoꞌoꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ. 20 Ndisu̱ viṯiṉ ndii, 
xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nï ̱ka̱ndix̱aꞌ u̱nꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ kaaꞌ̱ ndii, ku̱u̱ 
iꞌinꞌ u̱nꞌ, te ̱kü̱vi ̱kaꞌa̱n ka ̱u̱nꞌ ndee̱ ̱tondia̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱xinu̱, ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

21 Te ̱ndieeꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ 
kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ ndiatuꞌ nia̱ ̱Zacarías, te ̱xa ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndiꞌni ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱
ña ̱ni ̱ku̱u̱ kuachí va ̱ra ̱tix̱iṉ yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. 22  Te ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ, kiiꞌ̱ 
ni ̱keṯa ̱ra ̱tix̱iṉ yu̱kunꞌ ndii, kü̱vi ̱kaꞌa̱n ka ̱ra ̱xiinꞌ nia̱.̱ Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱ku̱nda̱ni ̱nia̱ ̱ña ̱ni ̱tuvi ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ra ̱tix̱iṉ yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱ndee xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ ra ̱ni ̱sa̱kuniꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱
ku̱u̱ iꞌinꞌ ra.̱ 23  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xinu̱ kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱chu̱u̱n sutu̱ ndii, 
kuan nuꞌu̱ ra ̱viꞌ̱e ̱ra.̱

24 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱kuis̱o̱ ñaꞌ siꞌi ra ̱
Elisabet. Te ̱ni ̱ndoo̱ aꞌ viꞌ̱e ̱aꞌ uꞌu̱n yoo̱ꞌ kaꞌán aꞌ xiinꞌ nimá aꞌ 
ndii: 25 “Xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí ni ̱sa̱ñuꞌuꞌ yooꞌ te ̱ko̱o̱ ii̱ṉ siꞌe ̱eꞌ̱ viṯiṉ, 
sa̱kanꞌ te ̱käꞌán kuiꞌe ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ eꞌ̱”, kachi aꞌ xiinꞌ nimá aꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ángele xiinꞌ María
26  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱tondia̱ ̱iñu̱ yooꞌ̱ ña ̱ndisoꞌ Elisabet ndii, ni ̱

tiꞌ̱viꞌ Ndiosí ángele Gabriel jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n a ̱ii̱ṉ ñu̱u̱ ña ̱na̱niꞌ 
Nazaret, ña ̱naá teinꞌ iḵuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea, 27 te ̱koṯo̱ a ̱ii̱ṉ ñaꞌ 
nduꞌu̱ꞌ sie, ñaꞌ na̱niꞌ María. Te ̱xa ̱ni ̱ta̱xi ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ kuento aꞌ 
ña ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ aꞌ xiinꞌ ii̱ṉ te ̱naniꞌ José. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, sia̱̱niꞌ xikaꞌ 
tákuiꞌe David ni ̱nduu̱ ra.̱ 28  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ángele jaa̱̱nꞌ miiꞌ 
nduꞌu̱ꞌ María, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ aꞌ ndii:

―Nakuatuꞌ i ̱yoꞌó, te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí xini a ̱
yoꞌó, te ̱yoo a ̱xiinꞌ u̱nꞌ. Te ̱sañuꞌuꞌ ka ̱yoꞌó te ̱sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ iṉga ̱
ñaꞌ̱aꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

29 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱aꞌ ángele jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱
aꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ aꞌ, te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ aꞌ 
ndee ña ̱kuni kachi ̱tu̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ángele jaa̱̱nꞌ. 30 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
ka ̱ángele xiinꞌ aꞌ ndii:

―Kuän yiꞌvi u̱nꞌ, María, sa̱kanꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni Ndiosí 
xini a ̱yoꞌó. 31 Kuac̱hi ̱ndii na̱kuis̱o̱ u̱nꞌ, te ̱sa̱kakuꞌ u̱nꞌ ii̱ṉ te ̱
kuañuꞌu̱, te ̱chiṉduꞌu̱ꞌ u̱nꞌ kiviꞌ̱ ra ̱Jesús. 32  Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, te ̱
kaꞌnuꞌ ku̱ndu̱u̱ ra,̱ te ̱ku̱na̱niꞌ ra ̱siꞌe ̱Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ 
chukuuꞌ. Te ̱ta̱xi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ra ̱ndee̱ ̱naa ni ̱
xaa̱ ̱David, te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ ra,̱ xtaꞌ̱anꞌ. 33  Te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
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ne ̱taꞌanꞌ u̱nꞌ, ne ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ Jacob, ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱, te ̱kö̱oꞌ̱ 
kiviꞌ̱ kun ndiḵoꞌ ña ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱a.̱ 

34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n María xiinꞌ a ̱ndii:
―¿Saa̱ ̱ku̱vi ̱ko̱o̱ siꞌe ̱yuꞌu̱? Sa̱kanꞌ ña ̱ñaꞌ nduꞌu̱ꞌ sie nduuꞌ 

i ̱―ni ̱kachi ̱aꞌ.
35 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ aꞌ ndii:
―Espíritu Santo kix̱iṉ koṯo̱ yoꞌó, sa̱kanꞌ ña ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ Ndiosí 

kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ tis̱aꞌví yoꞌó xiinꞌ kaṯiꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ siꞌe ̱
u̱nꞌ, ña ̱su̱ꞌu̱n, ña ̱tuvi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, siꞌe ̱Ndiosí ku̱na̱niꞌ a.̱ 36 Te ̱sa̱kanꞌ 
tu̱ Elisabet, ñaꞌ iinꞌ kuuꞌ xiinꞌ u̱nꞌ, ñaꞌ kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ kü̱vi ̱koo̱ ̱siꞌe ̱
ndii, xa ̱kuaꞌa̱n kuyatinꞌ iñu̱ yoo̱ꞌ ndisoꞌ aꞌ teeꞌ̱ ndee ii̱ṉ ñaꞌ xix̱a ̱va ̱
nduuꞌ aꞌ, 37 sa̱kanꞌ ña ̱nuu̱ꞌ Ndiosí ndii, sa̱kuuꞌ a ̱ku̱vi ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

38  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n María xiinꞌ ángele jaa̱̱nꞌ ndii:
―Yuꞌu̱ ndii, ñaꞌ xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí nduuꞌ i.̱ Na 

saa̱ ̱a ̱xiinꞌ i ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱aꞌ.
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱ángele jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n ndiꞌeꞌ̱ María miiꞌ nduꞌu̱ꞌ Elisabet
39 Ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ te ̱ni ̱xaꞌa̱n kiꞌiꞌ̱ va ̱María ii̱ṉ ñu̱u̱ ña ̱naá 

teinꞌ iḵuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea, 40 te ̱ni ̱xaa̱ ̱aꞌ viꞌ̱e ̱Zacarías, te ̱ni ̱
na̱kuaṯu̱ aꞌ Elisabet. 41 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱nakuatuꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ María ndii, ni ̱ka̱ndeṯa ̱siꞌe ̱aꞌ tix̱iṉ aꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱chiṯuꞌ 
nimá aꞌ xiinꞌ Espíritu Santo, 42  te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ aꞌ ndii:

 San Lucas 1
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―Sañuꞌuꞌ ka ̱Ndiosí yoꞌó te ̱sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱
sañuꞌuꞌ tu̱ a ̱siꞌe ̱u̱nꞌ, ña ̱sa̱kakuꞌ u̱nꞌ. 43  ¿Yo̱o̱ viꞌ̱ nduuꞌ yuꞌu̱ naa 
kua̱xi ̱koṯo̱ siꞌ̱iꞌ xtoꞌ̱o̱ i ̱yuꞌu̱? 44 Sa̱kanꞌ ña ̱saa̱ ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ña ̱
ni ̱na̱kuaṯu̱ u̱nꞌ yuꞌu̱, te ̱ni ̱ka̱ndeṯa ̱siꞌe ̱i ̱tix̱iṉ i ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱kuni ra.̱ 
45 Te ̱sañuꞌuꞌ va ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí yoꞌó xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱ka̱ndix̱aꞌ u̱nꞌ 
ña ̱sa̱xinú a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ángele xiinꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱aꞌ.

Xakaꞌnuꞌ María Ndiosí
46  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n María ndii:
Xakaꞌnuꞌ nimá i ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí.

 47 Te ̱nakuatiaꞌ nimá i ̱nuu̱ꞌ Ndiosí, ña ̱sakakú yuꞌu̱.
 48 Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱na̱kaꞌ̱anꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ yuꞌu̱, ñaꞌ ndaꞌvi soꞌ̱o̱ xikaꞌ nuuꞌ 

nuu̱ꞌ a.̱
Ndee̱ ̱viṯiṉ, te ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, kaꞌa̱n ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱ni ̱

sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí yuꞌu̱.
 49 Kuac̱hi ̱ndii Ndiosí kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ ni ̱xaa̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n 

kaꞌnuꞌ xiinꞌ i.̱
Te ̱ña ̱su̱ꞌu̱n ndiꞌ̱i ̱nduuꞌ a.̱

 50 Te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ ña ̱kuvita iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱xakaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ.
 51 Ni ̱xaa̱ ̱a ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a,̱

te ̱ni ̱sa̱nduxín tu̱ a ̱ña ̱chituní te ̱ñuñuꞌ xiinꞌ nimá ra.̱
 52 Ni ̱tav̱aꞌ̱ a ̱ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ,

te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ a ̱ne ̱ndaꞌvi soꞌ̱o.̱
 53 Ni ̱sa̱ndaꞌni a ̱ne ̱xiꞌí soḵo̱ xiinꞌ ñaꞌ̱a,̱

te ̱ne ̱vikaꞌ̱ ndii, ni ̱naṯiꞌ̱viꞌ ndaꞌ̱aꞌ xikoꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱
 54 Ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ a ̱yooꞌ, ne ̱Israel, ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a,̱

sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱na̱kaꞌ̱anꞌ a ̱ña ̱ku̱viṯa iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ eꞌ̱.
 55 Sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱sa̱kanꞌ ni ̱ta̱xi ̱a ̱kuento a ̱nuu̱ꞌ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ 

naa kuuꞌ Abraham,
xiinꞌ sa̱kuuꞌ tu̱ ne ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ ra ̱ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱.

Ni ̱kachi ̱María.
56  Te ̱ni ̱ndoo̱ aꞌ xiinꞌ Elisabet yatinꞌ uni ̱yooꞌ̱. Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱

ni ̱na̱ndiḵoꞌ aꞌ viꞌ̱e ̱aꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱ku̱ siꞌe ̱Elisabet
57 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱tuvi ̱siꞌe ̱Elisabet ndii, ni ̱tuvi ̱ii̱ṉ 

tiaa.̱ 58  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ne ̱ndieeꞌ yaṯiṉ xiinꞌ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ aꞌ 
kuento ña ̱ni ̱ku̱viṯa iṉi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ aꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱va ̱ni ̱
ku̱ni ̱nia̱ ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 59 Vaꞌ̱a,̱ kiiꞌ̱ ni ̱xinu̱ unia̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱tuvi ̱
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te ̱kuañuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱te ̱kuaꞌ̱a ̱tuni ̱ii̱ṉꞌ ra.̱ 
Te ̱ni ̱kuni ̱ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱ku̱na̱niꞌ ra ̱Zacarías naa naniꞌ yu̱vaꞌ ra.̱ 
60 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n siꞌ̱iꞌ te ̱kuañuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Üꞌu̱nꞌ, Juan ku̱na̱niꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱aꞌ.
61 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ aꞌ ndii:
―¿Ndichun kuní u̱nꞌ ku̱na̱niꞌ ra ̱sa̱kanꞌ? Kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱

ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ ndo̱ꞌ na̱niꞌ sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
62  Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱sekoꞌ nia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ yu̱vaꞌ ra ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ 

ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱saa̱ ̱kuní ra ̱ku̱na̱niꞌ siꞌe ̱ra.̱ 63  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xika̱n ra ̱ii̱ṉ 
vitu̱ꞌ sie, te ̱ni ̱keꞌ̱i ̱ra ̱nuu̱ꞌ nu̱ꞌ ndii: “Juan nduuꞌ kiviꞌ̱ ra”̱, kachi 
a.̱ Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 64 Xa ̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱
ndix̱aa̱ ̱tu̱ꞌu̱n ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xakaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí. 65 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱
ndieeꞌ yaṯiṉ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱nia̱,̱ te ̱ii̱ṉ ka̱niiꞌ tei̱ṉ iḵuꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea ni ̱kiku̱ kuento xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 66  Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱
ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ta̱xaꞌ̱a ̱nia̱ ̱a ̱nimá nia̱ ̱kaꞌán xiinꞌ 
taꞌanꞌ nia̱ ̱ndii:

―¿Ndee nuu̱ꞌ te ̱yiviꞌ̱ ku̱ndu̱u̱ tu̱ te ̱kuañuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ kuaꞌ̱nu̱ 
ra?̱ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

Sa̱kanꞌ ña ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí yoo xiinꞌ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kaꞌán Espíritu Santo 
Zacarías, te ̱ni ̱xakaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí

67 Te ̱ni ̱chiṯuꞌ nimá Zacarías, yu̱vaꞌ te ̱kuañuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ 
Espíritu Santo, te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú ra ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndii:
 68 Kaꞌnuꞌ va ̱Ndiosí, ña ̱nduuꞌ xto̱ꞌo̱ yooꞌ, ne ̱Israel,

sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱kix̱iṉ a,̱ te ̱ni ̱sa̱ndoó ndiká a ̱yooꞌ.
 69 Te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱ii̱ṉ ña ̱ndie̱e̱ꞌ kooꞌ chukuuꞌ sa̱kakú yooꞌ.

Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, sia̱̱niꞌ xikaꞌ David, te ̱ni ̱xika ̱nu̱u̱ nuu̱ꞌ 
Ndiosí, nduuꞌ a̱

 70 saa̱ ̱niiꞌ ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí kuento a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ña ̱nu̱uꞌ
kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ yu̱ꞌuꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n a,̱ te ̱nduuꞌ 

ndiṯia̱ ̱a,̱
 71 ña ̱sa̱kakú a ̱yooꞌ nuu̱ꞌ ne ̱ndasiꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ eꞌ̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ 

ne ̱xiꞌé xini yooꞌ.
 72 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ku̱viṯa iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱.

Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ na̱kaꞌ̱anꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ kuento su̱ꞌu̱n, ña ̱ni ̱ndoo̱ a ̱
xiinꞌ nia̱.̱

 73 Te ̱kuento jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱nuu̱ꞌ Abraham,
te ̱ni ̱nduu̱ xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱, ña ̱ta̱xi ̱a ̱74 ka̱ka ̱ndiṯu̱ni ̱eꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱.
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Te ̱sa̱kakú tu̱ a ̱yooꞌ nuu̱ꞌ ne ̱ndasiꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ eꞌ̱, te ̱ku̱vi ̱
ka̱ka ̱nu̱u̱ eꞌ̱ nuu̱ꞌ a,̱

 75 te ̱ka̱ka ̱ndo̱o̱ eꞌ̱ nuu̱ꞌ a,̱ te ̱sac̱huunꞌ nda̱ku tu̱ eꞌ̱ ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ 
ni ̱kiviꞌ̱.

 76 Te ̱yoꞌó, siꞌe ̱mii̱ꞌ i,̱ te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí kaꞌnuꞌ kooꞌ 
chukuuꞌ ku̱ndu̱u̱ u̱nꞌ,

sa̱kanꞌ ña ̱xiꞌ̱na ̱u̱nꞌ kuꞌu̱n nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱, te ̱sa̱kooꞌ tu̱ꞌva ̱u̱nꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ te ̱naṯii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱

 77 Te ̱sa̱kuniꞌ u̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ko̱o̱ 
kaꞌnuꞌ iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱nia̱.̱

 78 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuvita iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ eꞌ̱ ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱ndee̱ ̱
ndiv̱iꞌ ii̱ṉ ña ̱nduuꞌ ndee̱ ̱naa ii̱ṉ ñuꞌu̱, ña ̱nayiꞌé ii̱ṉ kiviꞌ̱ 
xaa̱ꞌ.

 79 Te ̱ta̱xi ̱a ̱ñuꞌu̱ nuu̱ꞌ yooꞌ, ne ̱xikaꞌ ic̱hiꞌ ii̱ṉ yaví, ne ̱ñuꞌuꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ te ̱kuiꞌe,̱

te ̱sa̱kakaꞌ a ̱yooꞌ nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ miiꞌ ko̱o̱ ña ̱maniꞌ̱ nimá eꞌ̱.
Ni ̱kachi ̱ra.̱

80 Te ̱te ̱kuañuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ ndii, soꞌ̱o̱ kua̱xi ̱kuaꞌ̱nu̱ ka ̱ra ̱iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ 
kuaꞌa̱n, te ̱so̱ꞌo̱ nakunaá ka ̱tu̱ ndie̱e̱ꞌ̱ ra ̱xaaꞌ Espíritu Ndiosí. Te ̱
ni ̱xika ̱ra ̱miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ ndee̱ ̱ni ̱xaa̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱saṯuví xiinꞌ miiꞌ 
ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱Israel.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱ku̱ Jesús
(Mt. 1:18-25)

2  1 Kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ tu̱ Augusto, te ̱ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱
chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, ña ̱na̱ko̱so̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ 

ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ ra.̱ 2  Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ ni ̱nduu̱ ic̱hiꞌ nu̱uꞌ ña ̱
ni ̱na̱ko̱so̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ nduuꞌ Cirenio, te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Siria. 3  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ iꞌ̱iṉ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n na̱ko̱so̱ꞌ ñu̱u̱ 
mii̱ꞌ nia̱.̱ 4 Sa̱kanꞌ na ni ̱keṯa ̱José ñu̱u̱ Nazaret, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea, te ̱kuaꞌa̱n ra ̱ñu̱u̱ Belén, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Judea. Sa̱kanꞌ ña ̱ñu̱u̱ Belén jaa̱̱nꞌ ni ̱ka̱ku̱ David, te ̱
kuenta ne ̱viꞌ̱e ̱David jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ra.̱ 5 Te ̱na̱ko̱so̱ꞌ ra ̱xiinꞌ 
María, ñaꞌ xa ̱ni ̱ta̱xi ̱kuento ña ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ aꞌ xiinꞌ ra,̱ te ̱xa ̱
ñuꞌuꞌ siꞌe ̱aꞌ. 6  Te ̱kiiꞌ̱ ndieeꞌ nia̱ ̱ñu̱u̱ Belén jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱
kiviꞌ̱ ña ̱tuvi ̱siꞌe ̱aꞌ. 7 Te ̱ni ̱tuvi ̱tiaa ̱siꞌe ̱aꞌ, te ̱nu̱uꞌ. Te ̱ni ̱
tis̱uku̱ꞌ aꞌ ii̱ṉ tia̱ꞌ̱ndia, te ̱ni ̱chiḵa̱nduꞌu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ aꞌ tix̱iṉ tundo̱oꞌ 
miiꞌ xaxiꞌ̱ kiṯiꞌ ñaꞌ̱a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱nï ̱niꞌiꞌ̱ nia̱ ̱ii̱ṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ ku̱ndie̱e̱ ̱
nuuꞌ nia̱.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tuvi ̱ángele nuu̱ꞌ sav̱a ̱te ̱pa̱xto
8  Te ̱yaṯiṉ ñu̱u̱ Belén jaa̱̱nꞌ ndieeꞌ te ̱pa̱xto xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱ ñu̱u 

xitoꞌ ra ̱mbee̱ ̱sana ̱ra.̱ 9 Te ̱ii̱ṉ ni ̱tuvi ̱tio̱ꞌ̱ ii̱ṉ ángele, ña ̱xikaꞌ 
nuuꞌ nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱, nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱yiꞌe ̱ñuꞌu̱ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱
xinundu̱u̱ xii̱ṉꞌ ra ̱ndaṯu̱nꞌ kooꞌ chukuuꞌ yiꞌé a,̱ te ̱ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱
ra.̱ 10 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuän yiꞌvi ndo̱ꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱niꞌiꞌ i ̱ii̱ṉ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ña ̱sa̱kuatiaꞌ 
nimá sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kua̱xi ̱i.̱ 11 Kuac̱hi ̱ndii viṯiṉ ni ̱ka̱ku̱ ii̱ṉ 
ña ̱sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱ka̱ku̱ a ̱ñu̱u̱ Belén, miiꞌ ni ̱ka̱ku̱ David, 
te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ Cristo xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí. 12  Te ̱ku̱vi ̱
na̱ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱ku̱ni ̱ndo̱ꞌ ii̱ṉ ña ̱kuañuꞌu̱ ndisuku̱ꞌ a ̱
tia̱ꞌ̱ndia, te ̱kanduꞌu̱ꞌ a ̱tix̱iṉ ii̱ṉ tundo̱oꞌ miiꞌ xaxiꞌ̱ kiṯiꞌ ñaꞌ̱a ̱―ni ̱
kachi ̱a.̱

13  Te ̱ii̱ṉ ni ̱tuvi ̱tio̱ꞌ̱ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱chie ̱yaꞌa ̱ángele, ña ̱ndieeꞌ 
ndiv̱iꞌ, xiinꞌ ángele jaa̱̱nꞌ xakaꞌnuꞌ a ̱Ndiosí kaꞌán a ̱ndii:
 14 Na naṯii̱ṉ Ndiosí ña ̱xakaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱ ndee̱ ̱miiꞌ nduꞌu̱ꞌ a ̱

ndie̱ṉu̱,
te ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ taxiꞌ a ̱ña ̱maniꞌ̱ ko̱o̱ xiinꞌ ne ̱vaꞌ̱a ̱kuni a ̱

xini a.̱
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Ni ̱kachi ̱a.̱
15 Te ̱kiiꞌ̱ kuan nuꞌu̱ sa̱kuuꞌ ángele jaa̱̱nꞌ ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n 

xiinꞌ taꞌanꞌ te ̱pa̱xto jaa̱̱nꞌ ndii:
―Toꞌoꞌ̱ kiꞌiꞌ̱ ndoꞌ̱ ñu̱u̱ Belén te ̱ku̱ni ̱eꞌ̱ ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱iḵanꞌ, 

ña ̱ni ̱sa̱kuniꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí nuu̱ꞌ eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱xiinꞌ taꞌanꞌ ra.̱
16  Te ̱numiꞌ̱ va ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra,̱ te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱ra ̱iḵanꞌ 

ndii, ni ̱xiṉi ̱ra ̱María, xiinꞌ José, xiinꞌ ña ̱kuañuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ 
kanduꞌu̱ꞌ a ̱tix̱iṉ ii̱ṉ tundo̱oꞌ miiꞌ xaxiꞌ̱ kiṯiꞌ ñaꞌ̱a.̱ 17 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, ni ̱kiḵu̱ꞌ ra ̱kuento ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ángele jaa̱̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ ña ̱kuañuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra.̱ 18  Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ 
kuento jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱jaa̱̱nꞌ. 
19 Te ̱María ndii, ni ̱ta̱xaꞌ̱a ̱aꞌ kuento jaa̱̱nꞌ nimá aꞌ xanini aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ a.̱ 20 Te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱pa̱xto jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱xakaꞌnuꞌ ra ̱
Ndiosí, te ̱taxiꞌ tu̱ ra ̱ña ̱chiṉda̱ni a ̱xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ 
ra,̱ xiinꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ra.̱ Kuac̱hi ̱ndii ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱niiꞌ ni ̱kaꞌa̱n ángele jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n yu̱vaꞌ siꞌiꞌ Jesús xiinꞌ a ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ
21 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xinu̱ unia̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱tuvi ̱a ̱ndii, ni ̱xaꞌ̱a ̱te ̱

yiviꞌ̱ tuni ̱ii̱ṉꞌ a,̱ te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ a ̱kiviꞌ̱ a ̱Jesús, naa 
ni ̱kaꞌa̱n ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nia̱ ̱kiiꞌ̱ 
tïaꞌ̱an na̱kuis̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ siꞌ̱iꞌ a.̱

22  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xinu̱ kiviꞌ̱ ña ̱kuní a ̱sa̱ndo̱o̱ xiinꞌ miiꞌ nia̱,̱ naa 
kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés ndii, ni ̱xaꞌa̱n nia̱ ̱
xiinꞌ Jesús ñu̱u̱ Jerusalén te ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ 
Ndiosí, 23  naa yoso̱ꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii: “Sa̱kuuꞌ tiaa ̱siꞌe ̱
ne ̱yiviꞌ̱, te ̱tuví nu̱uꞌ ndii, ndiṯia̱ ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ku̱ndu̱u̱ ra”̱, kachi 
a.̱ 24 Sa̱kanꞌ na ni ̱xaꞌa̱n nia̱,̱ te ̱ni ̱na̱sokoꞌ̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱, 
naa kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ: “iiṉ naꞌ̱a ̱paloma uun ii̱ṉ naꞌ̱a ̱
ndiḵukú”, sa̱kanꞌ kachi a.̱

25 Te ̱ni ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱ni ̱na̱niꞌ Simeón ñu̱u̱ Jerusalén. Te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱yoo̱ nda̱ku nimá ra ̱nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱
kuní a.̱ Te ̱ni ̱ndiatu̱ va ̱ra ̱ña ̱kix̱iṉ ña ̱tiꞌ̱viꞌ Ndiosí te ̱sa̱kiꞌví a ̱
nimá ne ̱ñu̱u̱ ra ̱Israel. Te ̱ni ̱yoo̱ Espíritu Santo xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 
26  Te ̱ni ̱sa̱kuniꞌ ñaꞌ̱aꞌ Espíritu Santo ña ̱kü̱vi ̱ra ̱ndee̱ ̱ku̱ni ̱
ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ra ̱Cristo, ña ̱tia̱̱nu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí sa̱kakú ne ̱ñu̱u̱ 
ra.̱ 27 Te ̱ni ̱sa̱kaꞌán Espíritu Santo nimá ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌa̱n ra ̱nuu̱ꞌ 
kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱iḵanꞌ nduꞌu̱ꞌ ra ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱María 
xiinꞌ José xiinꞌ te ̱kuañuꞌu̱ siꞌe ̱nia̱,̱ te ̱sa̱xinú nia̱ ̱ña ̱kaꞌán 
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chuunꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. 28  Te ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ra ̱te ̱kuañuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ niꞌiꞌ 
ra,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱chiṉda̱ni Ndiosí kaꞌán ra ̱ndii:
 29 ―Tákuiꞌe, xa ̱ni ̱xinu̱ kuento ña ̱ni ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ i,̱

viṯiṉ ndii xa ̱ku̱vi ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ ña ̱ku̱vi ̱maniꞌ̱ yuꞌu̱, te ̱xikaꞌ nuuꞌ 
nuu̱ꞌ u̱nꞌ.

 30 Sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ i ̱ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ u̱nꞌ te ̱
sa̱kakú a ̱nduꞌu̱,

 31 te ̱xa ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ niaꞌa ̱ñaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱.
 32 Te ̱yoꞌ̱oꞌ̱ ku̱ndu̱u̱ ndee̱ ̱naa ñuꞌu̱ nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ,

te ̱naṯii̱ṉ ndu̱, ne ̱Israel, ña ̱xitoꞌ kaꞌnuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a.̱
Ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ Ndiosí.

33  Te ̱yu̱vaꞌ siꞌiꞌ a ̱ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
Simeón jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ 34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱ñuꞌuꞌ Simeón uni ̱saa̱ꞌ 
nia̱.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ siꞌ̱iꞌ a ̱María ndii:

―Ko̱to̱ u̱nꞌ, pia̱ꞌ̱un, te ̱kuañuꞌu̱ yoꞌoꞌ ku̱ndu̱u̱ te ̱saa̱ ̱sa̱kanꞌ 
te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, ne ̱Israel, ku̱xio̱̱o̱ nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱kuaꞌaꞌ̱ 
tu̱ nia̱ ̱ku̱yaṯiṉ nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ku̱ndu̱u̱ tu̱ ña ̱niaꞌa ̱Ndiosí, 
te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ sa̱xio̱̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ. 35 Sa̱kanꞌ te ̱naṯuvi ̱ña ̱xanini siꞌ̱e 
nimá kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱. Ndisu̱ yoꞌó ndii, kuaꞌaꞌ̱ va ̱tu̱xuꞌví nimá 
u̱nꞌ ndee̱ ̱naa ña ̱ni ̱tu̱xuꞌví xiinꞌ ii̱ṉ ichi ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

36  Te ̱iḵanꞌ tu̱ ni ̱yoo̱ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ ni ̱na̱niꞌ Ana, te ̱ñaꞌ kaꞌán 
tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí nduuꞌ aꞌ. Te ̱siꞌe ̱ii̱ṉ te ̱ni ̱na̱niꞌ Fanuel nduuꞌ 
aꞌ, te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kuenta ne ̱viꞌ̱e ̱Aser ni ̱nduu̱ꞌ ra.̱ Ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 
ii̱ṉ ñaꞌ xix̱a ̱va ̱ni ̱nduu̱ꞌ aꞌ, te ̱uxa ̱kuiya ̱kuiṯiꞌ̱ ni ̱nduꞌu̱ꞌ aꞌ xiinꞌ 
ii̱ꞌ̱ aꞌ, te ̱ni ̱xiꞌi ̱ra.̱ 37 Te ̱xa ̱kuaꞌa̱n ku̱miꞌ xiḵo̱ ku̱miꞌ kuiya ̱ña ̱ni ̱
ku̱u̱ kuaa̱nꞌ aꞌ. Te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ni ̱keṯa ̱aꞌ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ 
jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ii̱ṉ keꞌinꞌ nduuꞌ a ̱uun ñu̱u nduuꞌ a ̱ndii, 
iḵanꞌ nduꞌu̱ꞌ aꞌ xikaꞌ nuuꞌ aꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí kaꞌán xiinꞌ a,̱ te ̱yoo 
ndiṯia̱ ̱aꞌ. 38  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Simeón xiinꞌ Ndiosí ndii, ni ̱
xaa̱ ̱tu̱ Ana jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ta̱xi ̱aꞌ ña ̱chiṉda̱ni Ndiosí. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
aꞌ xaꞌaꞌ̱ te ̱kuañuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndiatuꞌ ii̱ṉ ña ̱sa̱ndoó 
ndiká ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén nuu̱ꞌ ña ̱ndoꞌoꞌ nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ yu̱vaꞌ siꞌ̱iꞌ Jesús ñu̱u̱ Nazaret
39 Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱sa̱xinú nia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌán chuunꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 

xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ndii, ni ̱na̱ndiḵoꞌ nia̱ ̱ñu̱u̱ nia̱ ̱Nazaret, ña ̱naá nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Galilea. 40 Te ̱iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n kua̱xi ̱kuaꞌ̱nu̱ ka ̱Jesús, te ̱
nakunaá ka ̱tu̱ ndie̱e̱ꞌ̱ a,̱ te ̱so̱ꞌo̱ kundichi ka ̱a ̱xiinꞌ ña ̱xini 
tuní, te ̱chindieeꞌ va ̱ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱nduu̱ Jesús te ̱lulu te ̱
ni ̱ndoo ̱a ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ

41 Te ̱saa̱ ̱kuiya ̱kuaꞌa̱n yu̱vaꞌ siꞌiꞌ Jesús ñu̱u̱ Jerusalén viḵoꞌ 
pascua. 42  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱miꞌ Jesús uxi ̱uvi ̱kuiya ̱ndii, ni ̱kaa̱ ̱nia̱ ̱
xiinꞌ a ̱ñu̱u̱ Jerusalén xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ jaa̱̱nꞌ naa xixaá ne ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ 
yoo viḵoꞌ jaa̱̱nꞌ. 43  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱viḵoꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ 
nia̱ ̱kuaꞌa̱n nuꞌu̱ nia̱ ̱ndii, ni ̱ndoo̱ Jesús ñu̱u̱ Jerusalén jaa̱̱nꞌ. 
Ndisu̱ nï ̱xiṉi ̱yu̱vaꞌ siꞌiꞌ a ̱naaꞌ ni ̱ndoo̱ a ̱iḵanꞌ. 44 Te ̱ni ̱xa̱niṉi ̱
nia̱ ̱ña ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ nia̱.̱ Te ̱ndee̱ ̱
xa̱kuaaꞌ̱ viꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ nandukuꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱tei̱ṉ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ 
nia̱ ̱xiinꞌ tei̱ṉ sa̱kuuꞌ ne ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ. 45 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱
nï ̱naꞌ̱iṉ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ndii, ni ̱na̱ndiḵoꞌ tu̱ku̱u̱ nia̱ ̱ñu̱u̱ Jerusalén 
jaa̱̱nꞌ, te ̱na̱ndu̱kuꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 46  Ni ̱yaꞌa ̱uni ̱kiviꞌ̱, te ̱ni ̱xan kuni ̱
nia̱ ̱nduꞌu̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ tei̱ṉ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 
Ndiosí xini so̱ꞌo̱ a ̱ña ̱kaꞌán te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ndatuꞌúnꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 47 Te ̱
sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ña ̱kaꞌán a ̱ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱
ña ̱vaꞌ̱a ̱kundani ̱a ̱xiinꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱nakuiinꞌ a ̱nuu̱ꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n 
ndei̱ꞌ Ndiosí jaa̱̱nꞌ. 48  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ a ̱ndii, ni ̱
na̱nda̱ni ̱nia̱.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n siꞌ̱iꞌ a ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Yu̱vaꞌ i,̱ ¿ndiochun naa ni ̱xaa̱ ̱u̱nꞌ sa̱kanꞌ xiinꞌ ndu̱? 
Yu̱vaꞌ u̱nꞌ xiinꞌ yuꞌu̱ ndii, ni ̱ndiꞌ̱ni ̱va ̱ndu̱ ni ̱xaa̱ ̱u̱nꞌ xikaꞌ ndu̱ 
na̱ndu̱kuꞌ ndu̱ yoꞌó ―ni ̱kachi ̱aꞌ.

49 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―¿Ndichun nandukuꞌ ndoꞌ̱ yuꞌu̱? ¿Ñáá xïní ndo̱ꞌ ña ̱chu̱u̱n 

nuu̱ꞌ yu̱vaꞌ i ̱kuní a ̱saa̱ ̱i?̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
50 Ndisu̱ nï ̱ku̱nda̱ni ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ndee xaꞌaꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ 

xiinꞌ nia̱.̱ 51 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kaaꞌ̱ Jesús xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
na̱ndiḵoꞌ nia̱ ̱ñu̱u̱ Nazaret. Te ̱ni ̱sa̱xinú a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌán yu̱vaꞌ 
siꞌiꞌ a.̱ Te ̱siꞌ̱iꞌ a ̱ndii, ni ̱ta̱xaꞌ̱a ̱aꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ nimá aꞌ. 52  Te ̱
iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n kua̱xi ̱kuaꞌ̱nu̱ ka ̱Jesús xiinꞌ ña ̱xini tuní, te ̱
so̱ꞌo̱ kuxatiꞌéꞌ ka ̱a,̱ te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni Ndiosí xini ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱sa̱kanꞌ 
tu̱ ne ̱yiviꞌ̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sakuchiꞌ Juan ne ̱yiviꞌ̱ kuenta 
Ndiosí iṯia̱ ̱Jordán

(Mt. 3:1-12; Mr. 1:1-8; Jn. 1:19-28)

3  1 Xa ̱xaꞌu̱n kuiya ̱kuaꞌa̱n ña ̱xaꞌndia chuunꞌ rey Tiberio 
ñu̱u̱ Roma xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ni ̱nduu̱ Poncio 
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Pilato, te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea, ña ̱nduuꞌ ndaꞌ̱aꞌ ñu̱u̱ 
Roma jaa̱̱nꞌ, te ̱rey Herodes xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea, 
te ̱rey Felipe ña̱ni ̱Herodes jaa̱̱nꞌ ndii, xaꞌndia chuunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ ña ̱na̱niꞌ Iturea xiinꞌ Traconite, te ̱rey Lisanias xaꞌndia 
chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Abilinia. 2  Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, Anás xiinꞌ 
Caifás nduuꞌ sutu̱ kaꞌnuꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Ndiosí xiinꞌ Juan, siꞌe ̱
Zacarías, miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ. 3  Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ndo̱o̱ Juan yo̱soꞌ miiꞌ 
kanduꞌu̱ꞌ iṯia̱ ̱Jordán kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuenta ña ̱
na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ nia̱,̱ te ̱ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱
Ndiosí xaꞌaꞌ̱ nia̱,̱ te ̱ku̱chi ̱nia̱ ̱kuenta a.̱ 4 Te ̱xaꞌaꞌ̱ Juan jaa̱̱nꞌ ni ̱
keꞌ̱i ̱Isaías, ii̱ṉ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xtaꞌ̱anꞌ, nuu̱ꞌ tu̱tu̱ 
miiꞌ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

Tiakú kaꞌán tiꞌeꞌ ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ ndii:
“Nda̱sav̱aꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ ic̱hiꞌ miiꞌ kix̱iṉ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱,
te ̱nda̱sa̱nda̱ku tu̱ ndoꞌ̱ a.̱

 5 Ka̱niiꞌ yo̱soꞌ ndii, ndu̱ndaa ̱a,̱
te ̱ndu̱ndaa ̱tu̱ miiꞌ tetuviꞌ,
te ̱ndu̱nda̱ku tu̱ ic̱hiꞌ miiꞌ ya̱kuaꞌ a,̱
te ̱miiꞌ kiṉi ̱kaaꞌ a ̱ndii, ndu̱vaꞌ̱a ̱a,̱

 6 te ̱ku̱ni ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ña ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú 
yooꞌ.”

Kachi a.̱
7 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Juan jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ne ̱kuaꞌaꞌ̱, ne ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱iḵanꞌ 

te ̱ku̱chi ̱nia̱ ̱kuenta Ndiosí ndii:
―Ndoꞌó ndii, ndee̱ ̱naa siꞌe ̱kooꞌ̱ nduuꞌ ndo̱ꞌ. ¿Yo̱o̱ ni ̱kaꞌa̱n 

xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱ku̱vi ̱kaku̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱sa̱ndoꞌoꞌ Ndiosí ndoꞌó 
nuu̱ꞌ kuꞌu̱n eꞌ̱, sa̱kanꞌ kuiṯiꞌ̱? 8  Niaꞌa ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱xaaꞌ 
ndo̱ꞌ ña ̱xa ̱ni ̱na̱ma ̱xnaꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi,̱ ña ̱ni ̱
xaa̱ ̱ndoꞌ̱. Te ̱käꞌán ñuñuꞌ ndo̱ꞌ ña ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ Abraham nduuꞌ 
ndo̱ꞌ, te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ku̱vi ̱kaku̱ ndoꞌ̱. Sa̱kanꞌ ña ̱kaꞌán kaxiꞌ 
i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱ku̱vi ̱sa̱na̱nduuꞌ Ndiosí yuu̱ꞌ kaaꞌ̱ sia̱̱niꞌ xikaꞌ 
Abraham jaa̱̱nꞌ. 9 Ndiosí ndii, xa ̱yoo tu̱ꞌva ̱a,̱ te ̱sa̱ndoꞌoꞌ a ̱
ne ̱xaaꞌ kuac̱hi ̱ndee̱ ̱naa yoo tu̱ꞌva ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ yacha te ̱
kaꞌ̱ndia̱ ̱ra ̱iṯunꞌ taṯa.̱ Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌ̱ndia̱ ̱ra ̱ndee̱ ̱tio̱ꞌ̱o̱ sa̱kuuꞌ 
tunꞌ taṯa ̱jaa̱̱nꞌ, tunꞌ täxiꞌ nduu̱ꞌ vaꞌ̱a,̱ te ̱kaꞌ̱mi ̱ra ̱nu̱ꞌ. Sa̱kanꞌ tu̱ 
saa̱ ̱Ndiosí ―ni ̱kachi ̱ra.̱

10 Sa̱kanꞌ te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndii:
―¿Ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱ndu̱, tákuiꞌe? ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
11 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
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―Ne ̱kumiꞌ uvi ̱taꞌan ndiṉi ̱ndii, na sa̱maniꞌ̱ nia̱ ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ a ̱
ne ̱kö̱oꞌ̱ a ̱kumiꞌ. Te ̱ne ̱kumiꞌ ña ̱xaxiꞌ̱ ndii, na sa̱maniꞌ̱ nia̱ ̱a ̱ne ̱
kö̱oꞌ̱ a ̱kumiꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

12  Te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱tu̱ te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma te ̱
ku̱chi ̱ra ̱kuenta Ndiosí. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ ra ̱xiinꞌ Juan ndii:

―¿Ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱ndu̱, tákuiꞌe? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
13  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Sä̱kaaꞌ ka ̱ndoꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ ña ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ ndoꞌ̱. Süu̱ꞌ 

ja̱a̱nꞌ ndii, keṉdiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ kuiṯiꞌ̱ ndoꞌ̱ sa̱a ̱kuní a ̱―ni ̱kachi ̱
Juan.

14 Te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱tu̱ te ̱xíinꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Juan ndii:
―Te ̱nduꞌu̱ tu̱ku̱, ¿ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱ndu̱? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Tü̱ꞌu̱n uꞌvi ̱ndoꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱tïi̱ṉ 

kuac̱hi ̱nianí tu̱ ndoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱na ndoo̱ vaꞌ̱a ̱nimá ndoꞌ̱ xiinꞌ 
xu̱ꞌunꞌ ña ̱xikuꞌún yaꞌviꞌ ndo̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

15 Te ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndii, sa̱kuuꞌ nia̱ ̱ni ̱ndiatu̱ iṉi,̱ te ̱kaꞌán nia̱ ̱xiinꞌ 
nimá nia̱ ̱ña ̱teeꞌ̱ kuainꞌ Juan jaa̱̱nꞌ nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ 
Ndiosí sa̱kakú yoo. 16  Ndisu̱ Juan ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
nia̱ ̱ndii:

―Yuꞌu̱ ndii, xiinꞌ tiḵui kuiṯiꞌ̱ sakuchiꞌ i ̱ndoꞌó, ndisu̱ ña ̱
kua̱xi ̱xataꞌ̱ i ̱ndii, ña ̱kooꞌ chukuuꞌ ka ̱nduuꞌ a ̱te ̱sa̱kanꞌ 
yuꞌu̱. Te ̱yuꞌu̱ ndii, ni ̱ndee̱ ̱väꞌ̱a ̱i ̱ku̱ndu̱u̱ te ̱nda̱xinꞌ ii̱ṉꞌ 
ndixa̱nꞌ kiꞌiꞌ a.̱ Ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, sa̱kuchiꞌ a ̱ndoꞌó kuenta a ̱xiinꞌ 
ña ̱ndie̱e̱ꞌ Espíritu Santo, te ̱sa̱kuchiꞌ tu̱ a ̱ndoꞌó xiinꞌ ñuꞌu̱. 
17 Ña̱ ja̱a̱nꞌ ndii, xa̱ yoo tu̱ꞌva̱ a̱ te ̱naṯaꞌ̱viꞌ a̱ ne ̱yiviꞌ̱ naa 
xaaꞌ te ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ nativi ra̱ trigo, te ̱tavaꞌ̱ ra̱ miꞌ̱inꞌ a̱ xiinꞌ 
ña̱ tiinꞌ ra̱ te ̱kisiꞌ ra̱ a̱. Trigo vaꞌ̱a̱ ndii, taxaꞌaꞌ ra̱ yaka̱, te ̱
miꞌ̱inꞌ a̱ ndii, kaꞌ̱mi ̱ra̱ a̱ nuu̱ꞌ ñuꞌu̱ ña̱ kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndaꞌvá ―ni ̱
kachi ̱ra̱. 

18  Xiinꞌ ña ̱kaaꞌ̱ ni,̱ te ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱nuu̱ꞌ ñaꞌ̱a ̱ni ̱ndiaa ̱
yu̱ꞌuꞌ Juan ne ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán ndo̱soꞌ̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ nia̱.̱ 19 Te ̱
sakiꞌinꞌ kuento Juan jaa̱̱nꞌ rey Herodes, te ̱xaꞌndia chuunꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea, kuac̱hi ̱ndii ni ̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱xiinꞌ Herodías, 
ñaꞌ siꞌi ña̱ni ̱ra,̱ Felipe. Te ̱ni ̱sa̱kiꞌinꞌ kuento tu̱ ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ iṉga ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ra.̱ 20 Ndisu̱ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
ña ̱nia̱ꞌ̱a, ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Herodes jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱ka ̱ra ̱iṉga ̱a,̱ 
ndee̱ ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ ra,̱ te ̱ni ̱skoꞌ̱niꞌ ra ̱
Juan viꞌ̱e ̱kaa̱.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱chic̱hi ̱tu Jesús iṯia̱ ̱Jordán
(Mt. 3:13-17; Mr. 1:9-11)

21 Te ̱kiiꞌ̱ sakuchiꞌ Juan ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí ndii, ni ̱xaa̱ ̱tu̱ 
Jesús, te ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ kaꞌán a ̱xiinꞌ Ndiosí ndii, 
ni ̱nunia̱ꞌ̱ ndiv̱iꞌ. 22  Te ̱ni ̱nu̱u̱ Espíritu Santo ndiv̱iꞌ, naa kaaꞌ 
paloma kaaꞌ a,̱ te ̱ni ̱ndoo̱ a ̱xiinꞌ Jesús. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ 
tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ ndii:

―Yoꞌó nduuꞌ siꞌe ̱maniꞌ̱ i,̱ te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni i ̱xini i ̱yoꞌó ―ni ̱
kachi ̱a.̱

Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ kiviꞌ̱ ne ̱ni ̱nduu̱ ne ̱ic̱hiꞌ yaṯaꞌ Jesús
(Mt. 1:1-17)

23  Jesús, kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ a ̱ic̱hiꞌ Ndiosí ndii, 
ni ̱ku̱miꞌ a ̱yatinꞌ oko̱ uxi ̱kuiya.̱ Te ̱ni ̱tu̱u̱ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱siꞌe ̱
José ni ̱nduu̱ a,̱ te ̱José jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Elí, 24 te ̱Elí jaa̱̱nꞌ 
ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Matat, te ̱Matat jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Leví, te ̱Leví 
jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Melqui, te ̱Melqui jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Jana, 
te ̱Jana jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱José, 25 te ̱José jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱
Matatías, te ̱Matatías jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Amós, te ̱Amós jaa̱̱nꞌ 
ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Nahúm, te ̱Nahúm jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Esli, te ̱Esli 
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jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Nagai, 26  te ̱Nagai jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Maat, 
te ̱Maat jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Matatías, te ̱Matatías jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ 
siꞌe ̱Semei, te ̱Semei jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱José, te ̱José jaa̱̱nꞌ ni ̱
nduu̱ siꞌe ̱Judá, 27 te ̱Judá jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Joana, te ̱Joana 
jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Resa, te ̱Resa jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Zorobabel, 
te ̱Zorobabel jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Salatiel, te ̱Salatiel jaa̱̱nꞌ ni ̱
nduu̱ siꞌe ̱Neri, 28  te ̱Neri jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Melqui, te ̱Melqui 
jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Adi, te ̱Adi jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Cosam, te ̱
Cosam jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Elmodam, te ̱Elmodam jaa̱̱nꞌ ni ̱
nduu̱ siꞌe ̱Er, 29 te ̱Er jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Josué, te ̱Josué jaa̱̱nꞌ 
ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Eliezer, te ̱Eliezer jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Jorím, te ̱
Jorím jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Matat, 30 te ̱Matat jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱
Leví, te ̱Leví jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Simeón, te ̱Simeón jaa̱̱nꞌ ni ̱
nduu̱ siꞌe ̱Judá, te ̱Judá jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱José, te ̱José jaa̱̱nꞌ 
ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Jonán, te ̱Jonán jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Eliaquím, 31 te ̱
Eliaquím jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Melea, te ̱Melea jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱
Mainán, te ̱Mainán jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Matata, te ̱Matata jaa̱̱nꞌ 
ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Natán, 32  te ̱Natán jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱David, te ̱
David jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Isaí, te ̱Isaí jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Obed, 
te ̱Obed jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Booz, te ̱Booz jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱
Salmón, te ̱Salmón jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Naasón, 33  te ̱Naasón 
jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Aminadab, te ̱Aminadab jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱
Aram, te ̱Aram jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Esrom, te ̱Esrom jaa̱̱nꞌ ni ̱
nduu̱ siꞌe ̱Fares, te ̱Fares jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Judá, 34 te ̱Judá 
jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Jacob, te ̱Jacob jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Isaac, 
te ̱Isaac jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Abraham, te ̱Abraham jaa̱̱nꞌ ni ̱
nduu̱ siꞌe ̱Taré, te ̱Taré jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Nacor, 35 te ̱Nacor 
jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Serug, te ̱Serug jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Ragau, 
te ̱Ragau jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Peleg, te ̱Peleg jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱
Heber, te ̱Heber jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Sala, 36  te ̱Sala jaa̱̱nꞌ ni ̱
nduu̱ siꞌe ̱Cainán, te ̱Cainán jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Arfaxad, te ̱
Arfaxad jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Sem, te ̱Sem jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱
Noé, te ̱Noé jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Lamec, 37 te ̱Lamec jaa̱̱nꞌ ni ̱
nduu̱ siꞌe ̱Matusalén, te ̱Matusalén jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Enoc, 
te ̱Enoc jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Jared, te ̱Jared jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱
Mahalaleel, te ̱Mahalaleel jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Cainán, 38  te ̱
Cainán ja̱a̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Enós, te ̱Enós ja̱a̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱
Set, te ̱Set ja̱a̱nꞌ ni ̱nduu̱ siꞌe ̱Adán, te ̱Adán ja̱a̱nꞌ ni ̱nduu̱ 
siꞌe ̱Ndiosí.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kuni ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱sa̱namaꞌ 
a Jesús nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱

(Mt. 4:1-11; Mr. 1:12-13)

4  1 Te ̱chituꞌ viꞌ̱ nimá Jesús xiinꞌ Espíritu Santo, te ̱ni ̱keṯa ̱
a ̱iṯia̱ ̱Jordán, te ̱ni ̱na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ Espíritu jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n a ̱

miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ, 2  te ̱iḵanꞌ ni ̱xika ̱a ̱niiꞌ uvi ̱xiḵo̱ kiviꞌ̱, te ̱ni ̱xiṯo̱ 
kuaꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a.̱ Te ̱nï ̱xix̱i ̱a ̱sa̱kuuꞌ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ 
na ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ndo̱so̱ꞌ ndii, ni ̱xiꞌi ̱va ̱a ̱so̱ko.̱ 3  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱ndii:

―Naaꞌ ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱siꞌe ̱Ndiosí nduuꞌ u̱nꞌ ndii, kaꞌa̱n chuunꞌ 
u̱nꞌ xiinꞌ yuu̱ꞌ ñaaꞌ̱ te ̱na̱ndu̱u̱ a ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a,̱ te ̱ku̱xi ̱u̱nꞌ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

4 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Yoso̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Süu̱ꞌ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱

kuiṯiꞌ̱ kuní nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ te ̱ku̱tia̱̱ku̱ nia̱.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kuní tu̱ 
sa̱kuuꞌ tu̱ꞌu̱n ña ̱kieeꞌ yu̱ꞌuꞌ Ndiosí te ̱ku̱tia̱̱ku̱ nia̱”̱, kachi a ̱―ni ̱
kachi ̱Jesús.

5 Te ̱ni ̱na̱ka ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱Jesús te ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ a ̱xíniꞌ ii̱ṉ 
iḵuꞌ sukun va,̱ te ̱ii̱ṉ ni ̱niaꞌa ̱kuiṯiꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ a ̱sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ kuuꞌ nu̱uꞌ 
ii̱ṉ yiviꞌ̱. 6  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱ndii:

―Ndaꞌ̱aꞌ yoꞌó ta̱xi ̱i ̱sa̱kuuꞌ a ̱kaaꞌ̱ xiinꞌ ña ̱vikaꞌ a ̱te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱
chuunꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱naṯii̱ṉ i ̱sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ kaaꞌ̱, 
te ̱ku̱vi ̱ta̱xi ̱e ̱ndaꞌ̱aꞌ yo̱o̱ ka ̱kuní mii̱ꞌ i.̱ 7 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ naaꞌ 
kuii̱ṉ xitiꞌ u̱nꞌ te ̱koṯo̱ kaꞌnuꞌ u̱nꞌ yuꞌu̱ ndii, sa̱kuuꞌ ña ̱kaaꞌ̱ 
ku̱ndu̱u̱ ñaꞌ̱a ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ Jesús.

8  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Kuaꞌan keṯa ̱nuu̱ꞌ i ̱yoꞌoꞌ, ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱yoso̱ꞌ a ̱

nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Xtoꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ Ndiosí kuiṯiꞌ̱ 
sa̱kaꞌnuꞌ ndoꞌ̱, te ̱nuu̱ꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ ka̱ka ̱nu̱u̱ ndoꞌ̱”, kachi a ̱
―ni ̱kachi ̱Jesús xiinꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a.̱

9 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ka ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱Jesús, te ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ a ̱ñu̱u̱ 
Jerusalén. Te ̱ni ̱sa̱kaaꞌ a ̱Jesús xíniꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ miiꞌ sukun 
ka.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Jesús ndii:

―Naaꞌ ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱siꞌe ̱Ndiosí nduuꞌ u̱nꞌ ndii, sa̱namaꞌ xiinꞌ 
mii̱ꞌ u̱nꞌ ndee̱ ̱ndienu̱, 10 kuac̱hi ̱ndii yosoꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí 
miiꞌ kaꞌán a ̱ndii:

Kaꞌa̱n chuunꞌ Ndiosí xiinꞌ ángele,
ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a ̱te ̱koṯo̱ a ̱yoꞌó.
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 11 Te ̱tii̱ṉ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ te ̱nä̱ma ̱xac̱hiꞌ u̱nꞌ ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ
te ̱tü̱xuꞌví xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ saa̱ ̱yuu̱ꞌ.

Sa̱kanꞌ kachi a ̱―ni ̱kachi ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Jesús.
12  Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ a ̱ndii:
―Yoso̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Köṯo̱ kuaꞌ̱a ̱

ndo̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ Ndiosí”, kachi a ̱―ni ̱kachi ̱Jesús xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ.
13  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṯo̱ kuaꞌ̱a ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ Jesús xiinꞌ 

sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱ko̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ii̱ṉ xaꞌaꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ Jesús kaꞌán ndo̱soꞌ̱ a ̱
nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea

(Mt. 4:12-17; Mr. 1:14-15)
14 Te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ Jesús ñu̱ꞌuꞌ Galilea chituꞌ viꞌ̱ nimá a ̱xiinꞌ ña ̱

ndie̱e̱ꞌ ña ̱taxiꞌ Espíritu Santo. Te ̱ni ̱kiku̱ kuento xaꞌaꞌ̱ a ̱sa̱kuuꞌ 
ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ. 15 Te ̱
kuaꞌa̱n a ̱tix̱iṉ iꞌ̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ te ̱saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a ̱
xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n Ndiosí. Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌán vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ Jesús ñu̱u̱ a ̱Nazaret
(Mt. 13:53-58; Mr. 6:1-6)

16  Ni ̱na̱ndiḵoꞌ Jesús ñu̱u̱ Nazaret miiꞌ ni ̱xaꞌ̱nu̱ a.̱ Te ̱ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱a ̱tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ naa xixaá a ̱saa̱ ̱
kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱a ̱te ̱
kaꞌ̱vi ̱a ̱ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí. 17 Iḵanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱
jaa̱̱nꞌ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Isaías, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xtaꞌ̱anꞌ. Ni ̱
nu̱niaꞌ Jesús tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱a ̱
miiꞌ yosoꞌ̱ ña ̱kaꞌán ndii: 
 18 Espíritu xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí yoo 

xiinꞌ i,̱
sa̱kanꞌ ña ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱ta̱xi ̱ndie̱e̱ꞌ̱ 

i ̱te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ i ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱
nuu̱ꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ.

Te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ a ̱yuꞌu̱ te ̱nac̱hiṉaá 
vaꞌ̱a ̱i ̱nimá ne ̱suchiꞌ va ̱iṉi.̱

Te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ tu̱ a ̱yuꞌu̱ te ̱kaꞌa̱n 
ndo̱so̱ꞌ i ̱ña ̱xa ̱ku̱vi ̱ndoo̱ 
ndiká ne ̱ni ̱xiḵuꞌu̱n ndaꞌ̱aꞌ ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a.̱
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Te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ tu̱ a ̱yuꞌu̱ te ̱nu̱niaꞌ i ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ne ̱kuiꞌe nuu̱ꞌ.
Te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ tu̱ a ̱yuꞌu̱ te ̱sa̱ndoó ndiká i ̱ne ̱ndoꞌoꞌ nuu̱ꞌ ne ̱

kataví ndo̱so̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ.
 19 Te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ tu̱ a ̱yuꞌu̱ te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ i ̱ña ̱xa ̱ni ̱tondia̱ ̱kiviꞌ̱ 

ña ̱chiṉdie̱e̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí yooꞌ.
Ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌ̱vi ̱Jesús.

20 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱naṯu̱viꞌ Jesús tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱naṯa̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱
ndaꞌ̱aꞌ te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ a.̱ Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ 
viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xto̱ꞌni ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ a.̱ 21 Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán Jesús 
xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Kiviꞌ̱ viṯiṉ ni ̱xinu̱ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌoꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
ndoꞌó ―ni ̱kachi ̱a.̱

22  Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌán vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús, te ̱nandani ̱
va ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndaṯu̱nꞌ va ̱kaꞌán a.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱ ̱
ndii:

―¿Saa̱ ̱tu̱ ku̱vi ̱ndaṯu̱nꞌ niatu̱ kaꞌán te ̱kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱siꞌe ̱
José kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ ra?̱ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

23  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―Xiní yuꞌu̱ ña ̱kuni kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ i ̱naa kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ 

ndii: “Yoꞌó, te ̱tatanꞌ ndii, saṯatanꞌ xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ te ̱ku̱vi ̱
ku̱ni ̱ndu̱ a.̱ Ñu̱u̱ Capernaum ndii, kuaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ ni ̱xaa̱ ̱
u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ na kuiiꞌ sa̱kanꞌ tu̱ saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱
jaa̱̱nꞌ ñu̱u̱ mii̱ꞌ u̱nꞌ yoꞌoꞌ”, ña ̱jaa̱̱nꞌ kuni kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ i ̱―ni ̱
kachi ̱a.̱

24 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱ndii:
―Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ te ̱kaꞌán tiakú 

tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndii, nätiinꞌ vaꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱ñu̱u̱ mii̱ꞌ ra.̱ 25 Ña ̱nda̱ku 
kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ndii, ni ̱yoo̱ va ̱ne ̱kuaa̱nꞌ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Israel yoꞌoꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱Elías xtaꞌ̱anꞌ. Kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, uni ̱kuiya ̱
yoso̱ꞌ sav̱a ̱nï ̱ku̱u̱n saviꞌ̱, te ̱ni ̱yoo̱ va ̱soḵo̱ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
yoꞌoꞌ. 26  Ndisu̱ nï ̱tiꞌ̱viꞌ Ndiosí Elías jaa̱̱nꞌ te ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ra ̱ndee ii̱ṉ 
ne ̱kuaa̱nꞌ jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱te ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ra ̱
ii̱ṉ ñaꞌ kuaa̱nꞌ, ñaꞌ ni ̱nduꞌu̱ꞌ ñu̱u̱ Sarepta, ña ̱nduuꞌ ndaꞌ̱aꞌ ñu̱u̱ 
Sidón. 27 Te ̱ni ̱yoo̱ va ̱tu̱ ne ̱kumiꞌ kuiꞌe ̱teꞌi ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Israel yoꞌoꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱Eliseo, te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí 
xtaꞌ̱anꞌ. Ndisu̱ nï ̱sa̱ndaꞌa ra ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii te ̱
ni ̱na̱niꞌ Naamán, te ̱Siria, kuiṯiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa ra ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

28  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ne ̱ndieeꞌ tix̱iṉ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
a ̱ndii, ni ̱na̱saaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ nia̱.̱ 29 Sa̱kanꞌ na ni ̱ndoṉdic̱hi ̱
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nia̱,̱ te ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ xaꞌ̱a ̱nia̱ ̱Jesús viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ chindaꞌaꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱,̱ te ̱
kuaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ a ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ Nazaret jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱
nia̱ ̱ndee̱ ̱yu̱ꞌuꞌ taꞌ̱viꞌ, yaṯiṉ miiꞌ nduuꞌ xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ te ̱
sa̱namaꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱ndienu̱. 30 Ndisu̱ Jesús ndii, ni ̱xkaꞌndia̱ ̱
a ̱tei̱ṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱kuaꞌa̱n a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xtaꞌ̱niꞌ Jesús ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱
(Mr. 1:21-28)

31 Te ̱ni ̱na̱kaaꞌ̱ Jesús ndee̱ ̱ñu̱u̱ Capernaum, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea. Iḵanꞌ te ̱ni ̱sa̱niaꞌá a ̱ne ̱yiviꞌ̱ tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ 
nakayá ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ nia̱.̱ 32  Te ̱ni ̱
na̱nda̱ni ̱nia̱ ̱saa̱ ̱saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ña ̱
ndie̱e̱ꞌ. 33  Te ̱ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱naá ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá tix̱iṉ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱ndeꞌi ̱tiꞌeꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán a ̱ndii:

34 ―Kuaꞌan Jesús, te ̱Nazaret, na̱ko̱o̱ u̱nꞌ ndu̱. ¿Ndichun 
kua̱xi ̱saṯa̱ñaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ ndu̱? ¿Ñáá kua̱xi ̱u̱nꞌ te ̱sa̱ndo̱ñuꞌuꞌ u̱nꞌ ndu̱? 
Xiní yuꞌu̱ yo̱o̱ nduuꞌ yoꞌó. Ña ̱su̱ꞌu̱n kuenta Ndiosí nduuꞌ u̱nꞌ 
―ni ̱kachi ̱a.̱

35 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ Jesús xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Taxiṉꞌ ko̱o̱ yu̱ꞌuꞌ u̱nꞌ, te ̱kuaꞌan keṯa ̱nimá te ̱ñaaꞌ̱ ―ni ̱

kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱sa̱nduva ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ 

jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱kuaꞌa̱n a.̱ Ndisu̱ nï ̱saṯu̱xuꞌví ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 36  Te ̱
sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ 
taꞌanꞌ nia̱ ̱ndii:

―¿Miiꞌ tu̱ kua̱xi ̱tu̱ꞌu̱n ña ̱kumiꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ ña ̱kaꞌán te ̱yiviꞌ̱ 
kaaꞌ̱? Sa̱kanꞌ ña ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ, te ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n ndie̱e̱ꞌ kaꞌán 
chuunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ te ̱xini so̱ꞌo̱ a,̱ te ̱kie̱e̱ ̱a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱ 
―ni ̱kachi ̱xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱.̱

37 Te ̱ni ̱kiku̱ kuento xaꞌaꞌ̱ Jesús ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ñaꞌ tis̱o ̱Simón Pedro
(Mt. 8:14-15; Mr. 1:29-31)

38  Te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kuaꞌa̱n a ̱viꞌ̱e ̱Simón. Te ̱ñaꞌ 
tis̱o̱ Simón jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌ̱niꞌ ndie̱e̱ꞌ tiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ kanduꞌu̱ꞌ aꞌ viꞌ̱e ̱
jaa̱̱nꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱Jesús iḵanꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ 
a ̱xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ. 39 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiṯo̱ ndo̱so̱ꞌ Jesús ñaꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ a ̱xiinꞌ kaꞌ̱niꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Xa ̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱
ni ̱ndo̱koo̱ aꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ aꞌ ndukuꞌ aꞌ ña ̱ku̱xi ̱a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱
(Mt. 8:16-17; Mr. 1:32-34)

40 Te ̱xa̱kuaaꞌ̱ ña ̱xa ̱ketá ñu̱ꞌu̱ ndii, sa̱kuuꞌ ne ̱kumiꞌ ne ̱kuni 
ku̱vi ̱xiinꞌ kiꞌinꞌ nuu̱ꞌ kuiꞌe ̱ndii, ni ̱xan ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
Jesús. Te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ a ̱iꞌ̱iṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 
41 Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱tu̱ kuaꞌaꞌ̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ nimá ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱
kaꞌán tiꞌeꞌ a ̱xiinꞌ Jesús ndii:

―Yoꞌó nduuꞌ siꞌe ̱Ndiosí ―kachi a.̱
Ndisu̱ Jesús ndii, ni ̱kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ a ̱xiinꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱

nï ̱ta̱xi ̱a ̱kaꞌa̱n ña ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xiní ña ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱Cristo, ña ̱ni ̱
tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ, nduuꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ.

Kaꞌán Jesús xiinꞌ Ndiosí ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ
(Mr. 1:35-39)

42  Te ̱nia̱ꞌ̱a ̱va ̱kua̱xi ̱kitúꞌ, te ̱ni ̱ndoḵoo̱ Jesús, te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱
viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kuaꞌa̱n a ̱ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱. Te ̱
ni ̱xaꞌa̱n na̱ndu̱kuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱nia̱ ̱
miiꞌ iinꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xika ̱nia̱ ̱na̱ka̱si ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱,̱ te ̱ndoo̱ a ̱ñu̱u̱ 
nia̱.̱ 43  Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Kuní a̱ kuꞌu̱n i ̱iṉga̱ ñu̱u̱ te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ tu̱ i ̱tu̱ꞌu̱n 
vaꞌ̱a̱ xaꞌaꞌ̱ sa̱a̱ kuní Ndiosí kaꞌ̱ndia̱̱ chuunꞌ a̱ nimá ne ̱yiviꞌ̱, 
kuac̱hi ̱ndii xa̱ chu̱u̱n ja̱a̱nꞌ ni ̱keṯa̱ i ̱nuu̱ꞌ Ndiosí kua̱xi ̱i ̱
―ni ̱kachi ̱a̱.

44 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌa̱n a ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ a ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ tix̱iṉ 
iꞌ̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea 
jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱na ̱Jesús Simón Pedro te ̱
ku̱ndu̱u̱ ra ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a̱
(Mt. 4:18-22; Mr. 1:16-20)

5  1 Untaꞌ kiiꞌ̱ iinꞌ Jesús yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱ña ̱na̱niꞌ Genesaret ndii, 
kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱yoo̱ iḵanꞌ ndee̱ ̱ni ̱ku̱ꞌniꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱

xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuni ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí. 2  Te ̱ni ̱xiṉi ̱Jesús itaꞌ 
uvi ̱taꞌan tundo̱oꞌ yaṯiṉ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱itaꞌ soꞌ̱o̱ nu̱ꞌ, sa̱kanꞌ 
ña ̱xa ̱ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱tavaꞌ̱ tia̱̱kaꞌ te ̱naṯia̱ ̱ra ̱ñu̱nu̱ꞌ ra.̱ 3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
skoꞌ̱nuꞌ a ̱tix̱iṉ tundo̱oꞌ Simón, te ̱ni ̱xika̱n a ̱ña ̱ku̱xikaꞌ ra ̱sie 
xiinꞌ nu̱ꞌ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ a,̱ te ̱ndee̱ ̱
tix̱iṉ tunꞌ jaa̱̱nꞌ ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱sa̱niaꞌá a ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 4 Te ̱kiiꞌ̱ 
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ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Simón jaa̱̱nꞌ 
ndii:

―Toꞌoꞌ̱ ndoꞌ̱ xiinꞌ tundo̱oꞌ yoꞌoꞌ ndee̱ ̱miiꞌ kunu kaaꞌ̱, te ̱
skoꞌ̱niꞌ ndoꞌ̱ ñu̱nu̱ꞌ te ̱tii̱ṉ ndoꞌ̱ tia̱̱kaꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

5 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Simón nuu̱ꞌ a ̱ndii:
―Maestro, niiꞌ ñu̱u ndiꞌeꞌ̱ ni ̱xika ̱ndie̱e̱ꞌ va ̱ndu̱ tav̱aꞌ̱ ndu̱ 

tia̱̱kaꞌ, te ̱kö̱oꞌ̱ xac̱hiꞌ riꞌ ni ̱tii̱ṉ ndu̱. Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱yoꞌó kaꞌán 
ndii, vaꞌ̱a ̱kuꞌu̱n eꞌ̱ te ̱skoꞌ̱niꞌ ndu̱ ñu̱nu̱ꞌ tix̱iṉ tiḵui ―ni ̱kachi ̱ra.̱

6  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱sko̱ꞌniꞌ ra ̱ñu̱nu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱tia̱̱kaꞌ ni ̱
tii̱ṉ ra,̱ te ̱ñu̱nu̱ꞌ ra ̱ndii, xa ̱yoo a ̱tiaꞌndia̱ ̱a.̱ 7 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱
ndaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ra,̱ te ̱ñuꞌuꞌ iṉga ̱tundo̱oꞌ, te ̱
chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱kutuꞌ xav̱aꞌ̱a ̱ra ̱uvi ̱
saa̱ꞌ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ ndee xa̱ku̱ꞌ va,̱ te ̱ndeḵaꞌnu̱ nu̱ꞌ. 8  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xiṉi ̱Simón Pedro ña ̱ni ̱yoo̱ iḵanꞌ ndii, ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
Jesús, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Tákuiꞌe, ku̱xio̱̱o̱ u̱nꞌ nuu̱ꞌ i,̱ sa̱kanꞌ ña ̱te ̱ndisoꞌ kuac̱hi ̱
nduuꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

9 Ni ̱kaꞌa̱n Simón jaa̱̱nꞌ sa̱kanꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱yiꞌvi va ̱
ra ̱xiinꞌ te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ka ̱ni ̱tii̱ṉ ra ̱kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱
tia̱̱kaꞌ. 10 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ iṉga ̱te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ra,̱ te ̱nduuꞌ 
Jacobo, xiinꞌ Juan, te ̱nduuꞌ siꞌe ̱Zebedeo ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱yiꞌvi 
ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ Simón ndii:

―Kuän yiꞌvi u̱nꞌ, taa̱.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱viṯiṉ te ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ 
kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, tav̱aꞌ̱ ndoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱nia̱ ̱te ̱ku̱ndiku̱n 
nia̱ ̱yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

11 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ Simón tundo̱oꞌ xiinꞌ te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ 
xiinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱ndii, ni ̱na̱ko̱o̱ ra ̱nu̱ꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ 
a,̱ te ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kumiꞌ kuiꞌe ̱teꞌi
(Mt. 8:1-4; Mr. 1:40-45)

12  Ii̱ṉ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ xikaꞌ Jesús ii̱ṉ ñu̱u̱ ndii, ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ te ̱kumiꞌ 
kuiꞌe ̱teꞌi ka̱niiꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, ni ̱
xiḵuiiṉ xitiꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kaṯa̱ndie̱e̱ ̱ra ̱nuu̱ꞌ ra ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ nuu̱ꞌ 
Jesús, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, naaꞌ kuní u̱nꞌ ndii, ku̱vi ̱sa̱ndaꞌa u̱nꞌ yuꞌu̱ nuu̱ꞌ 
kuiꞌe ̱ña ̱ndoꞌoꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

13  Te ̱ni ̱sa̱na̱kaá a ̱ndaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱kaꞌán 
a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
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―Kuni sa̱ndaꞌa i ̱yoꞌó. Ndaꞌ̱a ̱kiiꞌ̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱xa ̱numiꞌ̱ sa̱kanꞌ, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ kuiꞌe ̱jaa̱̱nꞌ. 14 Sa̱kanꞌ te ̱

ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱käꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ saa̱ ̱
ni ̱xaa̱ ̱a,̱ te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuaꞌan, te ̱niaꞌa ̱xiinꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ sutu̱ ña ̱xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱
u̱nꞌ. Te ̱na̱sokoꞌ̱ u̱nꞌ ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ña ̱xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ, 
naa ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ Moisés, te ̱ku̱ni ̱ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱xnaꞌ̱a ̱
u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

15 Te ̱ndii, soꞌ̱o̱ kikú te ̱kikú ka ̱kuento xaꞌaꞌ̱ Jesús. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ 
xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ nakayá nuu̱ꞌ a ̱te ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán a,̱ te ̱
sa̱ndaꞌa tu̱ ñaꞌ̱aꞌ a ̱nuu̱ꞌ kuiꞌe ̱ña ̱ndoꞌoꞌ nia̱.̱ 16  Ndisu̱ Jesús ndii, 
kuaꞌa̱n chito̱ a ̱miiꞌ kataxiṉꞌ te ̱ndaṯuꞌunꞌ a ̱xiinꞌ Ndiosí.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱
(Mt. 9:1-8; Mr. 2:1-12)

17 Te ̱untaꞌ tu̱, kiiꞌ̱ saniaꞌá Jesús ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xiḵu̱ndiee ̱
kuaꞌaꞌ̱ te ̱fariseo xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. Ni ̱
kie̱e̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea, xiinꞌ ñu̱u̱ 
Jerusalén, xiinꞌ sa̱kuuꞌ iṉga ̱ndaꞌ̱aꞌ a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea. 
Te ̱yoo ña ̱ndie̱e̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ Jesús te ̱sa̱ndaꞌa a ̱ne ̱
yiviꞌ̱. 18  Iḵanꞌ te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱ku̱miꞌ taꞌan te ̱yiviꞌ̱ ndisoꞌ ra ̱ii̱ṉ te ̱
kuiꞌe xaꞌaꞌ̱, kanuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ii̱ṉ tunꞌ xto̱. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xika ̱ra ̱
koꞌ̱ni ̱ra ̱viꞌ̱e ̱xiinꞌ te ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ te ̱chiḵa̱nduꞌu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
nuu̱ꞌ Jesús. 19 Ndisu̱ nï ̱ku̱vi ̱ku̱yaṯiṉ ra ̱nuu̱ꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱
ne ̱yiviꞌ̱ ñuꞌuꞌ viꞌ̱e ̱a ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ na ni ̱kaa̱ ̱ra ̱xíniꞌ viꞌ̱e ̱xiinꞌ te ̱
kuni ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱nu̱ndiaꞌá ra ̱ndiaꞌviꞌ chio̱.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
sa̱nuuꞌ ra ̱tunꞌ xto̱ miiꞌ kanduꞌu̱ꞌ te ̱kuni ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ maꞌ̱inꞌ viꞌ̱e ̱
jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ a.̱  20 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Jesús ña ̱iṉi ̱te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xini 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱kuni ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Te ̱yiviꞌ̱ kuaꞌa, kaꞌán i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱xa ̱ni ̱ndoy̱o̱ kuac̱hi ̱u̱nꞌ 
―ni ̱kachi ̱a.̱

21 Sa̱kanꞌ te,̱ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ te ̱fariseo 
ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ra ̱xiinꞌ nimá ra ̱ndii: “¿Yoo nduuꞌ te ̱yiviꞌ̱ 
kaaꞌ̱, tuu ra,̱ na kania̱ꞌ̱a ra ̱xaꞌaꞌ̱ Ndiosí? Sa̱kanꞌ ña ̱Ndiosí kuiṯiꞌ̱ 
yoo ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱sa̱ndoyoꞌ a ̱kuac̱hi ̱ne ̱yiviꞌ̱.” 22  Ndisu̱ Jesús ndii, ni ̱
xiṉi ̱a ̱ña ̱kaꞌán te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nimá ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Väꞌ̱a ̱kaꞌán ndo̱ꞌ xiinꞌ nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ i.̱ 23  ¿Ndee ña ̱nduuꞌ 
ña ̱xa̱ku̱ꞌ ka ̱vixi kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ te ̱kaaꞌ̱, tuu ndoꞌó? ¿Ñáá ña ̱xa ̱ni ̱
ndo̱yo̱ kuac̱hi ̱ra,̱ uun ñáá ña ̱ndoḵoo̱ ra ̱te ̱kuꞌu̱n ra?̱ 24 Sa̱kanꞌ 
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na kuiiꞌ niaꞌa ̱yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, ndoꞌó ña ̱kumiꞌ i ̱ndie̱e̱ꞌ̱ 
ii̱ṉ yiviꞌ̱ te ̱sa̱ndoyoꞌ i ̱kuac̱hi ̱ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Xiinꞌ yoꞌó kaꞌán i.̱ Ndoḵoo̱ u̱nꞌ, te ̱naꞌ̱iṉ u̱nꞌ tunꞌ xto̱ u̱nꞌ, te ̱

nuꞌu̱ u̱nꞌ viꞌ̱e ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
25 Xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱ndo̱ndic̱hi ̱ra,̱ te ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ra ̱tunꞌ xto̱ ra ̱

miiꞌ ni ̱ka̱nduꞌu̱ꞌ ra,̱ te ̱nuu̱ꞌ niꞌnuꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keṯa ̱
ra ̱xakaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí kuaꞌa̱n ra.̱ 26  Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱sa̱kuuꞌ ne ̱
yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱Ndiosí, te ̱yiꞌvi xav̱aꞌ̱a ̱nia̱ ̱kaꞌán nia̱ ̱
ndii:

―Viṯiṉ ndii, ni ̱xiṉi ̱eꞌ̱ ii̱ṉ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ ―kachi nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱na ̱Jesús Leví Mateo
(Mt. 9:9-13; Mr. 2:13-17)

27 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús kuaꞌa̱n a,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱a ̱ii̱ṉ te ̱
kendiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma, te ̱na̱niꞌ Leví. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
nduꞌu̱ꞌ ra ̱miiꞌ kendiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Nia̱ꞌ̱a,̱ te ̱ku̱ndiku̱n u̱nꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
28  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱ra,̱ te ̱ni ̱na̱ko̱o̱ ra ̱sa̱kuuꞌ chu̱u̱n 

nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 29 Te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱Leví jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ 
viḵoꞌ chie ̱viꞌ̱e ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ xaꞌaꞌ̱ 
ñu̱u̱ Roma ni ̱kix̱iṉ xiinꞌ tu̱ku̱ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱xix̱i ̱nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱
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xiinꞌ Jesús nuu̱ꞌ mesa. 30 Te ̱te ̱fariseo xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n 
ndei̱ꞌ Ndiosí ndii, ni ̱kaꞌa̱n kuiꞌe ra ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:

―Väꞌ̱a ̱xac̱hiꞌ xixiꞌ ndoꞌ̱, te ̱xiꞌiꞌ ndoꞌ̱ xiinꞌ te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ 
ñaaꞌ̱ xiinꞌ iṉga ̱ka ̱te ̱xaaꞌ tu̱ kuac̱hi ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

31 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ndii:
―Ne ̱vaꞌ̱a ̱kuni ndii, küní nia̱ ̱te ̱tatanꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ne ̱

kuni ku̱vi ̱kuiṯiꞌ̱ kuní ra.̱ 32  Te ̱yuꞌu̱ ndii, kuä̱xi ̱i ̱te ̱ka̱na ̱i ̱ne ̱
tuu ña ̱xachuunꞌ nda̱ku nia̱.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kua̱xi ̱i,̱ te ̱ka̱na ̱i ̱
ne ̱xiní ña ̱yoo kuac̱hi ̱nia̱ ̱te ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ña ̱nduuꞌ a ̱ndee̱ ̱naa ii̱ṉ te ̱tundaꞌáꞌ
(Mt. 9:14-17; Mr. 2:18-22)

33  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱ndii:
―Te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Juan ndii, yoo ndiṯia̱ ̱chito̱ va ̱ra.̱ Te ̱kaꞌán 

chito̱ va ̱tu̱ ra ̱xiinꞌ Ndiosí. Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ xaaꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ te ̱
fariseo. Ndisu̱ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ yoꞌó ndii, xixiꞌ ra,̱ te ̱xiꞌiꞌ ra ̱tiaa̱n 
tiaa̱n ―ni ̱kachi ̱ra.̱

34 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Ñáá ku̱vi ̱tii̱ṉ ndie̱e̱ꞌ eꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ñuꞌuꞌ miiꞌ yoo ña ̱

tundaꞌáꞌ, te ̱ko̱o̱ ndiṯia̱ ̱nia̱ ̱kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ ka ̱te ̱tundaꞌáꞌ xiinꞌ nia̱?̱ 
35 Ndisu̱ xaa ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ne ̱yiviꞌ̱ te ̱tundaꞌáꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱kiiꞌ̱ 
sa̱kanꞌ ndii, kuni ̱a ̱ka̱ka ̱ndiṯia̱ ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

36  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱xiinꞌ te ̱fariseo xiinꞌ te ̱
saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii:

―Ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ xäꞌndia ii̱ṉ tuꞌu̱nꞌ toto̱ xaa̱ꞌ, te ̱naꞌmaꞌ 
ndia̱a̱ ̱nia̱ ̱toto̱ yaṯaꞌ. Naaꞌ saa̱ ̱nia̱ ̱sa̱kanꞌ ndii, kaꞌ̱ndia̱ ̱saka nia̱ ̱
ña ̱xaa̱ꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱näkuitá a ̱xiinꞌ toto̱ yaṯaꞌ jaa̱̱nꞌ. 37 Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ tu̱ 
ne ̱yiviꞌ̱ ndii, täa̱nꞌ nia̱ ̱vino xaa̱ꞌ tix̱iṉ ii̱ṉꞌ yaṯaꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱naaꞌ 
saa̱ ̱nia̱ ̱sa̱kanꞌ ndii, kiiꞌ̱ kuiyaꞌ̱ raꞌ ndii, tiaꞌndia̱ ̱ii̱ṉꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱
kuitia̱ ̱ndo̱o̱ raꞌ, te ̱ndo̱ñuꞌuꞌ saka tu̱ ii̱ṉꞌ jaa̱̱nꞌ. 38  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ 
kuní a ̱ña ̱taa̱̱nꞌ eꞌ̱ vino xaa̱ꞌ tix̱iṉ ii̱ṉꞌ xaa̱ꞌ. 39 Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ 
kiiꞌ̱ xiꞌiꞌ nia̱ ̱vino yaṯaꞌ va ̱ndii, küni koꞌ̱o̱ ka ̱nia̱ ̱teꞌ xaa̱ꞌ, sa̱kanꞌ 
ña ̱kaꞌán nia̱ ̱ndii, xavixínꞌ ka ̱teꞌ yaṯaꞌ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

Jesús nduuꞌ ña ̱kumiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ ndee̱ ̱kiviꞌ̱ sábado, ña ̱
xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱Israel

(Mt. 12:1-8; Mr. 2:23-28)

6  1 Ii̱ṉ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, kiiꞌ̱ xkaꞌndíá 
Jesús kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱miiꞌ yoo trigo ndii, ni ̱
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xaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ tuꞌunꞌ ra ̱yoḵoꞌ trigo jaa̱̱nꞌ, te ̱kuu̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ ra ̱a,̱ te ̱
xaxiꞌ̱ ra ̱ndiḵinꞌ a ̱kuaꞌa̱n ra.̱ 2  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n sav̱a ̱te ̱fariseo ndii:

―¿Ndichun na xaaꞌ ndo̱ꞌ ña ̱xätaꞌa̱n saa̱ ̱eꞌ̱ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱
xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

3  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Ñáá tïaꞌ̱an kaꞌ̱vi ̱ndoꞌ̱ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱

xaa̱ ̱David xtaꞌ̱anꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xiꞌi ̱ra ̱so̱ko̱ xiinꞌ te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ 
ra?̱ 4 Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ra ̱tix̱iṉ viꞌ̱e ̱Ndiosí, te ̱ni ̱nac̱hiiꞌ̱ 
ra ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱su̱ꞌu̱n, te ̱ni ̱xix̱i ̱ra ̱a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱tu̱ ra ̱a ̱xix̱i ̱te ̱
ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ, teeꞌ̱ ndee sutu̱ kuiṯiꞌ̱ xataꞌa̱n ku̱xi ̱
ña ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

5 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱ndii:
―Yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, kumiꞌ i ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ 

kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ
(Mt. 12:9-14; Mr. 3:1-6)

6  Te ̱iṉga ̱kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱Jesús tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱saniaꞌá 
ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Te ̱ni ̱kaꞌ̱ni ̱ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱iḵanꞌ. 7 Te ̱saniaꞌá 
tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ te ̱fariseo ndii, ni ̱chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ra ̱te ̱
ku̱ni ̱ra ̱naaꞌ sa̱ndaꞌa a ̱te ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ te ̱
ku̱vi ̱ko̱o̱ ii̱ṉ xaꞌaꞌ̱ ña ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ra ̱Jesús. 8  Ndisu̱ Jesús ndii, xa ̱
xiní a ̱saa̱ ̱xanini nimá te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱kuiꞌe 
ndaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ndoṉdic̱hi,̱ te ̱kuii̱ṉ u̱nꞌ maꞌ̱inꞌ kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱ra ̱iḵanꞌ. 

9 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱kuni tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii:

―¿Ndee ña ̱taxiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí saa̱ ̱eꞌ̱ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱
xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱? ¿Ñáá ña ̱vaꞌ̱a ̱taxiꞌ a ̱saa̱ ̱eꞌ̱, uun ña ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a taxiꞌ 
a ̱saa̱ ̱eꞌ̱? ¿Ñáá sa̱kakú eꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, uun kaꞌ̱niꞌ̱ ndiꞌiꞌ eꞌ̱ nia̱,̱ kachi 
a?̱ Na̱kuii̱ṉ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

10 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṯo̱ ndia̱a̱ ̱a ̱nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ te ̱itaꞌ saa̱ ̱xinundu̱u̱ 
iḵanꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Sa̱na̱kaá u̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱na̱kaá ra ̱ndaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱a.̱ 11 Te ̱ni ̱

na̱kaꞌ̱mi ̱va ̱xíniꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ te ̱fariseo, te ̱
ni ̱ndaṯuꞌunꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱saa̱ ̱ku̱vi ̱na̱ka̱si ̱ra ̱Jesús.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ka̱xiṉ Jesús uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a̱
(Mt. 10:1-4; Mr. 3:13-19)

12  Kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ni ̱kaa̱ ̱Jesús ii̱ṉ iḵuꞌ, te ̱ndaṯuꞌunꞌ a ̱
xiinꞌ Ndiosí. Te ̱ni ̱ndoo̱ a ̱iḵanꞌ niiꞌ ñu̱u ndatuꞌunꞌ a ̱xiinꞌ a.̱ 
13  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kitu̱ꞌ ndii, ni ̱ka̱na ̱a ̱sa̱kuuꞌ te ̱ndikún ic̱hiꞌ a,̱ te ̱
ni ̱na̱ka̱xiṉ a ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ a ̱kiviꞌ̱ 
ra ̱apóstoles, te ̱tia̱̱nu̱ a ̱sa̱niaꞌá ic̱hiꞌ a.̱ 14  Ii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ na̱niꞌ 
Simón, te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ Jesús iṉga ̱kiviꞌ̱ ra ̱Pedro, xiinꞌ ña̱ni ̱
ra,̱ te ̱na̱niꞌ Andrés, te ̱iṉga ̱ra ̱na̱niꞌ Jacobo, xiinꞌ Juan, 
ña̱ni ̱ra,̱ te ̱iṉga ̱tu̱ku̱ ra ̱na̱niꞌ Felipe, te ̱iṉga ̱tu̱ku̱ ra ̱na̱niꞌ 
Bartolomé, 15  te ̱iṉga ̱tu̱ku̱ ra ̱naniꞌ Mateo, te ̱iṉga ̱tu̱ku̱ ra ̱
na̱niꞌ Tomás, te ̱iṉga ̱tu̱ku̱ ra ̱na̱niꞌ Jacobo, te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, siꞌe ̱
Alfeo nduuꞌ ra,̱ te ̱iṉga ̱tu̱ku̱ ra ̱na̱niꞌ Simón, te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
kuenta ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱naniꞌ Zelote nduuꞌ ra.̱ 16  Te ̱iṉga ̱tu̱ku̱ ra ̱
na̱niꞌ Judas, te ̱nduuꞌ ña̱ni ̱Jacobo, te ̱iṉga ̱tu̱ku̱ ra ̱na̱niꞌ 
Judas Iscariote, te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa Jesús soꞌo̱ꞌ 
ndiꞌiꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱kaya ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, 
te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa ñaꞌ̱aꞌ Jesús

(Mt. 4:23-25)
17 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱kaaꞌ̱ Jesús iḵuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ 

xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiḵuiiṉ a ̱ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ kandaá. Te ̱iḵanꞌ ni ̱
na̱kaya ̱kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ a ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱
yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Jerusalén, xiinꞌ iṉga ̱ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Judea, xiinꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱yo̱soꞌ ñu̱u̱ Tiro xiinꞌ ñu̱u̱ Sidón. 
Ni ̱xaa̱ ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌa̱n a.̱ Te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ nia̱ ̱
te ̱sa̱ndaꞌa ñaꞌ̱aꞌ a ̱nuu̱ꞌ kuiꞌe ̱ña ̱ndoꞌoꞌ nia̱.̱ 18  Te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa tu̱ 
a ̱ne ̱ndoꞌoꞌ xaaꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ nimá nia̱.̱ 19 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱
yiviꞌ̱ ni ̱xika ̱tondia̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xiinꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ ña ̱kumiꞌ a ̱ni ̱
sa̱ndaꞌa a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱kuni ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱niaꞌá Jesús xaꞌaꞌ̱ ne ̱sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí
(Mt. 5:1-12)

20 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoṉiꞌ̱i ̱Jesús nuu̱ꞌ a ̱miiꞌ itaꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:

―Sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ndoꞌó, ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xaꞌndia 
chuunꞌ a ̱nimá ndoꞌ̱.
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21 ’Sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ndoꞌó, ne ̱xiꞌí soḵo̱ viṯiṉ, sa̱kanꞌ ña ̱
sa̱ndaꞌni a ̱ndoꞌó.

’Sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ndoꞌó, ne ̱xakuꞌ viṯiṉ, sa̱kanꞌ ña ̱kuaku̱ 
ndo̱ꞌ.

22  ’Sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ndoꞌó kiiꞌ̱ ku̱nda̱siꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó, te ̱
saxioꞌ nia̱ ̱ndoꞌó, te ̱kaꞌán kiṉi ̱nia̱ ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ, te ̱kania̱ꞌ̱a nia̱ ̱
xiinꞌ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ndikún ndoꞌ̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱. 
23  Kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱va ̱ku̱ni ̱iꞌ̱iṉ ndoꞌó, te ̱siiꞌ̱ tu̱ ku̱ni ̱ndoꞌ̱, 
sa̱kanꞌ ña ̱ii̱ṉ ña ̱vaꞌ̱a ̱kooꞌ chukuuꞌ niꞌiꞌ̱ ndoꞌ̱ ndiv̱iꞌ. Kuac̱hi ̱ndii 
sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱sa̱ndoꞌoꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n 
Ndiosí xtaꞌ̱anꞌ.

24 ’Ndisu̱ ndoꞌó, ne ̱vikaꞌ̱ ndii, ndaꞌvi va ̱kuuꞌ ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱
xa ̱kumiꞌ ndoꞌ̱ ña ̱xakuatiaꞌ nimá ndoꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ kuiṯiꞌ̱.

25 ’Ndoꞌó, ne ̱xikaꞌ chituꞌ viṯiṉ ndii, ndaꞌvi va ̱kuuꞌ ndoꞌ̱, 
sa̱kanꞌ ña ̱ku̱xiꞌi ̱va ̱ndoꞌ̱ soḵo.̱

’Ndoꞌó, ne ̱xakú viṯiṉ ndii, ndaꞌvi va ̱kuuꞌ ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱
kua̱ku̱ suchiꞌ iṉi ̱va ̱ndoꞌ̱.

26  ’Ndoꞌó, ne ̱kaꞌán vaꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ viṯiṉ ndii, 
ndaꞌvi va ̱kuuꞌ ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱ii̱ṉ kachi ni ̱xaa̱ ̱tu̱ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ 
eꞌ̱ xtaꞌ̱anꞌ xaꞌaꞌ̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱n vixi.̱

Saniaꞌá Jesús yooꞌ ña ̱ku̱ndani ̱eꞌ̱ ne ̱ndasiꞌ yooꞌ
(Mt. 5:38-48; 7:12)

27 ’Ndisu̱ kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌó, ne ̱xini soꞌ̱o̱ ña ̱kaꞌán i ̱viṯiṉ 
ndii: Ku̱ndani ̱ndoꞌ̱ ne ̱ndasiꞌ ndoꞌó. Te ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱
xiꞌé xini ndoꞌó. 28  Te ̱kaꞌa̱n vaꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ ne ̱sanachaꞌanꞌ ndoꞌó. 
Te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ne ̱kania̱ꞌ̱a xiinꞌ ndo̱ꞌ. 29 Te ̱naaꞌ 
ni ̱saꞌ̱ndiaꞌ yo̱o̱ ka ̱ii̱ṉ taꞌviꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ndii, ta̱xi ̱tu̱ ndoꞌ̱ tu̱ku̱ 
taꞌviꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ saꞌ̱ndiaꞌ nia̱.̱ Te ̱naaꞌ yo̱o̱ ka ̱tu̱ꞌu̱n toto̱ tití ndoꞌ̱ 
ndii, ta̱xi ̱tu̱ ndoꞌ̱ ndiṉi ̱ndoꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 30 Te ̱yo̱o̱ ka ̱xikán ñaꞌ̱a ̱
ndo̱ꞌ ndii, ta̱xi ̱tu̱ ndoꞌ̱ a.̱ Te ̱yo̱o̱ ka ̱xakuiꞌnaꞌ ñaꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ ndii, 
näka̱n ka ̱ndoꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ nia̱.̱ 31 Te ̱saa̱ ̱kuní ndoꞌ̱ saa̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ 
ndo̱ꞌ ndii, sa̱kanꞌ tu̱ saa̱ ̱ndoꞌó xiinꞌ nia̱.̱

32  ’Te ̱naaꞌ ku̱ndani ̱ndo̱ꞌ ne ̱ndani ̱ndoꞌó kuiṯiꞌ̱ ndii, kö̱oꞌ̱ 
ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱vaꞌ̱a ̱xaaꞌ ndoꞌ̱ na sa̱kanꞌ, kuac̱hi ̱ndii ndee̱ ̱ne ̱kö̱oꞌ̱ 
Ndiosí nuu̱ꞌ xaaꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 33  Te ̱naaꞌ saa̱ ̱ndo̱ꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱
xaaꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ ndii, kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱vaꞌ̱a ̱xaaꞌ ndoꞌ̱ 
na sa̱kanꞌ, kuac̱hi ̱ndii ndee̱ ̱ne ̱kö̱oꞌ̱ Ndiosí nuu̱ꞌ xaaꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 
34 Te ̱naaꞌ satatu ndo̱ꞌ ñaꞌ̱a ̱ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ ne ̱ndiatuꞌ iṉi ̱ndo̱ꞌ naṯa̱xi ̱
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a ̱te ̱ko̱o̱ yaꞌviꞌ a ̱ndii, kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱vaꞌ̱a ̱xaaꞌ ndoꞌ̱ na sa̱kanꞌ, 
kuac̱hi ̱ndii ndee̱ ̱ne ̱kö̱oꞌ̱ Ndiosí nuu̱ꞌ satatu taꞌanꞌ ñaꞌ̱a ̱nia̱,̱ te ̱
natiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱nia̱ ̱xataꞌ̱ a.̱ 35 Ndisu̱ ndoꞌó ndii, ku̱ndani ̱ndo̱ꞌ 
ne ̱ndasiꞌ ndoꞌó, te ̱saa̱ ̱ndo̱ꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱saṯatu ndo̱ꞌ 
ñaꞌ̱a ̱ndo̱ꞌ te ̱kü̱ndia̱ṯu̱ iṉi ̱ndo̱ꞌ naṯa̱xi ̱nia̱ ̱a,̱ te ̱naṯii̱ṉ ndoꞌ̱ ii̱ṉ ña ̱
vaꞌ̱a ̱va,̱ ku̱ndu̱u̱ ndo̱ꞌ siꞌe ̱Ndiosí ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ. Sa̱kanꞌ 
ña ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱iṉi ̱a ̱xini a ̱ne ̱täxiꞌ ña ̱chiṉda̱ni a,̱ te ̱vaꞌ̱a ̱
tu̱ iṉi ̱a ̱xini a ̱ne ̱nia̱ꞌ̱a. 36  Na ku̱ndu̱u̱ ndo̱ꞌ ne ̱kuvita iṉi ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱
yiviꞌ̱ ndee̱ ̱naa xaaꞌ yu̱vaꞌ eꞌ̱ Ndiosí kuvita iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ nia̱.̱

Yoꞌoꞌ saniaꞌá Jesús ña ̱väꞌ̱a ̱sa̱a ̱eꞌ̱ kuenta kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱
(Mt. 7:1-5)

37 ’Näṯavaꞌ̱ ndoꞌ̱ kuenta kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱näṯavaꞌ̱ tu̱ Ndiosí kuenta 
kuuꞌ ndoꞌó. Käṯunꞌ ndo̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱käṯunꞌ Ndiosí ndoꞌó. Koo̱ ̱kaꞌnuꞌ iṉi ̱
ndoꞌó xaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱koo̱ ̱kaꞌnuꞌ tu̱ iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱. 38 Tax̱i ̱ndoꞌó ñaꞌ̱a ̱
ndoꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱tax̱i ̱tu̱ Ndiosí ña ̱jaa̱ṉꞌ ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱. Ña ̱jaa̱ṉꞌ, kiiꞌ̱ 
tax̱i ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii, chu̱nku̱ꞌva ̱vaꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱chu̱nkutu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱kis̱i ̱
a ̱ku̱ꞌva ̱jaa̱ṉꞌ te ̱naḵuꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ka ̱a,̱ te ̱saḵutuꞌ katiꞌiꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ toto ̱ndo̱ꞌ 
ndee̱ ̱kuitia̱ ̱viꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱jaa̱ṉꞌ. Kuac̱hi ̱ndii, xiinꞌ ku̱ꞌva ̱ña ̱chuꞌunꞌ ndoꞌ̱ ña ̱
jaa̱ṉꞌ, chu̱ꞌu̱n tu̱ Ndiosí ña ̱tax̱i ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

39 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ nia̱ ̱ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱ndii:
―Xiní eꞌ̱ ña ̱kü̱vi ̱ku̱ndia̱ḵa ̱ii̱ṉ te ̱kuiꞌe nuu̱ꞌ tu̱ku̱ te ̱kuiꞌe nuu̱ꞌ 

kuꞌu̱n ra ̱ic̱hiꞌ, kuac̱hi ̱ndii koyo̱ uvi ̱saa̱ꞌ ra ̱taꞌ̱viꞌ. 40 Ii̱ṉ te ̱sakuaaṉ ndii, 
süu̱ꞌ te ̱xiní ka ̱nduuꞌ te ̱jaa̱ṉꞌ te ̱saḵanꞌ te ̱saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ. Ndisu̱ kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱
saḵuaaṉ ra ̱ña ̱xini tuní jaa̱ṉꞌ ndii, ku̱ndu̱u̱ ra ̱ndee̱ ̱naa te ̱saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ 
jaa̱ṉꞌ. 41 Väꞌ̱a ̱xaaꞌ u̱nꞌ xitoꞌ u̱nꞌ naá xiꞌe ̱iṯunꞌ ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ taꞌanꞌ u̱nꞌ, te ̱
xäaꞌ u̱nꞌ kuenta kuuꞌ tiḵundu̱ tunꞌ naá ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ. 42 Väꞌ̱a ̱
xaaꞌ u̱nꞌ ña ̱kaꞌán u̱nꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ u̱nꞌ ndii: “Tax̱i ̱na xtaꞌ̱niꞌ i ̱xiꞌe ̱iṯunꞌ ña ̱
naá ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ, ñaṉi ̱i”̱, kiiꞌ̱ xäaꞌ u̱nꞌ kuenta kuuꞌ tiḵundu̱ tunꞌ 
naá ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ. Te ̱xasuviꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ, vaꞌ̱a ̱ka ̱xiꞌ̱na ̱xtaꞌ̱niꞌ 
u̱nꞌ tiḵundu̱ tunꞌ naá ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ. Te ̱saḵanꞌ ku̱vi ̱ko̱to̱ꞌni ̱
kaxiꞌ u̱nꞌ te ̱xtaꞌ̱niꞌ u̱nꞌ xiꞌe ̱iṯunꞌ ña ̱naá ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ taꞌanꞌ u̱nꞌ jaa̱ṉꞌ.

Yoꞌoꞌ saniaꞌá Jesús ña ̱xiinꞌ ña ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ ku̱vi ̱na̱ku̱ni ̱
eꞌ̱ ndee nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ nduuꞌ nia̱̱

(Mt. 7:15-20; 12:33-35)
43 ’Ndee̱ ̱ii̱ṉ iṯunꞌ vaꞌ̱a ̱kü̱vi ̱ku̱u̱n nduu̱ꞌ nia̱ꞌ̱a ndaꞌ̱aꞌ, te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ tunꞌ 

nia̱ꞌ̱a kü̱vi ̱ku̱u̱n nduu̱ꞌ vaꞌ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ. 44 Kuac̱hi ̱ndii, iꞌ̱iṉ iṯunꞌ taṯa ̱ndii, 
ku̱vi ̱naḵu̱ni ̱eꞌ̱ nu̱ꞌ xiinꞌ nduu̱ꞌ ña ̱kuunꞌ ndaꞌ̱aꞌ nu̱ꞌ. Saḵanꞌ ña ̱kü̱vi ̱

 San Lucas 6

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



200

kaꞌ̱ndia̱ ̱eꞌ̱ higo ndaꞌ̱aꞌ tunꞌ iṉ̃u̱ꞌ, ni ̱ndee̱ ̱kü̱vi ̱tu̱ kaꞌ̱ndia̱ ̱eꞌ̱ uva ndaꞌ̱aꞌ 
iṉ̃u̱ꞌ kuiiꞌ̱. 45 Te ̱saḵanꞌ tu̱ ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ vaꞌ̱a ̱ndii, xaaꞌ nia̱ ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ 
nimá nia̱,̱ te ̱ne ̱nia̱ꞌ̱a ndii, xaaꞌ nia̱ ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱ñuꞌuꞌ nimá nia̱.̱ Saḵanꞌ 
ña ̱ña ̱taxaꞌa chituꞌ nia̱ ̱nimá nia̱ ̱jaa̱ṉꞌ nduuꞌ ña ̱kaꞌán nia̱.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán ndia̱̱a ̱Jesús xaꞌaꞌ̱ uvi ̱taꞌ̱an te ̱xaꞌaꞌ viꞌ̱e̱
(Mt. 7:24-27)

46  ’¿Ndichun na kaꞌán ndoꞌ̱ xiinꞌ i ̱ndii: “Yoꞌó nduuꞌ xto̱ꞌo̱ i,̱ 
yoꞌó nduuꞌ xto̱ꞌo̱ i”̱, te ̱xäaꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kaꞌán i?̱ 47 Yo̱o̱ ka ̱kua̱xi ̱nuu̱ꞌ 
i,̱ te ̱xini soꞌ̱o̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán i,̱ te ̱xaaꞌ nia̱ ̱a ̱ndii, sa̱niaꞌá i ̱ndoꞌó 
yoo xiinꞌ nakuitá nia̱.̱ 48  Nakuitá ne ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ii̱ṉ te ̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱
viꞌ̱e ̱ra.̱ Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kunu va ̱ni ̱xaṯia̱ ̱ra ̱chic̱hi ̱xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱ndee̱ ̱
ni ̱tondia̱ ̱ra ̱yuu̱ꞌ chie ̱miiꞌ ni ̱sa̱kaniaꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱kie̱e̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ teṉ̃uꞌu̱ꞌ iṯia̱ ̱ndee̱ ̱ni ̱ndaa̱ ̱raꞌ, te ̱ni ̱koṉdia̱ ̱ndie̱e̱ꞌ 
raꞌ xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱ndu̱va ̱a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ra ̱a ̱xataꞌ̱ 
yuu̱ꞌ. 49 Ndisu̱ yo̱o̱ ka ̱xini soꞌ̱o̱ ña ̱kaꞌán i,̱ te ̱xäaꞌ nia̱ ̱a ̱ndii, 
nakuitá nia̱ ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱nï ̱xav̱aꞌ̱a ̱viꞌ̱e ̱ra.̱ Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱a ̱
ra ̱viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ kuiṯiꞌ̱, te ̱nï ̱sa̱kaniaꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ a.̱ Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱kie̱e̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ teṉ̃uꞌu̱ꞌ iṯia̱,̱ te ̱ni ̱ndaa̱ ̱raꞌ, te ̱ni ̱koṉdia̱ ̱ndie̱e̱ꞌ 
raꞌ xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndu̱va ̱a,̱ te ̱ni ̱nduxiṉ xac̱hiꞌ a ̱―ni ̱
kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱xíinꞌ
(Mt. 8:5-13)

7  1 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱keṯa ̱a ̱kuaꞌa̱n, te ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱ñu̱u̱ Capernaum. 2  Te ̱

iḵanꞌ ni ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ciento te ̱xíinꞌ. Te ̱xa ̱
kuni ku̱vi ̱kuii ii̱ṉ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱kundani ̱yaꞌa ̱ra.̱ 3  Te ̱
kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ kuento xaꞌaꞌ̱ Jesús ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱ii̱ṉ uvi ̱
te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱judío te ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ Jesús, te ̱kix̱iṉ 
sa̱ndaꞌa a ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ. 4 Te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ 
miiꞌ iinꞌ Jesús, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Ii̱ṉ te ̱xataꞌa̱n ña ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ nduuꞌ ra,̱ 5  sa̱kanꞌ ña ̱
ndani ̱ra ̱ne ̱ñu̱u̱ eꞌ̱, te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱mii̱ꞌ tu̱ ra ̱ii̱ṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ndu̱ 
―ni ̱kachi ̱ra.̱

6  Te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ a ̱viꞌ̱e ̱
te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱ii̱ṉ uvi ̱te ̱xiní taꞌanꞌ 
xiinꞌ ra,̱ te ̱kuaꞌa̱n kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Jesús. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
a ̱ndii:
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―Kaꞌán te ̱xaꞌndia chuunꞌ ndii: “Tákuiꞌe, sä̱ndiꞌni ̱xiinꞌ mii̱ꞌ 
u̱nꞌ kö̱oꞌ̱ nduuꞌ xac̱hiꞌ yuꞌu̱ na ndiꞌvi ̱u̱nꞌ viꞌ̱e ̱i,̱ 7 xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ 
na ni ̱ndee̱ ̱nï ̱ku̱ndie̱ṉi i ̱ña ̱kuꞌu̱n naṯaꞌanꞌ i ̱xiinꞌ u̱nꞌ. Sa̱kanꞌ 
na kuiiꞌ kaꞌa̱n chuunꞌ kuiṯiꞌ̱ u̱nꞌ, te ̱ndaꞌ̱a ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ i.̱ 
8  Kuac̱hi ̱ndii yoo tu̱ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ yuꞌu̱, te ̱yooꞌ tu̱ te ̱
xíinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ yuꞌu̱ nuu̱ꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ kaꞌán i ̱xiinꞌ ii̱ṉ ra:̱ 
Kuaꞌanꞌ ndii, kuaꞌa̱n ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ kaꞌán i ̱xiinꞌ iṉga ̱ra:̱ Nia̱ꞌ̱a ̱ndii, 
kua̱xi ̱ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ kaꞌán i ̱xiinꞌ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ i:̱ Saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱
yo̱ꞌoꞌ̱ ndii, xaaꞌ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ”, kachi ra ̱―ni ̱kachi ̱te ̱xiní taꞌanꞌ 
xiinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a.̱

9 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ Jesús ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱a ̱ni ̱xiṉi ̱
a ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱ndiḵo̱ kuiín a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱
xiinꞌ ne ̱ndikún ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, tïaꞌ̱an ku̱ni ̱i ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱
taꞌanꞌ eꞌ̱, ne ̱Israel, ne ̱iṉi ̱xini yuꞌu̱ ndee̱ ̱naa iṉi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

10 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱ndii, xa ̱ni ̱
ndaꞌ̱a ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱naṯiaku Jesús siꞌe ̱ii̱ṉ ñaꞌ kuaa̱nꞌ ñu̱u̱ Naín
11 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱keṯa ̱Jesús, te ̱

kuaꞌa̱n a ̱ñu̱u̱ ña ̱na̱niꞌ Naín. Te ̱kuaꞌa̱n tu̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ 
a ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ a.̱ 12  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱yaṯiṉ a ̱
yiꞌeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱ña ̱kuaꞌa̱n naṯaa̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ te ̱
ni ̱xiꞌi.̱ Te ̱ni ̱xiꞌi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ ra ̱sa̱kanꞌ nduuꞌ siꞌe ̱ii̱ṉ 
ñaꞌ kuaa̱nꞌ, te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n xiinꞌ aꞌ. 13  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xiṉi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱viṯa iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ aꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱
xiinꞌ aꞌ ndii:

―Kuä̱ku̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
14 Te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ a ̱miiꞌ kanuꞌ te ̱ni ̱xiꞌi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ 

a ̱ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱xiḵuita ̱te ̱ndisoꞌ ñaꞌ̱aꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ndii:
―Te ̱lu̱i,̱ xiinꞌ yoꞌó kaꞌán i,̱ ndoḵoo̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
15  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoḵoo̱ te ̱ni ̱xiꞌi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ra.̱ 

Te ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ Jesús ndaꞌ̱aꞌ siꞌ̱iꞌ ra.̱ 16  Te ̱ni ̱yiꞌvi xav̱aꞌ̱a ̱
sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱
Ndiosí kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Ii̱ṉ te ̱kaꞌnuꞌ kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ni ̱tuvi ̱tei̱ṉ eꞌ̱ ―ni ̱
kachi ̱nia̱.̱

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ nia̱ ̱ndii:
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―Ndiosí ndii, kua̱xi ̱chiṉdie̱e̱ꞌ a ̱yooꞌ, ne ̱nduuꞌ kuenta a ̱
―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

17 Te ̱ni ̱kiku̱ kuento xaꞌaꞌ̱ Jesús ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea xiinꞌ 
sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ jaa̱̱nꞌ.

Kaꞌán Jesús xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ Juan, te ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí

(Mt. 11:2-19)
18  Te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Juan ndii, ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ndiꞌi ̱ra ̱nuu̱ꞌ te ̱

jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱xaaꞌ Jesús. Te ̱ni ̱ka̱na ̱Juan jaa̱̱nꞌ uvi ̱taꞌan 
ra,̱ 19 te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ Jesús, te ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii: 
“¿Ñáá yoꞌó nduuꞌ ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú nduꞌu̱, uun vaꞌ̱a ̱
ka ̱ndiatuꞌ ndu̱ xaa ̱iṉga ̱ra?̱, kachi ̱ndoꞌ̱”, ni ̱kachi ̱Juan xiinꞌ te ̱
jaa̱̱nꞌ. 20 Sa̱kanꞌ na kiiꞌ̱ ni ̱ndeḵuie̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ miiꞌ iinꞌ Jesús, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Juan, te ̱sakuchiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí, ni ̱tiꞌ̱viꞌ nduꞌu̱ 
te ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ndu̱ yoꞌó ndii: ¿Ñáá yoꞌó nduuꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n Ndiosí 
tiꞌ̱viꞌ a ̱sa̱kakú nduꞌu̱, uun ñáá kuní a ̱ndiatuꞌ ndu̱ xaa ̱iṉga ̱ra?̱ 
―ni ̱kachi ̱ra.̱

21 Xa ̱sav̱a ̱ni ̱hora jaa̱̱nꞌ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús kuaꞌaꞌ̱ ne ̱kuni ku̱vi ̱
xiinꞌ kiꞌinꞌ nuu̱ꞌ kuiꞌe,̱ xiinꞌ kuiꞌe ̱xii̱,̱ te ̱ni ̱tavaꞌ̱ tu̱ a ̱kuaꞌaꞌ̱ ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa tu̱ a ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ 
nuu̱ꞌ. 22  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Kuaꞌan ndo̱ꞌ te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ Juan ña ̱ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ 
nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ xiinꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱. Ne ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ndii, 
nuniáꞌ ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ nia̱,̱ ne ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱ ndii, nakakaꞌ nia̱,̱ ne ̱
kumiꞌ kuiꞌe ̱teꞌi ndii, ndaꞌa nia̱,̱ ne ̱soꞌoꞌ ndii, nuniáꞌ soꞌ̱o̱ nia̱,̱ ne ̱
ni ̱xiꞌi ̱ndii, natiaku nia̱,̱ te ̱ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ ndii, kaꞌán ndo̱so̱ꞌ i ̱
tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ nia̱.̱ 23  Te ̱sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ne ̱nä̱ko̱o̱ ña ̱iṉi ̱nia̱ ̱
xini nia̱ ̱yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

24 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ Jesús 
ndatuꞌúnꞌ a ̱ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ Juan ndii:

―¿Yo̱o̱ ni ̱xaꞌa̱n koṯo̱ ndoꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n ndoꞌ̱ miiꞌ taxiṉꞌ 
kaaꞌ? ¿Ñáá ni ̱xan ko̱to̱ ndoꞌ̱ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱xikoꞌ ndee̱ ̱naa 
xikoꞌ tunꞌ yoo̱ꞌ xaaꞌ tachiꞌ̱? 25  Süu̱ꞌ sa̱kanꞌ nduuꞌ a̱. ¿Yo̱o̱ 
ni ̱xan ko̱to̱ ndoꞌ̱ na sa̱kanꞌ? ¿Ñáá ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ te ̱niꞌnuꞌ 
toto̱ ndaṯu̱nꞌ va?̱ Süu̱ꞌ sa̱kanꞌ nduuꞌ a̱, sa̱kanꞌ ña ̱te ̱yiviꞌ̱, 
te ̱niꞌnuꞌ toto̱ ndaṯu̱nꞌ ja̱a̱nꞌ te ̱ndieeꞌ siiꞌ̱ ra ̱ndii, viꞌ̱e ̱rey 
ndieeꞌ te ̱ja̱a̱nꞌ. 26  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ, ¿yo̱o̱ nduuꞌ ra ̱ni ̱xaꞌa̱n 
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koṯo̱ ndoꞌ̱? ¿Ñáá ii̱ṉ te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí? Ña ̱nda̱ku 
kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ndii, su̱vi ̱xnaꞌ̱a ̱ra̱, ndisu̱ yaꞌa ̱ka ̱te ̱
sa̱kanꞌ te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ te ̱ja̱a̱nꞌ. 
27 Sa̱kanꞌ ña ̱xaꞌaꞌ̱ Juan ja̱a̱nꞌ yosoꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ 
kaꞌán a ̱ndii:

Koṯo̱ u̱nꞌ, tiꞌ̱viꞌ i ̱xiꞌ̱na ̱ii̱ṉ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ i,̱
te ̱te ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kooꞌ tu̱ꞌva ̱ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ.

Sa̱kanꞌ kachi a.̱
28  ’Te ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱tïaꞌ̱an tuvi ̱ii̱ṉ te ̱kaꞌnuꞌ ka ̱ii̱ṉ 

yiviꞌ̱ te ̱sa̱kanꞌ Juan jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ tei̱ṉ ne ̱xa ̱xaꞌndia chuunꞌ 
Ndiosí nimá ndii, ne ̱yiviꞌ̱ ne ̱ndaꞌvi soꞌ̱o̱ kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ ne ̱kaꞌnuꞌ 
ka ̱iḵanꞌ te ̱sa̱kanꞌ Juan jaa̱̱nꞌ. 29 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ña ̱
ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ, ndee̱ ̱te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌ̱vi ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma ndii, 
ni ̱niaꞌa ̱nia̱ ̱ña ̱ña ̱nda̱ku xaaꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ na ni ̱chic̱hi ̱
nia̱ ̱kuenta a ̱ni ̱xaa̱ ̱Juan jaa̱̱nꞌ. 30 Ndisu̱ te ̱fariseo xiinꞌ te ̱
sanakuachiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii, ni ̱xas̱iinꞌ ra ̱ña ̱kuní 
Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱nï ̱na̱ma ̱ra ̱nimá ra,̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ na nï ̱
sa̱kuchiꞌ ñaꞌ̱aꞌ Juan kuenta a.̱

31 ’¿Ndee ña ̱na̱kaṯa ̱i ̱xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ? Te,̱ ¿yo̱o̱ 
xiinꞌ nakuitá nia̱?̱ 32  Nakuitá nia̱ ̱xiinꞌ ndee̱ ̱naa ne ̱kuachiꞌ̱, ne ̱
xasikiꞌ̱ xiinꞌ taꞌanꞌ maꞌ̱inꞌ yaꞌ̱vi,̱ te ̱kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱ ̱ndii: 
“Ni ̱tiv̱i ̱ndu̱ tunꞌ yoo̱ꞌ, te ̱nï ̱taxaꞌaꞌ ndo̱ꞌ. Ni ̱xiṯa ̱ndu̱ yaa̱ ̱ndaꞌvi 
kuaꞌa̱n, te ̱nï ̱xa̱ku̱ ndoꞌ̱”, kachi xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱.̱ 33  Sa̱kanꞌ kuuꞌ 
nia̱,̱ kuac̱hi ̱ndii ni ̱kix̱iṉ Juan te ̱sakuchiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuenta 
Ndiosí, te ̱nï ̱xix̱i ̱vaꞌ̱a ̱ra,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱nï ̱xiꞌ̱i ̱tu̱ ra ̱vino. Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n ndoꞌ̱ ña ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱naá nimá ra.̱ 34 Iḵanꞌ te ̱ni ̱xaa ̱yuꞌu̱, 
ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, te ̱xixiꞌ vaꞌ̱a ̱i,̱ te ̱xiꞌiꞌ i,̱ te ̱kaꞌán ndo̱ꞌ ña ̱
ii̱ṉ te ̱xixiꞌ nda̱siꞌ̱ nuu̱ꞌ nduuꞌ i,̱ te ̱nduuꞌ tu̱ i ̱ii̱ṉ te ̱xini.̱ Te ̱
kaꞌán tu̱ ndoꞌ̱ ña ̱nduuꞌ i ̱te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ te ̱kendiaaꞌ̱ 
yaꞌ̱vi ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma xiinꞌ tu̱ku̱ te ̱xaaꞌ kuac̱hi,̱ kachi ndoꞌ̱. 
35  Ndisu̱ ne ̱kumiꞌ ña ̱ndichi ndii, niaꞌá nia̱ ̱a ̱xiinꞌ ña ̱xaaꞌ nia̱ ̱
―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n Jesús viꞌ̱e ̱ii̱ṉ te ̱fariseo, te ̱naniꞌ Simón
36  Ii̱ṉ te ̱fariseo ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi xiinꞌ Jesús te ̱kun ku̱xi ̱a ̱

viꞌ̱e ̱ra.̱ Te ̱ni ̱ndiꞌvi ̱a,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ a ̱te ̱ku̱xi ̱a ̱nuu̱ꞌ mesa. 
37 Iḵanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ, ñaꞌ xaaꞌ kuac̱hi,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱aꞌ 
kuento ña ̱nduꞌu̱ꞌ Jesús viꞌ̱e ̱te ̱fariseo jaa̱̱nꞌ xixiꞌ a,̱ te ̱niꞌiꞌ aꞌ ii̱ṉ 
lim̱ita yuu̱ꞌ ña ̱ni ̱kuaꞌ̱a ̱xiinꞌ alabastro miiꞌ naá xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ 
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xav̱aꞌ̱a.̱ 38  Te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ aꞌ xataꞌ̱ Jesús xakuꞌ aꞌ iinꞌ xitiꞌ aꞌ xaꞌaꞌ̱ 
a,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xitíá tiḵui ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ aꞌ, te ̱ni ̱chii̱ ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús, 
sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱nay̱aaꞌ a ̱aꞌ xiinꞌ ix̱iꞌ xíniꞌ aꞌ, te ̱ni ̱chiṯo tu̱ a ̱aꞌ, te ̱
ni ̱sa̱kaaꞌ aꞌ xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ 39 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱fariseo, 
te ̱ni ̱ka̱na ̱Jesús, te ̱ku̱xi ̱a ̱viꞌ̱e ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ, ña ̱xaaꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ 
a ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nimá ra ̱ndii: “Te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱ ndii, naaꞌ 
te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ ra ̱ndii, na̱ku̱ni ̱ra ̱ndee 
nuu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ nduuꞌ ñaꞌ tondíá ñaꞌ̱aꞌ kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱ñaꞌ xaaꞌ kuac̱hi ̱
nduuꞌ aꞌ”, ni ̱xa̱niṉi ̱ra ̱xiinꞌ nimá ra.̱ 40 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús 
xiinꞌ ra ̱ndii:

―Simón, yoo ii̱ṉ ña ̱kuni kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Maestro, kaꞌa̱n xiinꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
41 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Yoo uvi ̱taꞌan te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱taṯu̱ xu̱ꞌunꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱satatu 

xu̱ꞌunꞌ. Ii̱ṉ ra ̱ndii, uꞌu̱n ciento ndisoꞌ iḵaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱iṉga ̱
ra ̱ndii, uvi ̱xiḵo̱ uxi ̱ndisoꞌ iḵaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 42  Te ̱kiiꞌ̱ nï ̱ku̱vi ̱
sa̱na̱ndikoꞌ uvi ̱saa̱ꞌ ra ̱xu̱ꞌunꞌ ña ̱ni ̱taṯu̱ ra ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱yoo̱ 
kaꞌnuꞌ iṉi ̱te ̱satatu xu̱ꞌunꞌ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ uvi ̱saa̱ꞌ ra.̱ Te ̱kaꞌa̱n xiinꞌ 
i ̱viṯiṉ, ¿ndee te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱niaꞌa ̱ña ̱kundani ̱ka ̱ra ̱te ̱
satatu xu̱ꞌunꞌ jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱Jesús.

43  Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Simón ndii:
―Tuu i ̱ndii, te ̱ni ̱ndiso̱ iḵaꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱

ku̱ndani ̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ña ̱nda̱ku kaꞌán u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
44 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱koṯo̱ a ̱nuu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ 

Simón ndii:
―¿Xa ̱ni ̱xiṉi ̱u̱nꞌ ña ̱xaaꞌ ñaꞌ̱aꞌ kaaꞌ̱ xiinꞌ i?̱ Kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱i ̱viꞌ̱e ̱

u̱nꞌ ndii, nï ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ tiḵui naṯia̱ ̱i ̱xaꞌaꞌ̱ i.̱ Ndisu̱ ñaꞌ̱aꞌ yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, 
xiinꞌ tiḵui nuu̱ꞌ aꞌ ni ̱sac̱hiiꞌ aꞌ xaꞌaꞌ̱ i,̱ te ̱xiinꞌ ix̱iꞌ xíniꞌ aꞌ ni ̱
sa̱nay̱aaꞌ aꞌ a.̱ 45  Te ̱ni ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ i ̱nï ̱chiṯo u̱nꞌ. Ndisu̱ ñaꞌ̱aꞌ yoꞌ̱oꞌ̱ 
ndii, tïaꞌ̱an viḵuiiṉ aꞌ chito̱ aꞌ xaꞌaꞌ̱ i ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱i ̱viꞌ̱e ̱u̱nꞌ. 
46  Te ̱ni ̱ndee̱ ̱xaꞌ̱a̱n oliva nï ̱sa̱kaaꞌ u̱nꞌ xíniꞌ i.̱ Ndisu̱ ñaꞌ̱aꞌ yoꞌ̱oꞌ̱ 
ndii, ni ̱sa̱kaaꞌ aꞌ xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ xav̱aꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ i.̱ 47 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ 
na kaꞌán i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ndii, teeꞌ̱ ndee kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱kuac̱hi ̱ndisoꞌ ñaꞌ 
kaaꞌ̱ ndii, xa ̱ni ̱ndoy̱o̱ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱kundani ̱aꞌ yuꞌu̱. 
Ndisu̱ yo̱o̱ ka ̱tuu ña ̱sie kuiṯiꞌ̱ kuac̱hi ̱nia̱ ̱ni ̱ndoy̱o̱ ndii, sie 
kuiṯiꞌ̱ kundani ̱nia̱ ̱yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
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48  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Xa ̱ni ̱ndoy̱o̱ kuac̱hi ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
49 Te,̱ te ̱yiviꞌ̱ te ̱ndieeꞌ xixiꞌ xiinꞌ Jesús ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán 

xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:
―¿Yo̱o̱ nduuꞌ te ̱kaaꞌ̱, tuu ra,̱ na kaꞌán ra ̱ña ̱xa ̱ni ̱ndoy̱o̱ 

kuac̱hi ̱ñaꞌ kaaꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
50 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱ ndii, xa ̱ni ̱kaku̱ u̱nꞌ nuu̱ꞌ 

kuac̱hi ̱u̱nꞌ. Kuaꞌan te ̱Ndiosí na ta̱xi ̱ña ̱maniꞌ̱ ko̱o̱ xiinꞌ u̱nꞌ 
―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán a ̱xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ Jesús

8  1 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱ja̱a̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌa̱n Jesús xiinꞌ 
te ̱uxi ̱uvi ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ja̱a̱nꞌ sa̱a ̱ñu̱u̱ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a ̱

kaꞌán ndo̱soꞌ̱ a ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí 
nimá ne ̱yiviꞌ̱. 2  Te ̱kuaꞌa̱n tu̱ ndiaꞌviꞌ ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱ni ̱ndiaka ̱
taꞌanꞌ xiinꞌ a.̱ Sav̱a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱sa̱ndaꞌa a ̱nuu̱ꞌ kuiꞌe,̱ te ̱sav̱a ̱
tu̱ku̱ nia̱ ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ a ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá. Ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ na̱niꞌ 
María Magdalena, ñaꞌ ni ̱tav̱aꞌ̱ Jesús uxa ̱taꞌan ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱
nimá. 3  Te ̱iṉga ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ na̱niꞌ Juana, ñaꞌ siꞌi Chuza, te ̱
ndisoꞌ chuunꞌ xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱Herodes. Te ̱iṉga ̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ja̱a̱nꞌ 
na̱niꞌ Susana, xiinꞌ kiꞌinꞌ tu̱ku̱ ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
xiinꞌ ñaꞌ̱a ̱nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱kuaꞌa̱n ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá Jesús xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ 
kiku̱ꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ndiḵinꞌ
(Mt. 13:1-15; Mr. 4:1-20)

4 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱kaya ̱kuaꞌaꞌ̱ kooꞌ chukuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱
kiꞌinꞌ ñu̱u̱, te ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱Jesús ndii, ni ̱kaꞌa̱n a ̱ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱
nuu̱ꞌ nia̱:̱

5 ―Untaꞌ ndii, ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ kuaꞌa̱n kiḵu̱ꞌ ra ̱ndiḵinꞌ 
trigo miiꞌ xikaꞌ ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ kiku̱ꞌ ra ̱ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, sav̱a ̱a ̱ni ̱
koyo̱ maꞌ̱inꞌ ic̱hiꞌ, te ̱ni ̱xaiṉ ne ̱yiviꞌ̱ a.̱ Te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱tu̱ saa̱,̱ 
tiꞌ taꞌnuꞌ ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱xa̱xiꞌ̱ riꞌ a.̱ 6  Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ndiḵinꞌ ni ̱koyo̱ 
miiꞌ yaxinꞌ va ̱ndosoꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ xataꞌ̱ yuu̱ꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndutia̱ ̱a ̱ndii, 
ni ̱ichi ̱xac̱hiꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱nay̱aa̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ itaꞌ a.̱ 7 Te ̱sav̱a ̱
tu̱ku̱ a ̱ni ̱koyo̱ tei̱ṉ kuꞌu̱ iṉ̃u̱ꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱nu̱ iṉ̃u̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
tavi ̱a ̱iṯia̱ ̱trigo jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ndiꞌiꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 8  Te ̱sav̱a ̱ka ̱tu̱ku̱ 
a ̱ni ̱koyo̱ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ñaꞌma. Te ̱ni ̱ndutia̱ ̱a,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱nu̱ a,̱ te ̱ni ̱
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ku̱u̱n yaꞌa ̱ndiḵinꞌ a.̱ Te ̱iꞌ̱iṉ iṯia̱ ̱trigo jaa̱̱nꞌ ni ̱ta̱xi ̱ndee̱ ̱ciento 
viꞌ̱ ndiḵinꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ña ̱jaa̱̱nꞌ, iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ ka ̱a ̱
ndii:

―Ndoꞌó, ne ̱xini soꞌ̱o̱ ndii, chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱ 

Yoꞌoꞌ sanakuachiꞌ Jesús ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱ja̱a̱nꞌ
(Mt. 13:10-17; Mr. 4:10-12)

9 Te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús ndii, ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱saa̱ ̱kuni 
kachi ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ndia̱a̱ ̱a ̱jaa̱̱nꞌ. 10 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ndoꞌó ndii, taxiꞌ Ndiosí ña ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ ña ̱xiní mii̱ꞌ 
kuiṯiꞌ̱ a ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱xaꞌndia chuunꞌ a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱. Ndisu̱ nuu̱ꞌ 
iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndii, xiinꞌ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱kuiṯiꞌ̱ kaꞌán i.̱ Sa̱kanꞌ 
te ̱teeꞌ̱ ndee xitoꞌ nia̱ ̱ndii, kö̱oꞌ̱ xac̱hiꞌ a ̱ku̱vi ̱ku̱ni ̱nia̱.̱ Te ̱teeꞌ̱ 
ndee xini soꞌ̱o̱ te ̱xini soꞌ̱o̱ nia̱ ̱ndii, kü̱nda̱ni ̱nia̱ ̱a.̱

Kaꞌán Jesús ndee ña ̱kuni kachi ̱ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ 
te ̱kiku̱ꞌ ndiḵinꞌ ja̱a̱nꞌ

(Mt. 13:18-23; Mr. 4:13-20)
11 ’Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kuni kachi ̱ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱i ̱jaa̱̱nꞌ. Ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ 

nduuꞌ ndee̱ ̱naa tu̱ꞌu̱n Ndiosí. 12  Te ̱ic̱hiꞌ miiꞌ ni ̱koyo̱ sav̱a ̱
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ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ndee̱ ̱naa nimá sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱xini soꞌ̱o̱ 
tu̱ꞌu̱n Ndiosí. Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌiꞌ xini soꞌ̱o̱ nia̱ ̱a ̱ndii, kua̱xi ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ 
te ̱tuꞌunꞌ a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nimá nia̱ ̱te ̱kuïṉi ̱nia̱ ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱Ndiosí te ̱
kaku̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱nia̱.̱ 13  Te ̱ñu̱ꞌuꞌ yaxinꞌ va ̱ña ̱ndosoꞌ̱ xataꞌ̱ 
yuu̱ꞌ miiꞌ ni ̱koyo̱ sav̱a ̱ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ndee̱ ̱naa nimá sav̱a ̱
tu̱ku̱ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱xini soꞌ̱o̱ tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱vaꞌ̱a ̱kuni nia̱ ̱natiinꞌ 
nia̱ ̱a.̱ Ndisu̱ kö̱oꞌ̱ tio̱ꞌ̱o̱ a ̱nimá nia̱,̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ii̱ṉ kaniꞌ̱ 
tio̱ꞌ̱ kandixaꞌ nia̱,̱ te ̱kiiꞌ̱ ndoꞌoꞌ nimá nia̱ ̱ndii, nakooꞌ nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n 
jaa̱̱nꞌ. 14 Te ̱ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ yoo kuꞌu̱ iṉ̃u̱ꞌ, miiꞌ ni ̱koyo̱ sav̱a ̱ndiḵinꞌ 
jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ndee̱ ̱naa nimá sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱xini soꞌ̱o̱ tu̱ꞌu̱n 
Ndiosí. Ndisu̱ kieeꞌ soꞌ̱o̱ nia̱ ̱kuaꞌa̱n nia̱,̱ te ̱xaꞌ̱aꞌ ndiꞌni ̱va ̱nimá 
nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱yoo ii̱ṉ yiviꞌ̱, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱vikaꞌ, xiinꞌ ña ̱siiꞌ̱ ña ̱yoo 
ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱taví sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ, te ̱nanduuꞌ a ̱ndee̱ ̱
naa ña ̱kö̱oꞌ̱ ndiḵinꞌ kuunꞌ ndaꞌ̱aꞌ. 15 Te ̱ñu̱ꞌuꞌ ñaꞌma miiꞌ ni ̱koyo̱ 
sav̱a ̱ndiḵinꞌ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ndee̱ ̱naa ne ̱xini soꞌ̱o̱ tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ, te ̱
xikaꞌ nda̱ku nia̱ ̱xiinꞌ a,̱ te ̱iṉi ̱nia̱ ̱xini nia̱ ̱a ̱xiinꞌ nimá vaꞌ̱a.̱ Te ̱
kundieni nia̱ ̱xaaꞌ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ.

Saniaꞌá Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ka̱a ̱tuún
(Mr. 4:21-25)

16  ’Ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ näku̱nꞌ kaa̱ ̱tuún, te ̱ka̱ni ̱nia̱ ̱tix̱iṉ ii̱ṉ 
kis̱i,̱ ni ̱ndee̱ ̱kä̱ni ̱tu̱ nia̱ ̱a ̱tix̱iṉ ii̱ṉ tunꞌ xto̱. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii 
naku̱nꞌ nia̱ ̱a,̱ te ̱xaniꞌ nia̱ ̱a ̱miiꞌ sukun te ̱ku̱vi ̱tuviꞌ nuu̱ꞌ ne ̱
xkaꞌndíá tix̱iṉ viꞌ̱e.̱ 17 Kuac̱hi ̱ndii kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱iinꞌ saꞌví ña ̱
näṯuvi,̱ te ̱kö̱oꞌ̱ tu̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱ñuꞌuꞌ siꞌ̱e ña ̱näṯuvi ̱saa̱ ̱Ndiosí, 
te ̱ku̱ni ̱ne ̱yiviꞌ̱ a ̱naá kiviꞌ̱. 18  Chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ saa̱ ̱xini soꞌ̱o̱ 
ndo̱ꞌ ña ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ. Kuac̱hi ̱ndii, yo̱o̱ ka ̱kundani ̱sav̱a ̱ña ̱
kaꞌán i ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ta̱xi ̱i ̱ña ̱ku̱nda̱ni ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱nia̱ ̱a.̱ Ndisu̱ yo̱o̱ 
ka ̱täxiꞌ soꞌ̱o̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱ña ̱sie, ña ̱tuu nia̱ ̱kundani ̱
nia̱,̱ na̱ndoso̱ꞌ nia̱ ̱saa̱ ̱i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kix̱iṉ siꞌ̱iꞌ Jesús xiinꞌ ña̱ni ̱a ̱
nandukuꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱̱

(Mt. 12:46-50; Mr. 3:31-35)
19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱siꞌiꞌ Jesús xiinꞌ ña̱ni ̱a ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ iinꞌ a.̱ 

Ndisu̱ nï ̱ku̱vi ̱ku̱yaṯiṉ nia̱ ̱nuu̱ꞌ a ̱sa̱kanꞌ ña ̱chituꞌ niꞌ̱i ̱va ̱ne ̱
yiviꞌ̱. 20 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, siꞌ̱iꞌ u̱nꞌ xiinꞌ ña̱ni ̱u̱nꞌ ndii, kiꞌ̱e ̱itaꞌ nia̱,̱ te ̱kuni 
ku̱ni ̱nia̱ ̱yoꞌó ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
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21 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ndee̱ ̱naa siꞌ̱iꞌ xiinꞌ ña̱ni ̱i ̱nduuꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱xini soꞌ̱o̱ tu̱ꞌu̱n 

Ndiosí, te ̱xaaꞌ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ Jesús, 
te ̱ni ̱xiḵuiiṉ tachiꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ
(Mt. 8:23-27; Mr. 4:35-41)

22  Untaꞌ ndii, ni ̱sko̱ꞌnuꞌ Jesús tix̱iṉ ii̱ṉ tundo̱oꞌ xiinꞌ te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Toꞌoꞌ̱ ndoꞌ̱, te ̱xkaꞌndia̱ ̱eꞌ̱ tu̱ku̱ taꞌviꞌ xio̱̱o̱ miṉi ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra.̱ 23  Te ̱kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n ra ̱

nuu̱ꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kixiṉ Jesús. Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xikaꞌ ndie̱e̱ꞌ 
tachiꞌ̱, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ koꞌniꞌ tiḵui tix̱iṉ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱xa ̱ndeḵaꞌnu̱ 
xa ̱ndëḵaꞌnu̱ nu̱ꞌ. 24 Te ̱ni ̱sa̱ndotoꞌ ra ̱Jesús kaꞌán ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―¡Tákuiꞌe, tákuiꞌe, xa ̱kuni ndoṉ̃uꞌuꞌ eꞌ̱! ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱ndoḵoo̱ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱xiinꞌ tachiꞌ̱ xiinꞌ tiḵui 

miṉi,̱ te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ndo̱o̱ tachiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ku̱naa ̱taxiṉꞌ tu̱ 
tiḵui miṉi ̱jaa̱̱nꞌ. 25 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:

―¿Ñáá tïaꞌ̱an tu̱ iṉi ̱ndoꞌ̱ xini ndoꞌ̱ yuꞌu̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱yiꞌvi ra ̱kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:
―¿Yo̱o̱ nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱, na kuiiꞌ ndee̱ ̱tachiꞌ̱ xiinꞌ tiḵui 

miṉi ̱kaꞌán chuunꞌ ra ̱xiinꞌ, te ̱kandixaꞌ ñaꞌ̱aꞌ a?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tav̱aꞌ̱ Jesús ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱
nimá ii̱ṉ te ̱ñu̱ꞌuꞌ Gadara
(Mt. 8:28-34; Mr. 5:1-20)

26  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndee̱ ̱tu̱ku̱ 
taꞌviꞌ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱Galilea jaa̱̱nꞌ, nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ne ̱Gadara. 27 Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱nu̱u̱ Jesús tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kix̱iṉ naṯaꞌanꞌ ii̱ṉ te ̱Gadara 
xii̱ṉꞌ a,̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱naá nimá ra.̱ Te ̱xa ̱naꞌ̱aꞌ va ̱
sandoꞌoꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱te ̱kö̱oꞌ̱ toto̱ niꞌnuꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱ndüꞌu̱ꞌ tu̱ ra ̱
viꞌ̱e.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii yavi ̱ndii̱ ̱nduꞌu̱ꞌ ra.̱  28  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱Jesús 
ndii, tiꞌeꞌ va ̱ni ̱ndeꞌi ̱ra ̱te ̱ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ a ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―¿Ndichun kua̱xi ̱u̱nꞌ saṯa̱ñaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ yuꞌu̱, Jesús siꞌe ̱Ndiosí 
nduꞌu̱ꞌ ndiv̱iꞌ? Kaꞌán ndaꞌvi i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱sä̱ndoꞌoꞌ uꞌvi ̱u̱nꞌ yuꞌu̱ 
―ni ̱kachi ̱ra.̱

29 Ni ̱kaꞌa̱n ra ̱sa̱kanꞌ xiinꞌ a ̱sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱
xiinꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱keṯa ̱a ̱nimá ra.̱ Kuac̱hi ̱ndii xa ̱naꞌ̱aꞌ 
va ̱xikoꞌ niꞌiꞌ ñaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ. Teeꞌ̱ ndee satiín ñaꞌ̱aꞌ ne ̱
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yiviꞌ̱ xiinꞌ ka̱rena ndu̱ꞌuꞌ, uun xiinꞌ kaa̱ ̱ña ̱yoo tivi ̱ndii, xaꞌndia 
ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱taxiꞌ ñaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n ra ̱miiꞌ 
taxiṉꞌ kaaꞌ. 30 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ Jesús ndii:

―¿Saa̱ ̱na̱niꞌ yoꞌó? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Legión naniꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
Ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, kuac̱hi ̱ndii kuaꞌaꞌ̱ va ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ni ̱

koꞌ̱ni ̱nimá ra.̱ 31 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi va ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ 
nuu̱ꞌ Jesús ña ̱tïꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱yavi ̱kunu va.̱ 32  Yaṯiṉ iḵanꞌ ni ̱yoo̱ 
ii̱ṉ iṯu̱n, te ̱ndoso̱ꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱chie ̱kini ̱xaxiꞌ̱ riꞌ kuꞌu̱. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
ndaꞌvi tu̱ku̱u̱ a ̱xiinꞌ Jesús ña ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱kun koꞌ̱ni ̱a ̱tix̱iṉ kini ̱
jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱Jesús ña ̱koꞌ̱ni ̱a ̱tix̱iṉ riꞌ. 33  Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ nimá te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱a ̱tix̱iṉ kini ̱jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱ni ̱ta̱xtaꞌanꞌ riꞌ ni ̱na̱kaaꞌ̱ riꞌ miiꞌ nakoꞌ iṯu̱n jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ni ̱
koyo̱ riꞌ miṉi,̱ te ̱ni ̱kaꞌa ̱ndo̱o̱ riꞌ, te ̱ni ̱xiꞌi ̱riꞌ.

34 Te ̱yiviꞌ̱ te ̱ndieeꞌ xitoꞌ kini ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉu̱ ra ̱kuan 
nuꞌu̱ ra ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱ni ̱ndo̱ꞌo̱ tiꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ ra ̱ndee ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ ra ̱xiinꞌ ne ̱
ndieeꞌ yaṯiṉ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 35 Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuan ku̱ni ̱ndu̱chiꞌ 
nuu̱ꞌ nia̱ ̱ndee ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱iḵanꞌ. Te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱nia̱ ̱miiꞌ iinꞌ 
Jesús, te ̱ni ̱xiṉi ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱ñuꞌu̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá nduꞌu̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
Jesús, niꞌnuꞌ ra ̱toto̱, te ̱xa ̱ku̱vi ̱tu̱ xanini vaꞌ̱a ̱ra.̱ Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ne ̱
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yiviꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱yiꞌ̱vi va ̱nia̱.̱ 36  Te ̱ne ̱yiviꞌ̱ ne ̱ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ 
nuu̱ꞌ ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱
ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús te ̱ni ̱ñuꞌu̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá jaa̱̱nꞌ. 37 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱
ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Gadara jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi 
nia̱ ̱nuu̱ꞌ Jesús, ña ̱na kuꞌu̱n a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱nia̱.̱ Te ̱
kiiꞌ̱ skóꞌnuꞌ a ̱tix̱iṉ tundo̱oꞌ kuaꞌa̱n a ̱ndii, 38  ni ̱xika̱n te ̱ni ̱ñuꞌu̱ 
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá jaa̱̱nꞌ ña ̱saa̱ ̱Jesús ña ̱vaꞌ̱a ̱te ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱kuꞌu̱n na 
ra ̱xiinꞌ a.̱ Ndisu̱ ni ̱ndei̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ Jesús kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

39 ―Kuan nuꞌu̱ viꞌ̱e ̱u̱nꞌ, te ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱
kaꞌnuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi a.̱

Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱ñu̱u̱ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌnuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱naṯiaku Jesús ñaꞌ siꞌe ̱Jairo, 
te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa tu̱ a ̱ii̱ṉ ñaꞌ ndoꞌoꞌ kuiꞌe ̱níiꞌ

(Mt. 9:18-26; Mr. 5:21-43)
40 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ Jesús ndii, ni ̱naṯii̱ṉ maniꞌ̱ va ̱ñaꞌ̱aꞌ 

ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ndieeꞌ nia̱ ̱ndiatuꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 
41 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Jairo nuu̱ꞌ Jesús. Te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, te ̱xaꞌndia chuunꞌ xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ 
nduuꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi va ̱ra ̱
xiinꞌ a ̱ña ̱kuꞌu̱n a ̱viꞌ̱e ̱ra.̱ 42  Sa̱kanꞌ ña ̱yoo ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ kulu̱ꞌ ñaꞌ 
sie siꞌe ̱ra ̱ñaꞌ kumiꞌ uxi ̱uvi ̱kuiya ̱tio̱ꞌ̱, te ̱xa ̱yoo aꞌ ku̱vi ̱aꞌ.

Te ̱kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii, ndee̱ ̱kuꞌniꞌ viꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱
yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n nia̱.̱ 43  Te ̱tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌni ̱ii̱ṉ ñaꞌ 
ndoꞌoꞌ kuiꞌe ̱níiꞌ, te ̱xa ̱uxi ̱uvi ̱kuiya ̱kuaꞌa̱n ña ̱ndoꞌoꞌ aꞌ kuiꞌe ̱
jaa̱̱nꞌ. Te ̱xa ̱ni ̱ndiꞌ̱i ̱ndo̱o̱ xu̱ꞌunꞌ aꞌ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ aꞌ ndaꞌ̱aꞌ kiꞌinꞌ te ̱
tatanꞌ, ndisu̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ra ̱nï ̱ku̱vi ̱sa̱ndaꞌa ñaꞌ̱aꞌ. 44 Te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ 
aꞌ xataꞌ̱ Jesús, te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ aꞌ yu̱ꞌuꞌ toto̱ a.̱ Te ̱xa̱kaꞌán eꞌ̱ 
te ̱ni ̱xiḵuiiṉ níiꞌ aꞌ jaa̱̱nꞌ. 45 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ndii:

―¿Yo̱o̱ ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ yuꞌu̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱sa̱kuuꞌ nia̱ ̱ni ̱kaꞌa̱n ña ̱nï ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ 

nia̱ ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ a ̱ndii:
―Ko̱to̱ u̱nꞌ, tákuiꞌe, saa̱ ̱viꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ kuꞌniꞌ yoꞌó, te ̱

chindaꞌaꞌ nia̱ ̱yoꞌó, te ̱kusaaꞌ ndatuꞌúnꞌ u̱nꞌ ndii, yo̱o̱ ni ̱tondia̱ ̱
ndaꞌ̱aꞌ toto̱ i,̱ kachi u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

46  Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Jesús ndii:
―Xiní i ̱ña ̱ni ̱tondia̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ yuꞌu̱, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱

ni ̱kie̱e̱ ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ i,̱ te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
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47 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱kü̱vi ̱tis̱iꞌ̱e xiinꞌ mii̱ꞌ aꞌ ndii, 
kisiꞌ yiꞌvi ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ aꞌ, te ̱ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ aꞌ nuu̱ꞌ 
Jesús. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n aꞌ xiinꞌ a ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndee 
xaꞌaꞌ̱ ni ̱tondia̱ ̱aꞌ yu̱ꞌuꞌ toto̱ a,̱ xiinꞌ saa̱ ̱viꞌ̱ numiꞌ̱ ni ̱ndaꞌ̱a ̱aꞌ. 
48  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ aꞌ ndii:

―Xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ, pia̱ꞌ̱un, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱. 
Kuaꞌan te ̱Ndiosí na ta̱xi ̱ña ̱maniꞌ̱ ko̱o̱ xiinꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

49 Kiiꞌ̱ kusaaꞌ kaꞌán ka ̱Jesús xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ 
te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱viꞌ̱e ̱Jairo, te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
Jairo jaa̱̱nꞌ ndii:

―Tákuiꞌe, xa ̱ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ndiꞌ̱i ̱ñaꞌ siꞌe ̱u̱nꞌ. Säṯa̱ñaꞌaꞌ̱ ka ̱u̱nꞌ 
nuu̱ꞌ maestro ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

50 Te ̱Jesús ndii, ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Jairo ndii:

―Kä̱ka ̱nimá u̱nꞌ, iṉi ̱kuiṯiꞌ̱ u̱nꞌ ku̱ni ̱u̱nꞌ yuꞌu̱, te ̱ñaꞌ siꞌe ̱u̱nꞌ 
ndii, naṯia̱̱ku̱ aꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

51 Te ̱kiiꞌ̱ xkaꞌndíá Jesús viꞌ̱e ̱Jairo jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱ta̱xi ̱a ̱
xkaꞌndia̱ ̱ndee ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ miiꞌ kanduꞌu̱ꞌ ñaꞌ ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ, 
süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii Pedro, xiinꞌ Jacobo, xiinꞌ Juan, xiinꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ 
ñaꞌ sie jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ ni ̱ta̱xi ̱a ̱xkaꞌndia̱ ̱xiinꞌ a.̱ 52  Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ 
ndii, kuaaꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xakuꞌ suchiꞌ iṉi ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ ni ̱xiꞌi ̱
jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Kuä̱ku̱ ka ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ sie kaaꞌ̱. Kuac̱hi ̱ndii kuä̱saꞌ̱ ni ̱xiꞌi ̱
aꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kixín kuiṯiꞌ̱ aꞌ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ nia̱.̱

53  Te ̱ni ̱xaku̱ ndia̱a̱ ̱ichi ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xiní nia̱ ̱
ña ̱xa ̱ni ̱xiꞌi ̱xnaꞌ̱a ̱aꞌ. 54 Te ̱ni ̱tii̱ṉ a ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ sie jaa̱̱nꞌ, te ̱tiꞌeꞌ ni ̱
kaꞌa̱n a ̱ndii:

―Ñaꞌ sie, ndo̱koo̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
55 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ aꞌ. Te ̱ii̱ṉ ni ̱ndo̱koo ̱tio̱ꞌ̱ aꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 

chuunꞌ Jesús xiinꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ, ña ̱ta̱xi ̱nia̱ ̱ña ̱ku̱xi ̱aꞌ. 56 Te ̱
ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱yu̱vaꞌ siꞌiꞌ ñaꞌ sie jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ va ̱Jesús 
xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱käꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱sa̱kanꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tiꞌ̱viꞌ Jesús te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱te ̱
kuꞌu̱n kaꞌa̱n ndo̱soꞌ̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n a̱

(Mt. 10:5-15; Mr. 6:7-13)

9  1 Te ̱ni ̱na̱kay̱a ̱Jesús te ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱
ta̱xi ̱a ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ra ̱te ̱ku̱vi ̱tav̱aꞌ̱ ra ̱sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱

ñuꞌuꞌ nimá ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱ta̱xi ̱tu̱ a ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ra ̱te ̱ku̱vi ̱sa̱ndaꞌa ra ̱
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ne ̱kuni ku̱vi.̱ 2  Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ra ̱
xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱yiviꞌ̱ te ̱sa̱ndaꞌa tu̱ ra ̱
ne ̱yiviꞌ̱. 3  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kö̱niꞌ̱i ̱ndo̱ꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱kuꞌu̱n ndoꞌ̱ ic̱hiꞌ. Kö̱niꞌ̱i ̱ndo̱ꞌ tunꞌ 
katuviꞌ ndo̱ꞌ, ni ̱ndee̱ ̱tindaaꞌ̱ ndoꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱ña ̱xaxiꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱
xu̱ꞌunꞌ, ni ̱ndee̱ ̱iṉga ̱ndiṉi.̱ 4 Ndee ka ̱viꞌ̱e ̱ne ̱yiviꞌ̱ miiꞌ xaa ̱ndo̱ꞌ 
ndii, iḵanꞌ kuiṯiꞌ̱ ku̱ndie̱e̱ ̱ndo̱ꞌ ndee̱ ̱kie̱e̱ ̱ndo̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 5 Te ̱naaꞌ 
xaaꞌ̱ ndoꞌ̱ ii̱ṉ xaanꞌ, te ̱nätiinꞌ vaꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó ndii, kie̱e̱ ̱ndo̱ꞌ 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱koyó ndo̱ꞌ ya̱kaꞌ ndixa̱nꞌ kiꞌiꞌ ndoꞌ̱. Te ̱xiinꞌ ña ̱
jaa̱̱nꞌ sa̱kuniꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ ña ̱ko̱o̱ nia̱ ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱saa̱ ̱ñu̱u̱ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱
tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a,̱ te ̱sandaꞌa ra ̱ne ̱kuni ku̱vi ̱miiꞌ ka ̱kuaꞌa̱n ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiꞌi ̱Juan, te ̱sakuchiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí
(Mt. 14:1-12; Mr. 6:14-29)

7 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o ̱Herodes, te ̱ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, saḵuuꞌ 
ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús ndii, ni ̱ndiꞌ̱ni ̱va ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ a.̱ Saḵanꞌ ña ̱sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ 
kaꞌán ndii: “Ni ̱naṯia̱ḵu̱ Juan, te ̱te ̱jaa̱ṉꞌ nduuꞌ Jesús”, kachi nia̱.̱ 
8  Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱kaꞌán ndii: “Elías, te ̱ni ̱kaꞌaṉ tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí 
xtaꞌ̱anꞌ nduuꞌ ra”̱, kachi nia̱.̱ Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱kaꞌán ndii: “Ii̱ṉ te ̱ni ̱
kaꞌaṉ tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xtaꞌ̱anꞌ nduuꞌ ra,̱ te ̱ni ̱naṯia̱ḵu̱ ra”̱, kachi 
nia̱.̱ 9 Ndisu̱ ni ̱kaꞌaṉ Herodes xiinꞌ nimá ra ̱ndii: “Yooꞌ ni ̱kaꞌaṉ 
chuunꞌ, te ̱ni ̱keṉdoso̱ꞌ ra ̱suku̱nꞌ Juan jaa̱ṉꞌ. Saḵanꞌ na kuiiꞌ, ¿yoo̱̱ 
nduuꞌ tuꞌ Jesús, te ̱xini soꞌ̱o ̱eꞌ̱ ndatuꞌunꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ jaa̱ṉꞌ?”, ni ̱
kachi ̱ra ̱xiinꞌ nimá ra.̱ Te ̱ni ̱kuni ̱ra ̱naṯaꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kuxiꞌ Jesús uꞌu̱n mií te ̱yiviꞌ̱
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Jn. 6:1-14)

10 Kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱miiꞌ ni ̱xaꞌa̱n ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱na̱ka ̱siinꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱kuaꞌa̱n a ̱ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ taxiṉꞌ kaaꞌ xiinꞌ 
ra ̱yaṯiṉ ii̱ṉ ñu̱u̱ ña ̱na̱niꞌ Betsaida. 11 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ne ̱yiviꞌ̱ 
kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ miiꞌ kuaꞌa̱n Jesús ndii, ni ̱xiḵu̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ 
nia̱.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndeḵuie̱ ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ a ̱ndii, ni ̱naṯii̱ṉ maniꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱
ni ̱sa̱niaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱yiviꞌ̱, 
te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa tu̱ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 12  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kuaa̱ꞌ̱ kuaꞌa̱n ndii, ni ̱ku̱yaṯiṉ 
te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, sa̱ndutíá u̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ kaaꞌ̱ te ̱kiku̱ nia̱ ̱
kuꞌu̱n nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱, uun ñu̱u̱ kualiꞌ ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ, te ̱niꞌiꞌ̱ nia̱ ̱
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miiꞌ kusu̱n nia̱,̱ te ̱saṯaꞌ̱ tu̱ nia̱ ̱ña ̱ku̱xi ̱nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱yoꞌoꞌ ndii, 
kö̱oꞌ̱ a ̱yoo ku̱xi ̱nia̱ ̱saa̱ ̱eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

13  Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndoꞌó ta̱xi ̱ña ̱ku̱xi ̱nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Uꞌu̱n taꞌan soꞌ̱o̱ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱xiinꞌ uvi ̱taꞌan tia̱̱kaꞌ kuiṯiꞌ̱ 

kumiꞌ ndu̱. Kü̱vi ̱saṯaꞌ̱ ndu̱ ña ̱xaxiꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱, 
ra̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

14 Sa̱kanꞌ ña ̱kuyatinꞌ uꞌu̱n mií kuuꞌ mii̱ꞌ ndiꞌiꞌ te ̱yiviꞌ̱ kuiṯiꞌ̱. 
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Naṯa̱ndie̱e̱ ̱tiꞌ̱vi ̱ndoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱, uvi ̱xiḵo̱ uxi ̱nia̱ ̱
ku̱ndie̱e̱ ̱iꞌ̱iṉ tiꞌ̱vi ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

15 Te ̱sa̱kanꞌ ni ̱xaa̱ ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiee ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 
16  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ Jesús uꞌu̱n saa̱ꞌ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ uvi ̱
saa̱ꞌ tia̱̱kaꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱na̱koṯo̱ a ̱ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱chiṉda̱ni 
Ndiosí. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱kuachiꞌ a ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ uvi ̱saa̱ꞌ 
tia̱̱kaꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ta̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ Te ̱ni ̱
xa̱xaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 17 Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱xix̱i ̱sa̱kuuꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱nia̱.̱ Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱kay̱a ̱
te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱ñaꞌinꞌ xiinꞌ tia̱̱kaꞌ. Te ̱ni ̱sa̱kutuꞌ 
ra ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan íkaꞌ naꞌnuꞌ xiinꞌ ña ̱ni ̱ndoo̱ ndo̱so̱ꞌ jaa̱̱nꞌ.

Kaꞌán Pedro ña ̱Jesús nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ
(Mt. 16:13-20; Mr. 8:27-30)

18  Untaꞌ kiiꞌ̱ ni ̱ku̱xio̱̱o̱ Jesús te ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Ndiosí ndii, ni ̱
yoo̱ yaṯiṉ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii:

―¿Yo̱o̱ nduuꞌ yuꞌu̱, kachi ne ̱yiviꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱
19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ kaꞌán ña ̱Juan, te ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuenta 

Ndiosí, nduuꞌ u̱nꞌ, te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱kaꞌán ña ̱Elías nduuꞌ u̱nꞌ, 
te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱kaꞌán ña ̱iṉga ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí 
xtaꞌ̱anꞌ, te ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ ra,̱ nduuꞌ u̱nꞌ, kachi nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

20 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Te ̱ndoꞌó tu̱ku̱, ¿yo̱o̱ nduuꞌ yuꞌu̱, kachi ndoꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Pedro kaꞌán ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Yoꞌó nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱

kachi ̱ra.̱
21 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ndie̱e̱ꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱käꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 

ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ yo̱o̱ nduuꞌ a.̱
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Kaꞌán Jesús ndee̱ ̱ña ̱ku̱ndoꞌ̱o ̱a ̱te ̱ku̱vi ̱a̱
(Mt. 16:21-28; Mr. 8:31)

22  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kuní a ̱ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ uꞌvi ̱va ̱yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱. Te ̱

sa̱ndie̱e̱ ̱kuiꞌe te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ yuꞌu̱, xiinꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ 
te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. Te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱yuꞌu̱, ndisu̱ naṯia̱̱ku̱ i ̱
kiviꞌ̱ ña ̱uni ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús sa̱a ̱kuní a ̱sa̱a ̱eꞌ̱ te ̱ku̱ndiku̱n eꞌ̱ ic̱hiꞌ a̱
(Mt. 10:38-39; Mr. 8:34—9:1)

23  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Naaꞌ yo̱o̱ ka ̱kuni ku̱ndiku̱n ic̱hiꞌ yuꞌu̱ ndii, kuní a ̱ña ̱

na̱ko̱o̱ nia̱ ̱ña ̱kuní mii̱ꞌ nia̱,̱ te ̱na ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱tu̱ nia̱ ̱te ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ 
nia̱ ̱iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n ndee̱ ̱naa ku̱ndoꞌ̱o̱ i ̱nuu̱ꞌ krusín, te ̱
ku̱ndiku̱n nia̱ ̱yuꞌu̱. 24 Kuac̱hi ̱ndii, yo̱o̱ ka ̱kuni sa̱kakú xiinꞌ 
miiꞌ mii̱ꞌ ndii, ku̱vi ̱nia̱.̱ Ndisu̱ yo̱o̱ ka ̱taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ 
ic̱hiꞌ yuꞌu̱ ndii, naṯii̱ṉ nia̱ ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ. 25 Te ̱
kuä̱saꞌ̱ kuní tu̱ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ naaꞌ ka̱nando nia̱ ̱sa̱kuuꞌ 
ñaꞌ̱a ̱ña ̱yoo ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱ku̱vi ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. 26  Te ̱yo̱o̱ ka ̱
kuchani xaꞌaꞌ̱ yuꞌu̱ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n i ̱ndii, ii̱ṉ kachi ku̱chani 
tu̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, xaꞌaꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí kiiꞌ̱ 
kix̱iṉ tu̱ku̱u̱ i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ yu̱vaꞌ i ̱Ndiosí, xiinꞌ ña ̱
ndie̱e̱ꞌ sa̱kuuꞌ ángele ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a̱. 27 Ña ̱nda̱ku kaꞌán 
i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, kaꞌni ̱sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ tei̱ṉ ndoꞌó yoꞌoꞌ viṯiṉ 
ndii, kü̱vi ̱nia̱ ̱ndee̱ ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱sa̱a ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí ―ni ̱
kachi ̱a̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndu̱u̱ ndaṯu̱nꞌ va ̱nuu̱ꞌ Jesús, 
te ̱ni ̱yiꞌe ̱tu̱ toto ̱a̱

(Mt. 17:1-8; Mr. 9:2-8)
28  Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xkaꞌndia̱ ̱yatinꞌ 

unia̱ ̱kiviꞌ̱, te ̱ni ̱na̱ka ̱a ̱Pedro, xiinꞌ Jacobo, xiinꞌ Juan, te ̱
kuaꞌa̱n siinꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ii̱ṉ tindu̱ꞌ sukun te ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Ndiosí. 
29 Te ̱kiiꞌ̱ kaꞌán Jesús xiinꞌ a ̱ndii, ni ̱na̱ndu̱u̱ ndaṯu̱nꞌ va ̱nuu̱ꞌ a,̱ 
te ̱toto̱ a ̱ndii, ni ̱na̱ndu̱u̱ yaa̱ ̱ndee̱ ̱yiꞌé viꞌ̱ a.̱ 30 Iḵanꞌ te ̱ni ̱tuvi ̱
uvi ̱taꞌan te ̱yiviꞌ̱, te ̱ndatuꞌunꞌ ra ̱xiinꞌ a,̱ te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ Moisés 
xiinꞌ Elías. 31 Te ̱ni ̱tuvi ̱ra ̱xiinꞌ ña ̱yiꞌé ndaṯu̱nꞌ kooꞌ chukuuꞌ. Te ̱
ndatuꞌunꞌ ra ̱xiinꞌ Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ a ̱te ̱ku̱vi ̱a ̱te ̱sa̱xinú a ̱
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ña ̱saa̱ ̱a ̱ñu̱u̱ Jerusalén. 32  Te ̱Pedro xiinꞌ te ̱ndieeꞌ xiinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, kuni kusu̱n xav̱aꞌ̱a ̱ra,̱ ndisu̱ ni ̱yoo̱ ñuꞌuꞌ iṉi ̱ra ̱ni ̱xaa̱ ̱ña ̱
ni ̱xiṉi ̱ra,̱ ña ̱yiꞌé ndaṯu̱nꞌ kooꞌ chukuuꞌ Jesús xiinꞌ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱
itaꞌ xiinꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ. 33  Kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n Moisés xiinꞌ Elías, te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
Pedro xiinꞌ Jesús ndii:

―Vaꞌ̱a ̱ña ̱kua̱xi ̱ndu̱ yoꞌoꞌ, tákuiꞌe. Na kas̱aꞌ̱a ̱ndu̱ uni ̱taꞌan 
tia̱ꞌ̱vaꞌ. Ii̱ṉ a ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ yoꞌó, te ̱ii̱ṉ a ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ Moisés, te ̱ii̱ṉ a ̱
ku̱nduꞌu̱ꞌ Elías ―ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ a.̱

Ndisu̱ xïní ra ̱ndee ña ̱nduuꞌ ña ̱kaꞌán ra.̱ 34 Kiiꞌ̱ kaꞌán ka ̱
Pedro ña ̱jaa̱̱nꞌ iinꞌ ra,̱ te ̱ni ̱nu̱u̱ ii̱ṉ vikoꞌ̱, te ̱ni ̱tis̱aꞌví ñaꞌ̱aꞌ a,̱ 
te ̱kiiꞌ̱ tisaꞌví ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii, ni ̱yiꞌ̱vi va ̱uni ̱saa̱ꞌ ra.̱ 35 Te ̱tei̱ṉ vikoꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ndii:

―Ña ̱ñaaꞌ̱ nduuꞌ siꞌe ̱maniꞌ̱ i.̱ Ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ 
ndo̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

36  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ja̱a̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱
ra ̱ña̱ ii̱ṉ nda̱aꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ Jesús iinꞌ iḵanꞌ. Te ̱nï ̱kaꞌa̱n ra̱ xiinꞌ 
ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ja̱a̱nꞌ ndee̱ ̱ni ̱yaꞌa ̱
kuaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱sav̱a,̱ 
te ̱naá ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá

(Mt. 17:14-21; Mr. 9:14-29)
37 Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱na̱kaaꞌ̱ Jesús xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xíniꞌ iḵuꞌ 

jaa̱̱nꞌ ndii, kuaꞌaꞌ̱ kooꞌ chukuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n naṯaꞌanꞌ xiinꞌ a.̱ 
38  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ ii̱ṉ te ̱kaꞌni ̱tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱
ndii:

―Tákuiꞌe, kaꞌán ndaꞌvi i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱saa̱ ̱va ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱
chiṉdie̱e̱ꞌ u̱nꞌ siꞌe ̱i.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ kulu̱ꞌ ra ̱sa̱kanꞌ kumiꞌ 
i.̱ 39 Te ̱ii̱ṉ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱tiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ, te ̱ii̱ṉ sandeꞌí tio̱ꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱
xaꞌniꞌ̱ iꞌiꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱tavaꞌ̱ a ̱pele ̱yu̱ꞌuꞌ ra,̱ te ̱satuxuꞌví ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 
Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌiꞌ mii̱ꞌ kuuꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ndii, xii̱ ̱va ̱sandieꞌniꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 
40 Te ̱xa ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi i ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ te ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱a ̱
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ nimá siꞌe ̱i ̱kaaꞌ̱, ndisu̱ nï ̱ku̱vi ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱a ̱―ni ̱
kachi ̱ra.̱

41 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ne ̱ïṉi ̱xini Ndiosí nduuꞌ ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ, 

te ̱ne ̱nia̱ꞌ̱a nduuꞌ tu̱ ndoꞌ̱. ¿Saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ taꞌanꞌ kiviꞌ̱ ka ̱ko̱o̱ i ̱xiinꞌ 
ndo̱ꞌ te ̱ku̱ndie̱ṉi i ̱ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ? Nia̱ꞌ̱a ̱yoꞌoꞌ xiinꞌ te ̱lu̱i ̱siꞌe ̱u̱nꞌ 
ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
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42  Kiiꞌ̱ kuyatinꞌ te ̱lu̱i ̱jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱miiꞌ iinꞌ Jesús ndii, ni ̱
sa̱nduva ñaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ iꞌiꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
a.̱ Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ Jesús xiinꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
keṯa ̱a ̱nimá ra.̱ Te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa ñaꞌ̱aꞌ Jesús, te ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ 
a ̱ndaꞌ̱aꞌ yu̱vaꞌ ra.̱ 43  Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱
nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱kaꞌnuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Ndiosí iḵanꞌ.

Tu̱ku̱ ni ̱kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o ̱a ̱te ̱ku̱vi ̱a̱
(Mt. 17:22-23; Mr. 9:30-32)

Te ̱kiiꞌ̱ itaꞌ ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ nandani ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱xaaꞌ Jesús 
ndii, ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:

44 ―Ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ va ̱ndoꞌ̱, te ̱nä̱ndoso̱ꞌ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ 
viṯiṉ. Yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, sa̱na̱kuaꞌa te ̱yiviꞌ̱ yuꞌu̱ 
ndaꞌ̱aꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

45 Ndisu̱ nï ̱ku̱nda̱ni ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ ra.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱
tïaꞌ̱an nunia̱ꞌ̱ xíniꞌ ra ̱te ̱ku̱nda̱ni ̱ra ̱tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱yiꞌ̱vi ra ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xaꞌ̱aꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ.

Kaꞌán Jesús yo̱o ̱nduuꞌ ne ̱kaꞌnuꞌ
(Mt. 18:1-5; Mr. 9:33-37)

46  Sa̱kanꞌ te ̱ndee̱ ̱ndie̱e̱ꞌ ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaniꞌ taꞌanꞌ kuento te ̱ndaꞌ̱aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ndee te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱kaꞌnuꞌ ka ̱tei̱ṉ ra.̱ 
47 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Jesús saa̱ ̱xanini nimá ra ̱ndii, ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱ii̱ṉ 
te ̱lulu, te ̱ni ̱xa̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱xii̱ṉꞌ a.̱ 48  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Yo̱o̱ ka ̱natiinꞌ ii̱ṉ te ̱lulu yoꞌoꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nduuꞌ ra ̱kuenta i ̱
ndii, yuꞌu̱ natiinꞌ nia̱.̱ Te ̱yo̱o̱ ka ̱natiinꞌ yuꞌu̱ ndii, natiinꞌ tu̱ nia̱ ̱
ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ yuꞌu̱. Sa̱kanꞌ ña ̱ne ̱kö̱oꞌ̱ nduuꞌ xac̱hiꞌ tei̱ṉ ndo̱ꞌ ndii, 
ne ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ne ̱kaꞌnuꞌ ka ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús ña ̱ne ̱näkasi yoo ndii, ne ̱chindieeꞌ yoo nduuꞌ nia̱̱
(Mr. 9:38-40)

49 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Juan xiinꞌ Jesús ndii:
―Tákuiꞌe, ni ̱xiṉi ̱ndu̱ ii̱ṉ te ̱tavaꞌ̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱ 

xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ u̱nꞌ. Te ̱ni ̱xika ̱ndu̱ sa̱iṉ kuiín ñaꞌ̱aꞌ ndu̱, kuac̱hi ̱
ndii süu̱ꞌ te ̱xikaꞌ xiinꞌ eꞌ̱ nduuꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

50 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Sä̱iṉ kuiín ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, kuac̱hi ̱ndii, yo̱o̱ ka ̱näkasi yoo 

ndii, ne ̱chindieeꞌ yoo nduuꞌ nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
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Xiꞌé Jesús nuu̱ꞌ Santiago xiinꞌ nuu̱ꞌ Juan
51 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ na̱ndiḵoꞌ Jesús ndiv̱iꞌ ndii, ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ ni ̱

ta̱xi ̱iṉi ̱a ̱ña ̱kuꞌu̱n a ̱ñu̱u̱ Jerusalén. 52  Te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱ii̱ṉ uvi ̱te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ii̱ṉ ñu̱u̱ ne ̱Samaria, te ̱kuꞌu̱n kuie ra ̱na̱ndu̱kuꞌ 
ra ̱miiꞌ ku̱vi ̱na̱ndieeꞌ̱ nia̱ ̱ii̱ṉ xaꞌaꞌ. 53  Ndisu̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ 
ndii, nï ̱xii̱ṉ nia̱ ̱naṯii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱ña ̱ñu̱u̱ 
Jerusalén kuaꞌa̱n a.̱ 54 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ Juan xiinꞌ 
Jacobo, ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱iḵanꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, ¿ñáá kuní u̱nꞌ ña ̱kaꞌa̱n chuunꞌ eꞌ̱ naa ni ̱xaa̱ ̱
Elías, te ̱koyo̱ ñuꞌu̱ ndiv̱iꞌ, te ̱koḵo̱ xac̱hiꞌ nia̱?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

55 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndiḵo̱ kuiín Jesús, te ̱ni ̱sa̱kiꞌinꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱
kuento kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ndoꞌó ndii, ni ̱ndee̱ ̱xïní ndoꞌ̱ ndee espíritu tiín ndia̱a̱ ̱
ndo̱ꞌ. 56  Kuac̱hi ̱ndii, yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, nï ̱xaa̱ ̱i ̱ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ te ̱sa̱ndoṉ̃uꞌuꞌ i ̱ne ̱yiviꞌ̱. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱xaa̱ ̱i ̱te ̱sa̱kakú 
ñaꞌ̱aꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Sa̱kanꞌ te ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱iṉga ̱ñu̱u̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱ni ̱kuni ̱ku̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ
(Mt. 8:18-22)

57 Kiiꞌ̱ naá Jesús ic̱hiꞌ xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱kuaꞌa̱n a,̱ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, kuꞌu̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ miiꞌ ka ̱kuaꞌa̱n u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
58  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Iṉgu̱i ̱ndii, yavi ̱riꞌ yoo, te ̱saa̱,̱ tiꞌ taꞌnuꞌ ndiv̱iꞌ ndii, choꞌo̱ 

riꞌ yoo. Ndisu̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, ndee̱ ̱miiꞌ na̱ndieeꞌ̱ 
i ̱kö̱oꞌ̱ viꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

59 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ iṉga ̱ra ̱ndii:
―Ku̱ndiku̱n u̱nꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Tákuiꞌe, xiꞌ̱na ̱tax̱i ̱u̱nꞌ na kuꞌu̱n naṯaaṉꞌ i ̱yu̱vaꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
60 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Na̱ko̱o̱ u̱nꞌ na naṯaa̱nꞌ ne ̱xa ̱ni ̱xiꞌi ̱nuu̱ꞌ Ndiosí ne ̱yiviꞌ̱ 

xiinꞌ nia̱.̱ Ndisu̱ yoꞌó ndii, kuaꞌan te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ u̱nꞌ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱
xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

61 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n iṉga ̱ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Tákuiꞌe, ku̱ndiku̱n yuꞌu̱ yoꞌó, ndisu̱ xiꞌ̱na ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ na 

kuꞌu̱n ndei̱ꞌ i ̱ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
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62  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ndee̱ ̱ii̱ṉ te ̱natiinꞌ xaꞌaꞌ̱ tunꞌ yataꞌ̱ taꞌviꞌ ñu̱ꞌuꞌ, naaꞌ xitoꞌ 

xataꞌ̱ ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱ndii, väꞌ̱a ̱ra ̱taꞌ̱viꞌ ñu̱ꞌuꞌ. Sa̱kanꞌ tu̱ nduuꞌ a ̱
xiinꞌ ne ̱xikundikún ic̱hiꞌ yuꞌu̱ naaꞌ xitoꞌ xataꞌ̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ ña ̱yooꞌ 
ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, väꞌ̱a ̱nia̱ ̱koꞌ̱ni ̱ne ̱yiviꞌ̱, te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí 
nimá nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Tiꞌviꞌ Jesús uni ̱xiḵo ̱uxi ̱te ̱yiviꞌ̱ te ̱kuꞌu̱n 
kaꞌa̱n ndo̱soꞌ̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ic̱hiꞌ a̱

10  1 Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱ka̱xiṉ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ iṉga ̱uni ̱
xiḵo̱ uxi ̱taꞌan te ̱ndikún ic̱hiꞌ a,̱ te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱uvi ̱taꞌan 

uvi ̱taꞌan ra,̱ te ̱kuꞌu̱n ra ̱sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a ̱miiꞌ kuní a ̱
kuꞌu̱n a.̱ 2  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ña ̱nda̱ku ndii, yoo kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱nduuꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱naa 
ña ̱saviꞌ̱, ndisu̱ kö̱oꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ xachuunꞌ xaꞌaꞌ̱ nia̱ ̱te ̱sa̱niaꞌá 
ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kaꞌa̱n ndaꞌvi ndo̱ꞌ xiinꞌ Ndiosí, ña ̱
nduuꞌ xto̱ꞌo̱ ña ̱saviꞌ̱ kaaꞌ̱, te ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱te ̱sac̱huunꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ 3  Kuaꞌan 
ndo̱ꞌ te ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱ chu̱u̱n jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ kuní a ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ ña ̱
tiꞌviꞌ i ̱ndoꞌó ndee̱ ̱naa mbee̱ ̱tei̱ṉ kuaꞌaꞌ̱ lobo. 4 Kiiꞌ̱ kuꞌu̱n ndoꞌ̱ 
ndii, kö̱niꞌ̱i ̱ndoꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ, te ̱köṉiꞌ̱i ̱tu̱ ndoꞌ̱ tindaaꞌ̱ ndoꞌ̱, te ̱ni ̱
ndee̱ ̱köṉiꞌ̱i ̱tu̱ ndoꞌ̱ iṉga ̱naꞌ̱a ̱ndixa̱nꞌ ndoꞌ̱, te ̱nä̱kuaṯu̱ taꞌanꞌ 
ndiꞌi ̱tu̱ ndoꞌ̱ xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ic̱hiꞌ. 5 Te ̱ndee ka ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ xaa ̱nu̱uꞌ 
ndo̱ꞌ ndii, xiꞌ̱na ̱ka ̱ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kaꞌa̱n ndoꞌ̱: “Na ko̱o̱ na ña ̱maniꞌ̱ 
nimá ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱yoꞌ̱o”̱, kachi ̱ndoꞌ̱. 6  Te ̱naaꞌ yooꞌ sav̱a ̱ne ̱
xataꞌa̱n naṯii̱ṉ ña ̱maniꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ndoo̱ a ̱xiinꞌ nia̱,̱ te ̱naaꞌ 
kö̱oꞌ̱ nia̱ ̱ndii, na̱ndiḵoꞌ tukuuꞌ a ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ. 7 Te ̱xa ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ viꞌ̱e ̱
jaa̱̱nꞌ ndoo̱ ndoꞌ̱, te ̱ku̱xi ̱ndoꞌ̱, te ̱koꞌ̱o̱ tu̱ ndoꞌ̱ ndee ka ̱ña ̱ta̱xi ̱
ne ̱xiinꞌ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ. Kuac̱hi ̱ndii, te ̱xachuunꞌ ndii, xataꞌa̱n ña ̱
kiꞌ̱iṉ ra ̱ña ̱tiaku ra.̱ Te ̱ndü̱kuꞌ ka ̱ndoꞌ̱ iṉga ̱xaanꞌ miiꞌ ku̱ndie̱e̱ ̱
ndo̱ꞌ. 8  Kiiꞌ̱ koꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ ndee ka ̱ñu̱u̱, te ̱naṯii̱ṉ maniꞌ̱ nia̱ ̱ndoꞌó 
ndii, ku̱xi ̱ndoꞌ̱ ndee ka ̱ña ̱ta̱xi ̱nia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, 9 te ̱sa̱ndaꞌa 
ndo̱ꞌ ne ̱kuni ku̱vi ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ nia̱ ̱ndii: “Xa ̱
kuyatinꞌ kuii kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱yiviꞌ̱.” 10 Ndisu̱ kiiꞌ̱ 
koꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ ndee ka ̱ñu̱u̱, te ̱näṯii̱ṉ maniꞌ̱ nia̱ ̱ndoꞌó ndii, kie̱e̱ ̱
ndo̱ꞌ yaꞌ̱ya ̱ñu̱u̱ nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán ndo̱ꞌ ndii: 11 “Ndee̱ ̱ya̱kaꞌ ñu̱u̱ 
ndo̱ꞌ, ña ̱ni ̱tis̱o̱ ndixa̱nꞌ ndu̱ ndii, sa̱koyó ndu̱ a ̱te ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ 
ña ̱väꞌ̱a ̱kuni Ndiosí xini a ̱ndoꞌó. Ndisu̱ kuní a ̱ña ̱ku̱nda̱ni ̱
ndo̱ꞌ ña ̱xa ̱kuyatinꞌ kuii kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱yiviꞌ̱”, 
kachi ̱ndoꞌ̱. 12  Kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kiviꞌ̱, ña ̱sa̱naꞌmá Ndiosí ne ̱
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yiviꞌ̱ ndii, sa̱ndoꞌoꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ te ̱sa̱kanꞌ ne ̱nia̱ꞌ̱a ne ̱ni ̱
ndiee ̱ñu̱u̱ Sodoma.

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ña ̱ndaꞌvi va ̱ku̱ndoꞌ̱o ̱ne ̱ndieeꞌ 
ñu̱u̱ miiꞌ nï ̱xii̱ṉ nia̱ ̱iṉi ̱nia̱ ̱ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱̱

(Mt. 11:20-24)
13  ’Ndaꞌvi va ̱kuuꞌ ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Corazín, xiinꞌ ndoꞌó, 

ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Betsaida. Naaꞌ ni ̱xaaꞌ i ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ, ña ̱ni ̱xaa̱ ̱
i ̱ñu̱u̱ ndoꞌó jaa̱̱nꞌ, ñu̱u̱ Tiro xiinꞌ ñu̱u̱ Sidón ndii, xtaꞌ̱anꞌ viꞌ̱ ni ̱
na̱ma ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ nimá nia̱ ̱niꞌnuꞌ nia̱ ̱toto̱ ndei̱ꞌ, te ̱ndieeꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
yaaꞌ̱ nuꞌu̱. 14 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ chie ̱ka ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ ku̱ndoꞌ̱o̱ ndoꞌó 
kiviꞌ̱ ña ̱sa̱naꞌmá Ndiosí ne ̱yiviꞌ̱ te ̱sa̱kanꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Tiro 
xiinꞌ ñu̱u̱ Sidón jaa̱̱nꞌ. 15 Te ̱ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Capernaum 
ndii, tuu ndo̱ꞌ ña ̱kaa̱ ̱ndoꞌ̱ ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ, ndisu̱ ndee̱ ̱yavi ̱ndii̱ ̱
koꞌ̱ni ̱Ndiosí ndoꞌó ―ni ̱kachi ̱a.̱

16  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱uni ̱xiḵo̱ uxi ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ne ̱xini soꞌ̱o̱ ña ̱kaꞌán ndoꞌó ndii, ña ̱kaꞌán yuꞌu̱ xini soꞌ̱o̱ 

tu̱ nia̱,̱ te ̱ne ̱saxioꞌ ndoꞌó ndii, yuꞌu̱ saxioꞌ tu̱ nia̱,̱ te ̱yo̱o̱ ka ̱
saxioꞌ yuꞌu̱ ndii, saxioꞌ tu̱ nia̱ ̱Ndiosí ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ yuꞌu̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
yoꞌoꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱uni ̱xiḵo ̱uxi ̱ja̱a̱nꞌ
17 Kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱uni ̱xiḵo̱ uxi ̱jaa̱̱nꞌ miiꞌ ni ̱xaꞌa̱n ra ̱ndii, 

vaꞌ̱a ̱va ̱kuni ra,̱ te ̱kaꞌán ra ̱xiinꞌ Jesús ndii:
―Tákuiꞌe, ndee̱ ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱kandixaꞌ ña ̱kaꞌán chuunꞌ ndu̱ 

xiinꞌ a ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
18  Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ni ̱xiṉi ̱yuꞌu̱ ni ̱na̱ma ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ ndiv̱iꞌ ndee̱ ̱naa 

ñuꞌu̱ saviꞌ̱. 19 Koṯo̱ ndo̱ꞌ, xa ̱ni ̱ta̱xi ̱i ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ndoꞌ̱, te ̱ka̱nando ndo̱ꞌ 
kooꞌ̱ xiinꞌ tis̱uꞌma.̱ Te ̱ni ̱ta̱xi ̱tu̱ i ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ 
ña ̱ndasiꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ eꞌ̱, te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱jaa̱̱nꞌ säṯu̱xuꞌví ndoꞌó. 
20 Ndisu̱ nä̱kuaṯiaꞌ nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kumiꞌ ndoꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii na̱kuaṯiaꞌ nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱
xa ̱yoso̱ꞌ kiviꞌ̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí ndiv̱iꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Nakuatiaꞌ nimá Jesús xaaꞌ Espíritu Santo
(Mt. 11:25-27; 13:16-17)

21 Xa ̱hora sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kuaṯiaꞌ yaꞌa ̱nimá Jesús ni ̱xaa̱ ̱
Espíritu Santo, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Ndiosí ndii:
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―Taṯaa,̱ xakaꞌnuꞌ yuꞌu̱ yoꞌó. Yoꞌó nduuꞌ xto̱ꞌo̱ nuu̱ꞌ ndiv̱iꞌ 
xiinꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Ni ̱tis̱iꞌ̱e u̱nꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱xini tuní 
xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱ndichi, ndisu̱ ni ̱niaꞌa ̱u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱ndaꞌvi 
kuuꞌ nimá. U̱u̱n ndoꞌ̱, taṯaa,̱ ni ̱xaa̱ ̱u̱nꞌ sa̱kanꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ ni ̱xta̱ni ̱mii̱ꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

22  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ne ̱itaꞌ iḵanꞌ ndii:
―Ni ̱sa̱na̱kuaꞌa yu̱vaꞌ i ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yoo ndaꞌ̱aꞌ i.̱ Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ 

kö̱oꞌ̱ xiní yo̱o̱ nduuꞌ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ siꞌe ̱Ndiosí. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii 
yu̱vaꞌ i ̱jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ xiní yo̱o̱ nduuꞌ i.̱ Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ kö̱oꞌ̱ xiní yo̱o̱ 
nduuꞌ yu̱vaꞌ i ̱jaa̱̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ siꞌe ̱a ̱kuiṯiꞌ̱, 
xiní ñaꞌ̱aꞌ xiinꞌ ne ̱kuní yuꞌu̱ niaꞌa ̱ñaꞌ̱aꞌ i ̱nuu̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

23  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndiḵo̱ kuiín Jesús nuu̱ꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n siinꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ndoꞌó, ña ̱xini ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ña ̱
yoo viṯiṉ. 24 Kuac̱hi ̱ndii kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kuaꞌaꞌ̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xiinꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ ndii, ni ̱
kuni ̱ra ̱ku̱ni ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ra ̱ña ̱xini ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱, ndisu̱ 
nï ̱xiṉi ̱ra ̱a.̱ Te ̱ni ̱kuni ̱tu̱ ra ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱xini soꞌ̱o̱ ndoꞌ̱, 
ndisu̱ nï ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱a ̱―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

Saniaꞌá Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱ni ̱xa̱a ̱ii̱ṉ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Samaria
25 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nu̱ta ̱ii̱ṉ te ̱sanakuachiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, te ̱

xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kuni ̱ra ̱koṯo̱ kuaꞌ̱a ̱ra ̱Jesús na ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱ndii:

―Maestro, ¿ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱i ̱te ̱niꞌiꞌ̱ i ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ 
kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

26  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Ndee ña ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí? ¿Saa̱ ̱kundani ̱u̱nꞌ ña ̱

kaꞌán a?̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
27 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Kaꞌán a ̱ndii: “Ku̱ndani ̱ndo̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ ka̱niiꞌ 

nimá ndoꞌ̱, xiinꞌ ka̱niiꞌ ña ̱nduuꞌ ndo̱ꞌ, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ ndo̱ꞌ, 
xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱xini tuní ndo̱ꞌ. Te ̱ku̱ndani ̱tu̱ ndo̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
xiinꞌ ndoꞌ̱ ndee̱ ̱naa kundani ̱xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱” ―ni ̱kachi ̱ra.̱

28  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Vaꞌ̱a ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ u̱nꞌ, ña ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱u̱nꞌ te ̱naṯii̱ṉ u̱nꞌ kiviꞌ̱ 

ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
29 Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kuni ̱te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ naṯia̱a̱ ̱ra,̱ na ni ̱

ndaṯuꞌu̱nꞌ ka ̱ra ̱Jesús ndii:
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―Te,̱ ¿yo̱o̱ nduuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ i?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
30 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Untaꞌ ndii, ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ñu̱u̱ Jerusalén, te ̱kuaꞌa̱n 

na̱kaaꞌ̱ ra ̱ñu̱u̱ Jericó. Te ̱kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n ra ̱ic̱hiꞌ ndii, ni ̱ka̱ndeḵu̱ie̱ ̱
te ̱kuiꞌnaꞌ̱, te ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ndo̱o̱ ra ̱ñaꞌ̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱toto̱ ra,̱ te ̱ni ̱
saṯu̱xuꞌví va ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ ndee chaaꞌ va ̱te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱
na̱ko̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱kuaꞌa̱n ra.̱ 31 Te ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱ic̱hiꞌ jaa̱̱nꞌ tu̱ ni ̱na̱kaaꞌ̱ 
ii̱ṉ sutu̱ kuaꞌa̱n ra.̱ Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱kanduꞌu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ic̱hiꞌ 
ndii, ni ̱xkaꞌndia̱ ̱xio̱̱o̱ ra ̱xii̱ṉꞌ ic̱hiꞌ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra.̱ 32  Te ̱sa̱kanꞌ 
tu̱ ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ te ̱levita, te ̱xachuunꞌ tix̱iṉ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ. Kiiꞌ̱ ni ̱
xiṉi ̱ra ̱kanduꞌu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ic̱hiꞌ ndii, ni ̱xkaꞌndia̱ ̱xio̱̱o̱ ra ̱xii̱ṉꞌ 
ic̱hiꞌ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra.̱ 33  Ndisu̱ kuaꞌa̱n tu̱ ii̱ṉ te ̱Samaria ic̱hiꞌ 
jaa̱̱nꞌ, te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱kanduꞌu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱viṯa va ̱iṉi ̱ra ̱
xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ. 34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱miiꞌ kanduꞌu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
naṯia̱ ̱ra ̱xiinꞌ vino, te ̱ni ̱sa̱kaꞌ̱ tu̱ ra ̱xaꞌ̱a̱n oliva miiꞌ ni ̱tu̱xuꞌví 
te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱tis̱uku̱ꞌ ra ̱a ̱toto̱. Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱kaaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
xataꞌ̱ mburru sana ̱ra,̱ te ̱ni ̱xan ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ii̱ṉ viꞌ̱e ̱tatú, te ̱
ni ̱xiṯo̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 35 Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱, kiiꞌ̱ ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱ndii, 
ni ̱tav̱aꞌ̱ ra ̱uvi ̱taꞌan xu̱ꞌunꞌ yuu̱ꞌ plata, te ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱
xiinꞌ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán ra ̱xiinꞌ ra ̱ndii: “Saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱koṯo̱ 
vaꞌ̱a ̱u̱nꞌ te ̱kaaꞌ̱, te ̱naaꞌ kaꞌ̱niꞌ̱ u̱nꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱xu̱ꞌunꞌ te ̱sa̱kanꞌ ña ̱
ni ̱ta̱xi ̱i ̱ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ ñaaꞌ̱ ndii, kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ i ̱te ̱nac̱haꞌvi ̱i ̱yoꞌó”, 
ni ̱kachi ̱ra ̱―ni ̱kachi ̱Jesús xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.

36  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Te ̱uni ̱saa̱ꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱te ̱ni ̱tu̱xuꞌví ni ̱xaa̱ ̱te ̱kuiꞌnaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 

ndii, ¿ndee te ̱jaa̱̱nꞌ, tuu yoꞌó ndii, ni ̱niaꞌa ̱xnaꞌ̱a ̱ra ̱ña ̱nduuꞌ ra ̱
te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ te ̱ni ̱tu̱xuꞌví jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱Jesús.

37 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Te ̱ni ̱ku̱viṯa iṉi ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Vaꞌ̱a̱, kuaꞌan, te ̱ii̱ṉ kachi sa̱a̱ u̱nꞌ xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱

kachi ̱a̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n Jesús viꞌ̱e ̱Marta xiinꞌ María
38  Kiiꞌ̱ naá Jesús ic̱hiꞌ kuaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, 

ni ̱xaa ̱a ̱ii̱ṉ ñu̱u̱ lulu, te ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ ñaꞌ naniꞌ Marta, 
te ̱ni ̱naṯii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱aꞌ. 39 Te ̱ni ̱yoo̱ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ taꞌanꞌ aꞌ 
na̱niꞌ María, ñaꞌ ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ yaṯiṉ xaꞌaꞌ̱ Jesús xini soꞌ̱o̱ aꞌ ña ̱
saniaꞌá a.̱  40 Ndisu̱ Marta jaa̱̱nꞌ ndii, ndiꞌni ̱ka ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ 
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chu̱u̱n ña ̱yoo nuu̱ꞌ aꞌ, sa̱kanꞌ na ni ̱ku̱yaṯiṉ aꞌ nuu̱ꞌ Jesús, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n aꞌ xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, ¿ñáá tüviꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ ña ̱ñaaꞌ̱ taxiṉꞌ nduꞌu̱ꞌ ñaꞌ 
taꞌanꞌ i,̱ te ̱yuꞌu̱ ndii, yoo kuaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n nuu̱ꞌ i?̱ Kaꞌa̱n kiiꞌ̱ xiinꞌ aꞌ 
na ndoṉdic̱hi ̱aꞌ te ̱chiṉdie̱e̱ꞌ aꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱aꞌ.

41 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ aꞌ ndii:
―Marta kuaꞌa, xa ̱ndiꞌni ̱yoꞌó, ndee̱ ̱ximiꞌ̱ ko̱o̱ nimá u̱nꞌ 

xaꞌaꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n. 42  Ndisu̱ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱nduuꞌ ña ̱kuní 
a,̱ te ̱ña ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ María nduuꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱ka.̱ Te ̱kö̱oꞌ̱ ku̱vi ̱tu̱ꞌu̱n 
a ̱ndaꞌ̱aꞌ aꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ saniaꞌá Jesús sa̱a ̱kaꞌa̱n eꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí
(Mt. 6:9-15; 7:7-11)

11  1 Soꞌ̱o̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱a ̱untaꞌ kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ 
Ndiosí, ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱sa̱niaꞌá u̱nꞌ nduꞌu̱ saa̱ ̱kaꞌa̱n 
ndu̱ xiinꞌ Ndiosí naa ni ̱xaa̱ ̱Juan ni ̱sa̱niaꞌá ra ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ ra ̱
saa̱ ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Ndiosí ―ni ̱kachi ̱ra.̱

2  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ ra ̱ndii:
―Kiiꞌ̱ kaꞌán ndoꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí ndii, so̱ꞌo̱ kachi ̱ndoꞌ̱:
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Yu̱vaꞌ ndu̱, ña ̱nduꞌu̱ꞌ ndiv̱iꞌ,
na tii̱ṉ kaꞌnuꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kiviꞌ̱ u̱nꞌ.
Te ̱na kix̱iṉ u̱nꞌ te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ u̱nꞌ nimá ndu̱,
te ̱na saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱kaꞌán nimá u̱nꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ, saa̱ ̱niiꞌ xaaꞌ 

u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndiv̱iꞌ.
 3 Te ̱iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n ta̱xi ̱u̱nꞌ ña ̱xaxiꞌ̱, ña ̱kuní nuu̱ꞌ ndu̱.
 4 Te ̱na ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ndu̱ ndee̱ ̱naa xaaꞌ 

nduꞌu̱ yoo kaꞌnuꞌ iṉi ̱ndu̱ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ne ̱xaaꞌ ña ̱väꞌ̱a ̱xiinꞌ 
ndu̱.

Te ̱tä̱xi ̱u̱nꞌ koṯo̱ kuaꞌ̱a ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ ndu̱ te ̱koyo̱ ndu̱ nuu̱ꞌ 
kuac̱hi,̱ süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii sa̱kakú u̱nꞌ ndu̱ nuu̱ꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a.̱

Kachi ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱
5 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱ndii:
―Saa̱ ̱eꞌ̱ kuenta ndii, yoo ii̱ṉ te ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ ii̱ṉ ndoꞌó, te ̱

kuꞌu̱n ndoꞌ̱ viꞌ̱e ̱ra ̱na ñu̱u, te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ ra ̱ndii: “Ña̱ni ̱roi,̱ 
ña̱ni ̱roi,̱ saa̱ ̱va ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱saṯatu u̱nꞌ yuꞌu̱ uni ̱taꞌan xitaꞌ̱ 
vaꞌ̱a,̱ 6  sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ te ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ i,̱ te ̱kua̱xi ̱xikaꞌ 
va,̱ te ̱kö̱oꞌ̱ a ̱ta̱xi ̱i ̱ku̱xi ̱ra”̱, kachi ̱ndoꞌ̱. 7 Te ̱na̱kuii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndee̱ ̱tix̱iṉ viꞌ̱e ̱ra ̱kaꞌán ra ̱ndii: “Säṯa̱ñaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ yuꞌu̱, xa ̱ni ̱nda̱si ̱
i ̱yiꞌeꞌ, te ̱ne ̱kuachiꞌ̱ siꞌe ̱i ̱ndii, xa ̱kixín nia̱ ̱ndieeꞌ nia̱ ̱xiinꞌ i ̱
nuu̱ꞌ tunꞌ xto̱, sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kü̱vi ̱ndoḵoo̱ i ̱te ̱ta̱xi ̱eꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ 
u̱nꞌ”, kachi ̱ra ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ. 8  Kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱teeꞌ̱ ndee küni 
ndo̱koo̱ ra,̱ te ̱ta̱xi ̱ra ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ii̱ṉ te ̱xiní 
taꞌanꞌ xiinꞌ ndo̱ꞌ nduuꞌ ra ̱ndii, ndoḵoo̱ ra,̱ te ̱ta̱xi ̱ra ̱ndee ka ̱
ña ̱kuní nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱kayuꞌuꞌ te ̱kayuꞌuꞌ ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ ra.̱ 9 Te ̱
kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kaka̱n ndoꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱ta̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ 
a ̱ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱. Ndu̱kuꞌ ndoꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ a,̱ te ̱naṯii̱ṉ ndoꞌ̱ a.̱ 
Sa̱kaxanꞌ ndo̱ꞌ yiꞌeꞌ, te ̱nu̱niaꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱. 10 Kuac̱hi ̱ndii, 
sa̱kuuꞌ ne ̱xikán ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí ndii, ta̱xi ̱a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ 
nia̱,̱ te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndukuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ a ̱ndii, naṯii̱ṉ nia̱ ̱a,̱ te ̱
sa̱kuuꞌ ne ̱sakaxanꞌ yiꞌeꞌ ndii, nuniaꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱nuu̱ꞌ nia̱.̱

11 ’Kuac̱hi ̱ndii kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ndoꞌó, te ̱nduuꞌ yu̱vaꞌ, ta̱xi ̱ii̱ṉ 
yuu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ tiaa ̱siꞌe ̱ndo̱ꞌ kiiꞌ̱ xikán ra ̱ii̱ṉ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱ku̱xi ̱ra.̱ Ni ̱
ndee̱ ̱tä̱xi ̱tu̱ ndo̱ꞌ ii̱ṉ kooꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ siꞌe ̱ndo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ xikán ra ̱
ii̱ṉ tia̱̱kaꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ku̱xi ̱ra.̱ 12  Te ̱kö̱oꞌ̱ tu̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ndoꞌó ta̱xi ̱
ii̱ṉ tis̱uꞌma ̱ndaꞌ̱aꞌ tiaa ̱siꞌe ̱ndo̱ꞌ kiiꞌ̱ xikán ra ̱ii̱ṉ ndiviꞌ̱ ku̱xi ̱ra.̱ 
13  Naaꞌ xiní ndoꞌó, ne ̱yoo kuac̱hi,̱ ta̱xi ̱ndo̱ꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ siꞌe ̱
ndo̱ꞌ ndii, saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ tu̱ yu̱vaꞌ eꞌ̱ Ndiosí, ña ̱nduꞌu̱ꞌ ndiv̱iꞌ ndii, ta̱xi ̱
a ̱Espíritu Santo ku̱naa ̱nimá ne ̱xikán ñaꞌ̱aꞌ nuu̱ꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
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Kaꞌán kiṉi ̱te ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ Jesús
(Mt. 12:22-30; Mr. 3:20-27)

14 Untaꞌ ndii, iinꞌ Jesús xtáꞌniꞌ a ̱ii̱ṉ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱ni ̱xaa̱ ̱
iꞌinꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱keṯa ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nimá te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
na̱kaꞌa̱n tu̱ku̱u̱ ra,̱ te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱ne ̱yiviꞌ̱. 15 Ndisu̱ sav̱a ̱nia̱ ̱
ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ taꞌanꞌ ndii:

―Ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ, ña ̱naniꞌ Beelzebú, taxiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱kaaꞌ̱, 
te ̱ku̱vi ̱tavaꞌ̱ ra ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ.

16  Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱ni ̱xiṯo̱ kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ, sa̱kanꞌ na ni ̱xika̱n nia̱ ̱
nuu̱ꞌ Jesús ña ̱saa̱ ̱a ̱ii̱ṉ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ, ña ̱taxiꞌ Ndiosí, te ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱
a.̱ 17 Ndisu̱ Jesús ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱saa̱ ̱xanini nia̱,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:

―Naaꞌ naṯaꞌviꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, 
te ̱ku̱ntaꞌanꞌ nia̱ ̱ndii, ndoṉ̃uꞌuꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, uun naaꞌ naṯaꞌviꞌ̱ ne ̱
ndieeꞌ tix̱iṉ ii̱ṉ viꞌ̱e ̱te ̱ku̱ntaꞌanꞌ nia̱ ̱ndii, nduxiṉ tu̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 
18  Te ̱niiꞌ sa̱kanꞌ nduuꞌ tu̱ a ̱naaꞌ ku̱ntaꞌanꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ 
xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, sa̱ndoṉ̃uꞌuꞌ xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ a.̱ Kaꞌán i ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndo̱ꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱kaꞌán ndo̱ꞌ ña ̱xiinꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ Beelzebú 
tavaꞌ̱ i ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nimá ne ̱yiviꞌ̱. 19 Naaꞌ ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱
ña ̱xiinꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ Beelzebú tavaꞌ̱ i ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nimá ne ̱
yiviꞌ̱ ndii, ¿yo̱o̱ taxiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱nduuꞌ kuenta ndoꞌó, te ̱tavaꞌ̱ ra ̱
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ nimá ne ̱yiviꞌ̱? Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ niaꞌá ña ̱
süu̱ꞌ ña ̱nda̱ku nduuꞌ ña ̱kaꞌán ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ i.̱ 20 Ndisu̱ naaꞌ tavaꞌ̱ i ̱
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ Ndiosí ndii, xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ niaꞌá 
i ̱ña ̱xa ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ Ndiosí xaꞌndia chuunꞌ a ̱tei̱ṉ ndoꞌ̱.

21 ’Naaꞌ yoo ii̱ṉ te ̱ndie̱e̱ꞌ, te ̱kumiꞌ kuaꞌaꞌ̱ ña ̱xíinꞌ ndii, yoo 
tu̱ꞌva ̱ra ̱te ̱koṯo̱ ra ̱viꞌ̱e ̱ra.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ köo̱ꞌ̱ a ̱ndoꞌoꞌ ña ̱yoo 
tix̱iṉ viꞌ̱e ̱ra.̱ 22  Ndisu̱ kiiꞌ̱ xaa ̱ii̱ṉ te ̱ndie̱e̱ꞌ ka ̱te ̱sa̱kanꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ka̱nando ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱tu̱ꞌu̱n ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱xíinꞌ, ña ̱iṉi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ 
xini ra,̱ te ̱xa̱xaꞌ̱ ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱ni ̱ku̱miꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 23 Yo̱o ̱ka ̱
xächuunꞌ ingaꞌ xiinꞌ yuꞌu̱ ndii, ne ̱ndasiꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ i ̱nduuꞌ nia̱,̱ te ̱
yo̱o ̱ka ̱chïndieeꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ i ̱ndii, ne ̱xikuitaꞌnú nuu̱ꞌ i ̱nduuꞌ nia̱.̱

Kaꞌán Jesús ña ̱ndoꞌoꞌ ka ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ nandikoꞌ 
ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá nia̱ ̱miiꞌ ni ̱naa ̱a̱

(Mt. 12:43-45)
24 ’Kiiꞌ̱ ketaꞌ ii̱ṉ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, kuaꞌa̱n a ̱te ̱

xikaꞌ a ̱miiꞌ kaaꞌ ic̱hi nandukuꞌ a ̱miiꞌ na̱ndieeꞌ̱ a.̱ Te ̱kiiꞌ̱ kuä̱saꞌ̱ 
niꞌiꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱kaꞌán xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ a ̱ndii: “Na̱ndiḵoꞌ tu̱ku̱u̱ eꞌ̱ 
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nimá te ̱yiviꞌ̱ viꞌ̱e ̱eꞌ̱ miiꞌ ni ̱keṯa ̱eꞌ̱”, kachi ̱a.̱ 25 Te ̱kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ 
a ̱iḵanꞌ ndii, ndaṯu̱nꞌ nimá te ̱jaa̱̱nꞌ, ndee̱ ̱naa kaaꞌ ii̱ṉ viꞌ̱e ̱ña ̱xa ̱
ni ̱naṯiꞌviꞌ̱, te ̱ni ̱nda̱sa̱ndo̱o̱ ne ̱yiviꞌ̱ tix̱iṉ a.̱ 26  Sa̱kanꞌ te ̱kuaꞌa̱n 
na̱kay̱a ̱a ̱iṉga ̱uxa ̱taꞌan ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ ña ̱kiṉi ̱ka ̱kuuꞌ te ̱sa̱kanꞌ 
mii̱ꞌ a,̱ te ̱koꞌ̱ni ̱sa̱kuuꞌ a ̱nimá te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ku̱ndie̱e̱ ̱a ̱iḵanꞌ. 
Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, kiṉi ̱ka ̱ku̱u̱ ra ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ te ̱
sa̱kanꞌ ña ̱nuu̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ne ̱xiṉi ̱soꞌ̱o ̱tu̱ꞌu̱n a,̱ te ̱saxinú nia̱ ̱ña ̱kaꞌán a̱
27 Kiiꞌ̱ iinꞌ Jesús kaꞌán a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ, ñaꞌ kaꞌni ̱tei̱ṉ 

ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ xiinꞌ a ̱ndii:
―Sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ñaꞌ̱aꞌ, ñaꞌ ni ̱sa̱kakuꞌ yoꞌó, te ̱ni ̱

sac̱hichinꞌ aꞌ yoꞌó ―ni ̱kachi ̱aꞌ.
28  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ndii:
―Sañuꞌuꞌ ka ̱a ̱ne ̱xini soꞌ̱o̱ tu̱ꞌu̱n a,̱ te ̱saxinú nia̱ ̱ña ̱kaꞌán 

a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ne ̱xikán ña ̱sa̱a ̱a ̱ii̱ṉ 
chu̱u̱n kaꞌnuꞌ nuu̱ꞌ nia̱̱

(Mt. 12:38-42)
29 Te ̱kiiꞌ̱ soꞌ̱o̱ nakayá kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ miiꞌ iinꞌ Jesús ndii, 

ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―Ndoꞌó, ne ̱nia̱ꞌ̱a ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ ndii, kuni ku̱ni ̱ndoꞌ̱ 

ii̱ṉ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ ña ̱xaaꞌ Ndiosí. Ndisu̱ tä̱xi ̱ka ̱Ndiosí ku̱ni ̱
ndo̱ꞌ iṉga ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ña ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱xiinꞌ Jonás 
kuiṯiꞌ̱ niaꞌa ̱i ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱. 30 Kuac̱hi ̱ndii, naa ni ̱xaa̱ ̱Ndiosí ii̱ṉ 
chu̱u̱n kaꞌnuꞌ xiinꞌ Jonás xtaꞌ̱anꞌ nuu̱ꞌ ne ̱ni ̱ndiee ̱ñu̱u̱ ña ̱ni ̱
na̱niꞌ Nínive ndii, ii̱ṉ kachi tu̱ saa̱ ̱a ̱xiinꞌ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱
yiviꞌ̱, nuu̱ꞌ ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ. 31 Ñaꞌ ni ̱nduu̱ reina 
nuu̱ꞌ ñu̱u̱ Sabá xtaꞌ̱anꞌ ndii, tii̱ṉ kuac̱hi ̱aꞌ ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ viṯiṉ, kiiꞌ̱ sa̱naꞌmá Ndiosí sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱
miiꞌ xan ndiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ ni ̱kie̱e̱ ̱aꞌ, te ̱ni ̱kix̱iṉ aꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ 
aꞌ ña ̱xini tuní te ̱ni ̱nduu̱ rey Salomón. Ndisu̱ te ̱iinꞌ kaꞌán 
xiinꞌ ndoꞌ̱ viṯiṉ ndii, te ̱kaꞌnuꞌ ka ̱nduuꞌ ra ̱te ̱sa̱kanꞌ Salomón 
jaa̱̱nꞌ. 32  Sa̱kanꞌ tu̱ ne ̱ni ̱ndiee ̱xtaꞌ̱anꞌ ñu̱u̱ Nínive jaa̱̱nꞌ ndii, tii̱ṉ 
kuac̱hi ̱nia̱ ̱ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ kiiꞌ̱ sa̱naꞌmá Ndiosí 
sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ 
nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ Jonás. Ndisu̱ ña ̱iinꞌ kaꞌán 
xiinꞌ ndoꞌ̱ viṯiṉ ndii, ña ̱kaꞌnuꞌ ka ̱nduuꞌ a ̱te ̱sa̱kanꞌ Jonás jaa̱̱nꞌ.
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Kaꞌán Jesús ña ̱xachuunꞌ ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ eꞌ̱ ndee̱ ̱naa ka̱a ̱tuún
(Mt. 5:15; Mt. 6:22-23)

33  ’Ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ näku̱nꞌ kaa̱ ̱tuún, te ̱ka̱ni ̱nia̱ ̱a ̱miiꞌ 
kasiꞌ̱e, te ̱ni ̱ndee̱ ̱näku̱nꞌ tu̱ nia̱ ̱a,̱ te ̱ka̱ni ̱nia̱ ̱a ̱tix̱iṉ ii̱ṉ 
xatu̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii naku̱nꞌ nia̱ ̱a,̱ te ̱kaṯa̱xkoꞌ nia̱ ̱a,̱ te ̱ku̱vi ̱
tuviꞌ nuu̱ꞌ ne ̱xkaꞌndíá tix̱iṉ viꞌ̱e.̱ 34 Ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ eꞌ̱ ndii, ndee̱ ̱
naa kaa̱ ̱tuún xaꞌaꞌ̱ nimá eꞌ̱ nduuꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ naaꞌ yoo 
vaꞌ̱a ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ eꞌ̱ ndii, chituꞌ nimá eꞌ̱ xiinꞌ ñuꞌu̱ ña ̱taxiꞌ 
Ndiosí. Ndisu̱ naaꞌ yöo vaꞌ̱a ̱a ̱ndii, ka̱niiꞌ nimá eꞌ̱ yoo iinꞌ 
yaví. 35 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ koṯo̱ va ̱ndoꞌ̱ saaꞌ̱ ii̱ṉ kiiꞌ̱ ndaꞌva ̱ñuꞌu̱ ña ̱
yoo nimá ndo̱ꞌ, te ̱ku̱u̱ iinꞌ yaví a.̱ 36  Te ̱naaꞌ chituꞌ nimá ndo̱ꞌ 
xiinꞌ ñuꞌu̱ ña ̱taxiꞌ Ndiosí, te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ sie kö̱oꞌ̱ iinꞌ yaví a ̱ndii, 
ndaṯu̱nꞌ xav̱aꞌ̱a ̱yiꞌé nimá ndoꞌ̱ ndee̱ ̱naa ndaṯu̱nꞌ yiꞌé ii̱ṉ kaa̱ ̱
tuún ―ni ̱kachi ̱Jesús.

Kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱väꞌ̱a ̱ña ̱xaaꞌ te ̱fariseo xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱väꞌ̱a ̱ña ̱xaaꞌ te ̱sanakuachiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí

(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 20:45-47)
37 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xa̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ 

ii̱ṉ te ̱fariseo ña ̱kuꞌu̱n ku̱xi ̱a ̱viꞌ̱e ̱ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱kuaꞌa̱n a,̱ te ̱ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱a ̱tix̱iṉ viꞌ̱e ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ a,̱ te ̱ku̱xi ̱a ̱nuu̱ꞌ mesa 
xiinꞌ ra.̱ 38  Te ̱fariseo jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱ra ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱
nï ̱sa̱xinú a ̱saa̱ ̱kuní a ̱naṯia̱ ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ a ̱kiꞌinꞌ ic̱hiꞌ ña ̱kuní ka ̱
ku̱xi ̱a.̱ 39 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ndoꞌó, te ̱fariseo ndii, natiaꞌ ndoꞌ̱ xataꞌ̱ ya̱xinꞌ xiinꞌ xataꞌ̱ 
koꞌoꞌ̱ kuiṯiꞌ̱. Ndee̱ ̱naa yoo mii̱ꞌ ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱tix̱iṉ nimá ndoꞌ̱ 
ndii, chituꞌ viꞌ̱ a ̱xiinꞌ mii̱ꞌ ndiꞌiꞌ ña ̱ni ̱xa̱kuiꞌnaꞌ ndoꞌ̱ xiinꞌ ña ̱nia̱ꞌ̱a 
ña ̱xaaꞌ ndoꞌ̱. 40 Ndoꞌó ndii, te ̱küuꞌ kaxiꞌ nduuꞌ ndo̱ꞌ. ¿Ñáá xïní 
ndo̱ꞌ ña ̱Ndiosí ni ̱xaꞌ̱a ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ndo̱ꞌ, te ̱su̱vi ̱tu̱ a ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱nimá 
ndo̱ꞌ? 41 Vaꞌ̱a ̱ka ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ndo̱ꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ xiinꞌ ii̱ṉ ka̱niiꞌ 
nimá ndo̱ꞌ, te ̱kiiꞌ̱ saa̱ ̱ndo̱ꞌ sa̱kanꞌ ndii, ndu̱ndoo̱ ̱ka̱niiꞌ ndoꞌ̱.

42  ’Ndisu̱ ndoꞌó, te ̱fariseo ndii, chie ̱va ̱tu̱ndoꞌo̱ꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ 
ndoꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱chaꞌvi ̱ndoꞌ̱ uxi ̱nu̱ꞌni ̱xataꞌ̱ iꞌ̱iṉ 
ciento nu̱ꞌni ̱ña ̱nduuꞌ miṉu̱ menta, xiinꞌ miṉu̱ ruda. Te ̱sa̱kanꞌ 
tu̱ xaaꞌ ndo̱ꞌ xiinꞌ ndee ka ̱yu̱va ̱ña ̱chiꞌiꞌ ndoꞌ̱. Ndisu̱ nakooꞌ 
ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌnuꞌ ka,̱ ña ̱xachuunꞌ nda̱ku xiinꞌ ña ̱ndani ̱ndoꞌ̱ 
Ndiosí. Ña ̱kaaꞌ̱ ni ̱kuni ̱a ̱saxinú ndo̱ꞌ, te ̱saa̱ ̱na xaaꞌ tu̱ ndoꞌ̱ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ.
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43  ’Ndoꞌó, te ̱fariseo ndii, chie ̱va ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ ku̱ndoꞌ̱o̱ ndo̱ꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱xtani ̱va ̱ndo̱ꞌ ku̱ndie̱e̱ ̱ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ tei,̱ 
tunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, tunꞌ itaꞌ tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱yiviꞌ̱, te ̱xtani ̱tu̱ 
ndo̱ꞌ ña ̱na̱kuaṯu̱ vaꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó maꞌ̱inꞌ yaꞌ̱vi ̱miiꞌ chituꞌ kaaꞌ.
44 ’Ndoꞌó, te ̱fariseo, xiinꞌ ndoꞌó, te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí 
ndii, te ̱xasuviꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ nduuꞌ ndo̱ꞌ, te ̱chie ̱va ̱tu̱ndoꞌo̱ꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ 
ndo̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱nduuꞌ ndo̱ꞌ ndee̱ ̱naa ñañaꞌ, ña ̱kü̱vi ̱
ku̱ni ̱ne ̱yiviꞌ̱ teeꞌ̱ ndee xikaꞌ nia̱ ̱xataꞌ̱ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

45 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ te ̱sanakuachiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí 
xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, kiiꞌ̱ kaꞌán u̱nꞌ sa̱kanꞌ xiinꞌ te ̱kaaꞌ̱ ndii, kaꞌán kiṉi ̱
tu̱ u̱nꞌ xiinꞌ nduꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

46  Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndoꞌó, te ̱sanakuachiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii, chie ̱va ̱

tu̱ndoꞌo̱ꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱chituní ndoꞌ̱ ña ̱
ndei̱ꞌ vie ̱xav̱aꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱kaꞌán chuunꞌ ndo̱ꞌ xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱
sa̱xinú nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ mii̱ꞌ ndoꞌ̱ ndii, ni ̱ndee̱ ̱xiinꞌ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ 
nuu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ küni tondia̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ.

47 ’Ndoꞌó, te ̱fariseo ndii, chie ̱va ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ ku̱ndoꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ 
ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí. Sa̱kanꞌ ña ̱xaꞌa ndo̱ꞌ ñañaꞌ miiꞌ ñuꞌuꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱
te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ ndo̱ꞌ. 
48  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ niaꞌá ndoꞌ̱ ña ̱xiní ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱nakuitá ndo̱ꞌ kuento xiinꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ ndo̱ꞌ 
jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ, te ̱ndoꞌó xaꞌa ñañaꞌ ra.̱

49 ’Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱kaꞌa̱n Ndiosí xiinꞌ ña ̱xiní tuní mii̱ꞌ 
a ̱ndii: “Tiꞌ̱viꞌ i ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n i ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ i.̱ Te ̱sav̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ra ̱
ku̱ndiku̱n uꞌvi ̱ndoꞌ̱ ta̱xiꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱”, ni ̱kachi ̱a.̱ 50 Sa̱kanꞌ na 
kuiiꞌ ndoꞌó nduuꞌ ne ̱nac̱haꞌvi ̱nuu̱ꞌ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ níiꞌ sa̱kuuꞌ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n a,̱ ndee̱ ̱te ̱ni ̱xiꞌi ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiḵa̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱. 51 Nac̱haꞌvi ̱ndoꞌ̱ ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ níiꞌ Abel, te ̱ndee̱ ̱níiꞌ Zacarías, 
te ̱ni ̱xiꞌi ̱tix̱iṉ yu̱kunꞌ miiꞌ nasoko̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. 
Ña ̱nda̱ku kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, ndoꞌó ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ, 
nac̱haꞌvi ̱xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱Ndiosí.

52  ’Ndoꞌó, te ̱sanakuachiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii, chie ̱va ̱
tu̱ndoꞌo̱ꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱xikuitaꞌnú ndo̱ꞌ 
nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ te ̱kü̱nda̱ni ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱ndee̱ ̱
mii̱ꞌ ndoꞌ̱ kündani ̱xaꞌaꞌ̱ Ndiosí, te ̱ni ̱ndee̱ ̱täxiꞌ tu̱ ndoꞌ̱ ña ̱
ku̱nda̱ni ̱iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
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53  Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ nasaáꞌ 
xav̱aꞌ̱a ̱te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ te ̱fariseo, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ 
ndatuꞌúnꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ kiꞌinꞌ ñaꞌ̱a ̱vixi. 54 Ni ̱xaa̱ ̱ra ̱sa̱kanꞌ ndee 
ni ̱te ̱kaꞌa̱n a ̱ii̱ṉ ña ̱ku̱vi ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra.̱

Kaꞌán Jesús ña ̱kü̱ndu̱u̱ eꞌ̱ ndee̱ ̱naa te ̱fariseo
(Mt. 10:26-27)

12  1 Iḵanꞌ te ̱ni ̱na̱kaya ̱kiꞌinꞌ mií ne ̱yiviꞌ̱ miiꞌ iinꞌ Jesús 
ndee̱ ̱xeꞌní xaꞌaꞌ̱ taꞌanꞌ nia̱.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱kaꞌán a ̱

xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:
―Koṯo̱ xiinꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱xasuviꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ te ̱fariseo, 

ña ̱nduuꞌ ndee̱ ̱naa yu̱chiꞌ levadura. 2  Kuac̱hi ̱ndii, sa̱kuuꞌ ña ̱
xaaꞌ siꞌ̱e yo̱o̱ ka ̱ndii, na̱koo̱ tuviꞌ a,̱ te ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yoo siꞌ̱e ndii, 
sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ku̱ni ̱a.̱ 3  Te ̱ndee ka ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ ñu̱u ndii, 
ii̱ṉ keꞌinꞌ xac̱hiꞌ naṯuvi ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
yaa̱ꞌ ndoꞌ̱ tix̱iṉ ii̱ṉ viꞌ̱e ̱ndasi ndii, kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ tiꞌeꞌ ne ̱yiviꞌ̱ a ̱
ndee̱ ̱xíniꞌ viꞌ̱e ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Kü̱yiꞌ̱vi eꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ eꞌ̱, Ndiosí kuiṯiꞌ̱ kuní a ̱ku̱yiꞌ̱vi eꞌ̱
(Mt. 10:26-31)

4 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús ndii:
―Ndoꞌó, te ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ i ̱ndii, kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱

kü̱yiꞌ̱vi ndo̱ꞌ te ̱ku̱vi ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ 
a ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱ka ̱ra ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ. 5  Ndisu̱ kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ 
ndo̱ꞌ yo̱o̱ kuní a ̱ku̱yiꞌ̱vi ndo̱ꞌ. Kuní a ̱ku̱yiꞌ̱vi ndo̱ꞌ ña ̱kumiꞌ 
ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱ndoꞌó viꞌ̱e ̱ndia̱y̱aꞌ kiiꞌ̱ xa ̱ni ̱xiꞌi ̱ndo̱ꞌ. Uun 
ndo̱ꞌ, ña ̱jaa̱̱nꞌ kuní a ̱ku̱yiꞌ̱vi ndo̱ꞌ. 6  Xiní sa̱kuuꞌ eꞌ̱ ña ̱ku̱vi ̱
saṯaꞌ̱ eꞌ̱ uꞌu̱n taꞌan saa̱ ̱xiinꞌ sie kuiṯiꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ kuachiꞌ, ndisu̱ 
Ndiosí ndii, xiní a ̱xaꞌaꞌ̱ iꞌ̱iṉ tiꞌ jaa̱̱nꞌ. 7 Te ̱saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ tu̱ ndoꞌó 
ndii, ndee̱ ̱ix̱iꞌ xíniꞌ ndo̱ꞌ xiní a ̱saa̱ ̱taꞌan kuuꞌ. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ 
kü̱yiꞌ̱vi ndo̱ꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ndiaa yaꞌviꞌ yaꞌa ̱ka ̱ndoꞌó nuu̱ꞌ Ndiosí 
te ̱sa̱kanꞌ kuaꞌaꞌ̱ saa̱.̱

Na ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ eꞌ̱ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱nduuꞌ eꞌ̱ kuenta Jesús
(Mt. 10:32-33; 12:32; 10:19-20)

8  ’Te ̱kaꞌán tu̱ i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱yo̱o̱ ka ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ i ̱nuu̱ꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ tu̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, nuu̱ꞌ 
ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, xaꞌaꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ. 9 Ndisu̱ yo̱o̱ 
ka ̱kaꞌán ña ̱xïní nia̱ ̱yu̱ꞌuꞌ ndii, kaꞌa̱n tu̱ yuꞌu̱ nuu̱ꞌ ángele, ña ̱
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xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, ña ̱xïní i ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ. 10 Te ̱yo̱o̱ ka ̱kania̱ꞌ̱a 
xaꞌaꞌ̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ 
nia̱.̱ Ndisu̱ yo̱o̱ ka ̱kania̱ꞌ̱a xaꞌaꞌ̱ Espíritu Santo ndii, kö̱oꞌ̱ kaꞌnuꞌ 
iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ nia̱.̱ 11 Te ̱kiiꞌ̱ kundia̱̱ka ̱ra ̱ndoꞌó viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá 
eꞌ̱, uun kiiꞌ̱ kundia̱̱ka ̱ra ̱ndoꞌó viꞌ̱e ̱miiꞌ xaꞌnú te ̱yiviꞌ̱ kuac̱hi,̱ 
uun kiiꞌ̱ kundia̱̱ka ̱ra ̱ndoꞌó nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ 
ndii, kü̱ndiꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ ndee ña ̱na̱kuii̱ṉ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Ni ̱ndee̱ ̱
kü̱ndiꞌ̱ni ̱tu̱ ndoꞌ̱ saa̱ ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ra,̱ 12  sa̱kanꞌ ña ̱kiiꞌ̱ xaa ̱
hora ña ̱na̱kuii̱ṉ ndoꞌ̱ ndii, mii̱ꞌ Espíritu Santo sa̱niaꞌá ndoꞌó 
ndee ña ̱kuní a ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱vikaꞌ̱, te ̱küuꞌ kaxiꞌ
13  Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ te ̱iinꞌ tei̱ṉ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Tákuiꞌe, kaꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ ña̱ni ̱i ̱na naṯaꞌ̱viꞌ ra ̱ñaꞌ̱a ̱ndu̱ ña ̱

ni ̱ndoo̱ ndaꞌ̱aꞌ i ̱ni ̱xaa̱ ̱yu̱vaꞌ ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
14 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Te ̱yiviꞌ̱, süu̱ꞌ te ̱xaꞌnú kuac̱hi ̱nduuꞌ yuꞌu̱ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱, ni ̱

ndee̱ ̱süu̱ꞌ te ̱nataꞌviꞌ ñaꞌ̱a ̱tu̱ nduuꞌ i ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
15 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ko̱to̱ xiinꞌ mii̱ꞌ va ̱ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndioo̱ꞌ iṉi ̱va ̱ne ̱

yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱, te ̱ku̱xio̱̱o̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱süu̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱kumiꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱te ̱ndiaa yaꞌviꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

16  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱vikaꞌ̱ ndii, kuaꞌaꞌ̱ va ̱ña ̱saviꞌ̱ ni ̱na̱kay̱a ̱ra ̱
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ra.̱ 17 Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ra ̱xiinꞌ nimá ra ̱ndii: “¿Ndee 
ña ̱saa̱ ̱tu̱ eꞌ̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱saviꞌ̱ kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱nïa̱̱ni ̱miiꞌ 
ta̱xaꞌ̱a ̱eꞌ̱ e?̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 18  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱ra ̱xiinꞌ 
nimá ra ̱ndii: “Xa ̱xiní i ̱ndee ña ̱saa̱ ̱eꞌ̱. Sa̱nduva eꞌ̱ yaka ̱eꞌ̱, te ̱
ka̱saꞌ̱a ̱eꞌ̱ ña ̱naꞌnuꞌ ka,̱ te ̱iḵanꞌ ta̱xaꞌ̱a ̱eꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱saviꞌ̱ kaaꞌ̱ 
xiinꞌ sa̱kuuꞌ ñaꞌ̱a ̱ña ̱kumiꞌ eꞌ̱. 19 Sa̱kanꞌ te ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ nimá 
i ̱ndii: Nimá mii̱ꞌ i,̱ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ñaꞌ̱a ̱ni ̱ta̱xaꞌ̱a ̱eꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ va ̱
kuiya.̱ Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ na̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱, te ̱ku̱xi ̱eꞌ̱, te ̱koꞌ̱o̱ eꞌ̱, te ̱
sa̱sanaꞌ̱ xiinꞌ mii̱ꞌ eꞌ̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 20 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Ndiosí 
xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii: “Yoꞌó, te ̱küuꞌ kaxiꞌ, ñu̱u viṯiṉ ku̱vi ̱u̱nꞌ, te ̱
sa̱kuuꞌ ñaꞌ̱a ̱ña ̱ni ̱ta̱xaꞌ̱a ̱u̱nꞌ ndii, ¿yo̱o̱ ñaꞌ̱a ̱ku̱ndu̱u̱ a?̱”, ni ̱
kachi ̱Ndiosí xiinꞌ ra.̱ 21 Sa̱kanꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ tu̱ ne ̱taxaꞌa ña ̱vikaꞌ 
xaꞌaꞌ̱ mii̱ꞌ nia̱,̱ ndisu̱ ndaꞌvi kuuꞌ nimá nia̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí ―ni ̱
kachi ̱a.̱
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Xitoꞌ Ndiosí yooꞌ, ne ̱nduuꞌ siꞌe ̱a̱
(Mt. 6:25-34)

22  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, kü̱ndiꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ 

ña ̱ka̱xiꞌ̱ ndoꞌ̱ te ̱ku̱tia̱̱ku̱ ndoꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ toto̱ ña ̱kuiꞌ̱nu̱ ndoꞌ̱. 
23  Kuac̱hi ̱ndii yoo ña ̱kaꞌnuꞌ ka ̱xaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ eꞌ̱ te ̱sa̱kanꞌ ña ̱
xaxiꞌ̱ eꞌ̱, te ̱yoo ña ̱kaꞌnuꞌ ka ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱eꞌ̱ te ̱sa̱kanꞌ toto̱ ña ̱
niꞌnuꞌ eꞌ̱. 24 Chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ saa̱ ̱xaaꞌ tiḵa̱kaꞌ. Tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 
chïꞌiꞌ riꞌ, te ̱näkaya tu̱ riꞌ ña ̱saviꞌ, te ̱täxaꞌaꞌ tu̱ riꞌ a ̱yaka,̱ ndisu̱ 
Ndiosí xamaníꞌ ñaꞌ̱aꞌ. Te ̱ndiaa yaꞌviꞌ yaꞌa ̱ka ̱ndoꞌó nuu̱ꞌ Ndiosí 
te ̱sa̱kanꞌ tiḵa̱kaꞌ jaa̱̱nꞌ. 25 Ndoꞌó, ne ̱ndiꞌni ̱xav̱aꞌ̱a ̱ndii, kü̱vi ̱
nda̱sa̱sukun xiinꞌ mii̱ꞌ ka ̱ndoꞌ̱ ni ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ kondo̱ ndaꞌ̱aꞌ. 26  Te ̱
naaꞌ kü̱vi ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱kualiꞌ kusoꞌo̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ¿ndichun ndiꞌni ̱
ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ iṉga ̱ñaꞌ̱a?̱

27 ’Chu̱u̱n xaꞌaꞌ ndo̱ꞌ saa̱ ̱xaꞌnuꞌ iṯa ̱lirio. Iṯa ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
xächuunꞌ a,̱ te ̱künuꞌ a ̱toto̱. Ndisu̱ kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱ni ̱
ndee̱ ̱rey Salomón nï ̱niꞌnu̱ toto̱ ndaṯu̱nꞌ va ̱ndee̱ ̱naa ndaṯu̱nꞌ 
iṯa ̱jaa̱̱nꞌ, teeꞌ̱ ndee te ̱vikaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ni ̱nduu̱ ra.̱ 28  Naaꞌ sa̱kanꞌ 
xandaṯu̱nꞌ Ndiosí iṯa,̱ ña ̱yoo xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱, ña ̱itaꞌ viṯiṉ, te ̱tiaa̱n 
xixí a ̱nuu̱ꞌ ñuꞌu̱ ndii, saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ tu̱ ndoꞌó ta̱xi ̱a ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱ka ̱
ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, teeꞌ̱ ndee sie va ̱iṉi ̱ndoꞌ̱ xini ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱. 29 Xaꞌaꞌ̱ 
a ̱jaa̱̱nꞌ na kü̱ndiꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ku̱xi ̱ndoꞌ̱ ni ̱ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱
koꞌ̱o̱ ndoꞌ̱, sä̱ndiꞌni ̱xiinꞌ miiꞌ ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 30 Kuac̱hi ̱ndii 
sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ xikaꞌ ndukuꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta ii̱ṉ yiviꞌ̱, ndisu̱ 
ndoꞌó ndii, xa ̱xiní yu̱vaꞌ eꞌ̱ Ndiosí ña ̱kuní ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱. 
31 Ndee̱ ̱chaaꞌ ka ̱ndu̱kuꞌ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá 
ndo̱ꞌ, te ̱ta̱xi ̱tu̱ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱.

Kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱kay̱a ̱eꞌ̱ ña ̱vikaꞌ eꞌ̱ ndiv̱iꞌ
(Mt. 6:19-21)

32  ’Kuän yiꞌvi ndoꞌ̱ teeꞌ̱ ndee kö̱oꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱, mbee̱ ̱mii̱ꞌ i,̱ 
sa̱kanꞌ ña ̱yu̱vaꞌ eꞌ̱ Ndiosí ndii, vaꞌ̱a ̱kuni a,̱ te ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱
chuunꞌ ndo̱ꞌ xiinꞌ a.̱ 33  Xiḵoꞌ̱ ndoꞌ̱ ña ̱kumiꞌ ndoꞌ̱, te ̱ta̱xi ̱ndoꞌ̱ 
xu̱ꞌunꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ ne ̱kuní a ̱nuu̱ꞌ, ta̱xaꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ ña ̱vikaꞌ ndoꞌ̱ ndiv̱iꞌ 
miiꞌ kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ku̱yaṯaꞌ a,̱ ni ̱ndee̱ ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ tu̱ ndiꞌ̱i ̱a,̱ ni ̱ndee̱ ̱
kü̱vi ̱kiꞌvi ̱tu̱ te ̱kuiꞌnaꞌ̱ te ̱naꞌ̱iṉ ra ̱a,̱ ni ̱ndee̱ ̱ku̱xi ̱kü̱vi ̱saṯíviꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ. 34 Kuac̱hi ̱ndii miiꞌ yoo ña ̱vikaꞌ ndoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ yoo tu̱ nimá 
ndo̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
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Kaꞌán Jesús ña ̱kuní a ̱ku̱ndu̱u̱ eꞌ̱ ndee̱ ̱
naa ne ̱xikaꞌ nu̱u̱ ne ̱yoo tu̱ꞌva̱

35 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús ndii:
―Ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱va ̱ndoꞌ̱ sa̱kuuꞌ ic̱hiꞌ, koṯiiṉ kutu̱ꞌ toḵoꞌ ndoꞌ̱, 

koṯuu̱n na tuún tu̱ kaa̱ ̱tuún nuu̱ꞌ ndoꞌ̱. 36  Ku̱ndu̱u̱ ndoꞌ̱ ndee̱ ̱
naa ne ̱xikaꞌ nuuꞌ, ne ̱ndiatuꞌ xto̱ꞌo̱ nia̱ ̱kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ ra ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱
ña ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱, sa̱kanꞌ te ̱kiiꞌ̱ xaa ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱kaxanꞌ ra ̱yiꞌeꞌ ndii, 
achi ̱va ̱nu̱niaꞌ nia̱ ̱yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ra.̱ 37 Vaꞌ̱a ̱va ̱kie̱e̱ ̱ne ̱xikaꞌ 
nuuꞌ jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ku̱ni ̱xto̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱ndiatuꞌ tu̱ꞌva ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱kiiꞌ̱ 
na̱ndiḵoꞌ ra.̱ Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, saṯiín kutu̱ꞌ ra ̱
to̱koꞌ ra,̱ te ̱ta̱ndie̱e̱ ̱ra ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ mesa, te ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱ku̱xi ̱
nia̱.̱ 38  Teeꞌ̱ ndee na̱ndiḵoꞌ ra ̱xa ̱kuyatinꞌ tondia̱ ̱na ñu̱u, uun 
kua̱xi ̱kitúꞌ, te ̱ku̱ni ̱ra ̱ndieeꞌ tu̱ꞌva ̱ne ̱xikaꞌ nuuꞌ jaa̱̱nꞌ ndiatuꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ndii, vaꞌ̱a ̱va ̱kie̱e̱ ̱nia̱.̱ 39 Ndisu̱ kuní a ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ 
ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱, naaꞌ xiní ii̱ṉ te ̱xiinꞌ viꞌ̱e ̱ndee hora kiꞌvi ̱ii̱ṉ te ̱kuiꞌnaꞌ̱ 
viꞌ̱e ̱ra ̱ndii, ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱ra ̱te ̱tä̱xi ̱ra ̱sa̱kuiꞌnaꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱kumiꞌ 
ra.̱ 40 Sa̱kanꞌ tu̱ ndoꞌó ndii, ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱xïní ndoꞌ̱ 
a̱maa̱ ̱na̱ndiḵoꞌ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ saniaꞌá Jesús sa̱a ̱xaaꞌ uvi ̱taꞌan te ̱xikaꞌ nuuꞌ
(Mt. 24:45-51)

41 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ Jesús ndii:
―Tákuiꞌe, ¿ñáá kaꞌán u̱nꞌ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ nduꞌu̱ 

kuiṯiꞌ̱, uun ñáá kaꞌán tu̱ u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱? ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

42  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ xiinꞌ ra ̱ndii:
―Naaꞌ yoo ii̱ṉ te ̱xikaꞌ nuu̱ꞌ, te ̱xachuunꞌ nda̱ku, te ̱kuuꞌ kaxiꞌ 

tu̱ ra ̱ndii, te ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kuisoꞌ chuunꞌ xtoꞌ̱o ̱ra,̱ te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ 
ra ̱nuu̱ꞌ iṉga ̱te ̱xachuunꞌ nuu̱ꞌ xto̱ꞌo ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱ku̱xi ̱
te ̱jaa̱̱nꞌ sav̱a ̱ni ̱hora ña ̱kuní a.̱ 43 Vaꞌ̱a ̱va ̱keṯa ̱te ̱ndisoꞌ chuunꞌ 
jaa̱̱nꞌ naaꞌ kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ xto̱ꞌo ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ku̱ni ̱ra ̱ña ̱xaaꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ 
chu̱u̱n jaa̱̱nꞌ. 44 Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ndii, ta̱xi ̱xto̱ꞌo ̱jaa̱̱nꞌ 
ña ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱kumiꞌ ra.̱ 45 Ndisu̱ naaꞌ 
kaꞌa̱n te ̱ndisoꞌ chuunꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nimá ra ̱ndii: “Ku̱u̱ kuachí va ̱
xto̱ꞌo ̱eꞌ̱ te ̱na̱ndiḵoꞌ a”̱, kachi ra,̱ sa̱kanꞌ te ̱xaꞌ̱aꞌ ra ̱ku̱tunꞌ ra ̱iṉga ̱
ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ xto̱ꞌo ̱jaa̱̱nꞌ, ñaꞌ̱aꞌ xiinꞌ tiaa,̱ te ̱xaꞌ̱aꞌ ra ̱ku̱xi ̱
saka ra,̱ te ̱koꞌ̱o ̱ndiiꞌ̱ ra ̱ndee̱ ̱xiṉi ̱ra,̱ 46 te ̱na̱ndiḵoꞌ xto̱ꞌo ̱jaa̱̱nꞌ 
kiviꞌ̱ ña ̱köo̱ꞌ̱ a ̱naá nimá ra ̱xiinꞌ hora ña ̱xïní ra,̱ te ̱sa̱ndoꞌoꞌ 
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uꞌvi ̱xav̱aꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ xto̱ꞌo ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱skoꞌ̱niꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱miiꞌ ñuꞌuꞌ iṉga ̱ne ̱
xächuunꞌ nda̱ku. 47 Te ̱ne ̱xikaꞌ nuuꞌ, ne ̱xiní ndee ña ̱kuní xto̱ꞌo̱ 
nia̱,̱ ndisu̱ säṯu̱ꞌva ̱xiinꞌ mii̱ꞌ nia̱,̱ te ̱xäaꞌ tu̱ nia̱ ̱ña ̱kuní xto̱ꞌo ̱nia̱ ̱
ndii, ka̱xiꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱nia̱.̱ 48  Ndisu̱ ne ̱xikaꞌ nuuꞌ, ne ̱xïní ndee 
ña ̱kuní xto̱ꞌo ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱väꞌ̱a ̱ndii, sie ka̱xiꞌ̱ nia̱.̱ Kuac̱hi ̱
ndii, yo̱o ̱ka ̱ni ̱naṯii̱ṉ kuaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí ndii, xaꞌaꞌ̱ 
kuaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱naka̱n a ̱kuenta nuu̱ꞌ nia̱.̱ Te ̱yo̱o ̱ka ̱ni ̱kuiṉi ̱kuaꞌaꞌ̱ a ̱
ni ̱xiṉi ̱a ̱ndii, xaꞌaꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ñaꞌ̱a ̱naka̱n a ̱kuenta nuu̱ꞌ nia̱.̱

Nataꞌviꞌ taꞌanꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ Jesús
(Mt. 10:34-36; Mt. 16:1-4; Mr. 8:11-13)

49 ’Ni ̱xaa̱ ̱i ̱te ̱sa̱ndatin i ̱ñuꞌu̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ kuní 
nimá i ̱ña ̱xa ̱xixí a.̱ 50 Ndisu̱ kuní a ̱ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ i ̱ii̱ṉ tu̱ndoꞌoꞌ̱ 
chie ̱va,̱ te ̱ku̱vi ̱i,̱ te ̱ndoꞌoꞌ va ̱nimá i ̱ndee̱ ̱xinu̱ tu̱ndoꞌoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 
51 ¿Ñáá xanini ndoꞌó ña ̱ni ̱xaa̱ ̱i ̱te ̱naṯa̱ndie̱e̱ ̱maniꞌ̱ i ̱ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱? Kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱süu̱ꞌ sa̱kanꞌ nduuꞌ a.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii 
ni ̱xaa̱ ̱i ̱te ̱naṯaꞌ̱viꞌ taꞌanꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ i.̱ 52  Kuac̱hi ̱ndii, ndee̱ ̱
viṯiṉ, te ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ ndieeꞌ uꞌu̱n taꞌan 
ne ̱yiviꞌ̱ ndii, naṯaꞌ̱viꞌ taꞌanꞌ nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱uni ̱taꞌan nia̱ ̱ku̱ndu̱u̱ 
kuenta i,̱ te ̱uvi ̱taꞌan nia̱ ̱ka̱siꞌe ̱ku̱ni ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ. Uun ku̱ndu̱u̱ 
uvi ̱taꞌan nia̱ ̱kuenta i,̱ te ̱uni ̱taꞌan nia̱ ̱ka̱siꞌe ̱ku̱ni ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ. 
53  Sa̱kanꞌ ña ̱yu̱vaꞌ ndii, naṯaꞌ̱viꞌ taꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ tiaa ̱siꞌe ̱ra,̱ te ̱
tiaa ̱siꞌe ̱ndii, naṯaꞌ̱viꞌ taꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ yu̱vaꞌ ra.̱ Te ̱ñaꞌ nduuꞌ siꞌ̱iꞌ 
ndii, naṯaꞌ̱viꞌ taꞌanꞌ aꞌ xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ siꞌe ̱aꞌ, te ̱ñaꞌ̱aꞌ siꞌe ̱ndii, naṯaꞌ̱viꞌ 
taꞌanꞌ aꞌ xiinꞌ siꞌ̱iꞌ aꞌ. Te ̱ñaꞌ tis̱o̱ ndii, naṯaꞌ̱viꞌ taꞌanꞌ aꞌ xiinꞌ xa̱nu̱ 
aꞌ, te ̱ña ̱xa̱nu̱ ndii, naṯaꞌ̱viꞌ taꞌanꞌ aꞌ xiinꞌ tis̱o̱ aꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

54 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ va ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Kiiꞌ̱ xitoꞌ ndo̱ꞌ nutaꞌ vikoꞌ̱ miiꞌ ketá ñu̱ꞌu̱ ndii, kaꞌán ndoꞌ̱ 

ña ̱ku̱u̱n saviꞌ̱, te ̱kuunꞌ xnaꞌ̱a ̱raꞌ. 55 Te ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ tachiꞌ̱ ña ̱kua̱xi ̱
suꞌmaꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, kaꞌán ndoꞌ̱ ña ̱ku̱u̱ iꞌ̱niꞌ va,̱ te ̱kuuꞌ iꞌniꞌ xnaꞌ̱a.̱ 
56 Ndoꞌó, ne ̱xasuviꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ ndii, kundani ̱ndo̱ꞌ saa̱ ̱xachuunꞌ 
ndiv̱iꞌ xiinꞌ ña ̱xkaꞌndíá nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Ndisu̱ ndichun na 
chüun xaꞌaꞌ̱ ndo̱ꞌ ndee ña ̱xkaꞌndíá yoꞌoꞌ kiviꞌ̱ viṯiṉ xaaꞌ yuꞌu̱.

Kaꞌán Jesús ña ̱na̱koo ̱eꞌ̱ ña ̱maniꞌ̱ xiinꞌ ne ̱xikaꞌ kuac̱hi ̱xiinꞌ eꞌ̱
(Mt. 5:25-26)

57 ’¿Saa̱ ̱tu̱ kü̱vi ̱saa̱ ̱kuenta mii̱ꞌ ndoꞌ̱, te ̱na̱ku̱ni ̱ndoꞌ̱ ndee ña ̱
nduuꞌ ña ̱nda̱ku? 58  Kiiꞌ̱ chinduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ kuac̱hi ̱xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱, 
te ̱kuaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ nia̱ ̱viꞌ̱e ̱kuac̱hi ̱ndii, saa̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱nduxaꞌ̱ te ̱

San Lucas 12 

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



233

na̱koo̱ ndoꞌ̱ ña ̱maniꞌ̱ xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n ndoꞌ̱ ic̱hiꞌ, saaꞌ̱ 
ii̱ṉ kiiꞌ̱ ka̱ñu̱u̱ nia̱ ̱ndoꞌó, te ̱kuꞌu̱n ndia̱̱ka ̱nia̱ ̱ndoꞌó ndee̱ ̱nuu̱ꞌ 
te ̱xaꞌnú kuac̱hi,̱ te ̱te ̱jaa̱̱nꞌ kuꞌu̱n ndia̱̱ka ̱ndoꞌó ndaꞌ̱aꞌ te ̱xíinꞌ, 
te ̱te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ taa̱̱nꞌ ndoꞌó ndee̱ ̱viꞌ̱e ̱kaa̱.̱ 59 Te ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ 
ndo̱ꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ keṯa ̱ndoꞌ̱ iḵanꞌ ndee̱ ̱nac̱haꞌvi ̱ndoꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱
kuní a ̱chaꞌ̱vi ̱ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kuní a ̱na̱ma ̱eꞌ̱ nimá eꞌ̱ nuu̱ꞌ Ndiosí

13  1 Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱ndiaꞌviꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndatuꞌunꞌ 
nia̱ ̱nuu̱ꞌ Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱na̱sakaꞌ̱ Pilato níiꞌ ndiaꞌviꞌ te ̱

Galilea, xiinꞌ níiꞌ kiṯiꞌ ña ̱ni ̱na̱sokoꞌ̱ ra ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. 2  Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―¿Ñáá xanini ndoꞌó ña ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱kuac̱hi ̱ndisoꞌ te ̱Galilea 
jaa̱̱nꞌ te ̱sa̱kanꞌ iṉga ̱te ̱ñu̱u̱ ra ̱na ni ̱ndoꞌ̱o̱ ra ̱sa̱kanꞌ? 3  Kaꞌán i ̱
xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱süu̱ꞌ sa̱kanꞌ nduuꞌ a.̱ Niiꞌ sa̱kanꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ tu̱ ndoꞌó 
naaꞌ nä̱ma ̱ndoꞌ̱ nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ. 4 Nakaꞌanꞌ 
ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ ne ̱xaꞌu̱n uni ̱taꞌan, ne ̱ni ̱xiꞌi ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndu̱va ̱viꞌ̱e ̱sukun 
ña ̱naniꞌ Siloé. ¿Ñáá xanini ndoꞌó ña ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱kuac̱hi ̱ndisoꞌ 
ne ̱jaa̱̱nꞌ te ̱sa̱kanꞌ iṉga ̱ne ̱ñu̱u̱ Jerusalén? 5 Kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ 
ña ̱süu̱ꞌ sa̱kanꞌ nduuꞌ a.̱ Niiꞌ sa̱kanꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ tu̱ ndoꞌó naaꞌ nä̱ma ̱
ndo̱ꞌ nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Saniaꞌá Jesús xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ tunꞌ higo, tunꞌ kö̱oꞌ̱ nduu̱ꞌ kuunꞌ ndaꞌ̱aꞌ
6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱ndii:
―Ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ndii, kumiꞌ ra ̱ii̱ṉ tunꞌ higuera ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ 

ni ̱nac̱hiꞌ̱i ̱ra ̱yoꞌ̱oꞌ uva. Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ra ̱xitoꞌ ra ̱naaꞌ yoo nduu̱ꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ nu̱ꞌ. Ndisu̱ kö̱oꞌ̱ a ̱iinꞌ. 7 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱xitoꞌ 
yo̱ꞌoꞌ uva jaa̱̱nꞌ ndii: “Koṯo̱ u̱nꞌ, xa ̱uni ̱kuiya ̱kua̱xi ̱i ̱koṯo̱ i ̱naaꞌ 
iinꞌ nduu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ tunꞌ higuera yoꞌoꞌ, ndisu̱ kö̱oꞌ̱ a ̱iinꞌ ndaꞌ̱aꞌ nu̱ꞌ. 
Ndee̱ ̱chaaꞌ ka ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱u̱nꞌ nu̱ꞌ, te ̱kä̱si ̱saka nu̱ꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ i”̱, 
ni ̱kachi ̱ra.̱ 8  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱xitoꞌ yoꞌ̱oꞌ uva jaa̱̱nꞌ ndii: 
“Tákuiꞌe, ta̱xi ̱u̱nꞌ na ndoo̱ ka ̱nu̱ꞌ ndee kuiya ̱viṯiṉ, te ̱kaṯia̱ ̱
i ̱saa̱ ̱xinundu̱u̱ xaꞌaꞌ̱ nu̱ꞌ, te ̱taa̱̱nꞌ i ̱miꞌ̱inꞌ teꞌi. 9 Te ̱naaꞌ ku̱u̱n 
ndo̱koꞌ ndaꞌ̱aꞌ nu̱ꞌ kuiya ̱kiꞌ̱iṉ ndii, vaꞌ̱a.̱ Ndisu̱ naaꞌ kö̱oꞌ̱ a ̱ku̱u̱n 
ndii, kaꞌ̱ndia̱ ̱i ̱nu̱ꞌ”, ni ̱kachi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ ni ̱ku̱to̱so̱
10 Untaꞌ ii̱ṉ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, saniaꞌá 

Jesús ne ̱yiviꞌ̱ tix̱iṉ ii̱ṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá nia̱.̱ 11 Te ̱iḵanꞌ kaꞌni ̱ii̱ṉ 
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ñaꞌ̱aꞌ, ñaꞌ xa ̱kuaꞌa̱n xaꞌu̱n uni ̱taꞌan kuiya ̱ña ̱kuni ku̱vi ̱aꞌ xaaꞌ 
ii̱ṉ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a.̱ Ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱to̱so̱ va ̱aꞌ, te ̱ndee̱ ̱sie kü̱vi ̱
ndu̱nda̱ku aꞌ. 12  Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ Jesús ndii, ni ̱ka̱na ̱ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱
ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ aꞌ ndii:

―Nakuiꞌe, xa ̱ni ̱seiṉꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ kuiꞌe ̱ña ̱ndoꞌoꞌ u̱nꞌ ―ni ̱
kachi ̱a̱.

13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ta̱ndie̱e̱ ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ a ̱xataꞌ̱ aꞌ, te ̱xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱
ni ̱ndu̱nda̱ku aꞌ, te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ aꞌ Ndiosí. 14 Ndisu̱ te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xiꞌé va ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱sa̱ndaꞌa 
Jesús ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndii:

―Yoo iñu̱ taꞌan kiviꞌ̱ ña ̱xachuunꞌ eꞌ̱. Kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kix̱iṉ 
ndo̱ꞌ te ̱sa̱ndaꞌa te ̱kaaꞌ̱ ndoꞌó, te ̱kïx̱iṉ ndoꞌ̱ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱
xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

15 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndoꞌó, te ̱xasuviꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ, iꞌ̱iṉ ndoꞌ̱ ndaxinꞌ siṉdikiꞌ̱ 

sana ̱ndoꞌ̱, uun mburru sana ̱ndoꞌ̱ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ 
eꞌ̱, miiꞌ itaꞌ riꞌ xaxiꞌ̱ riꞌ ñaꞌ̱a,̱ te ̱kuaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ riꞌ te ̱koꞌ̱o̱ 
riꞌ tiḵui. 16  Te ̱ñaꞌ̱aꞌ yoꞌoꞌ ndii, sia̱̱niꞌ xikaꞌ Abraham nduuꞌ aꞌ, 
te ̱xa ̱kuaꞌa̱n xaꞌu̱n uni ̱kuiya ̱tiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ kuiꞌe ̱yoꞌoꞌ xaaꞌ ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ vaꞌ̱a ̱nduuꞌ a ̱ña ̱ndaxiṉꞌ aꞌ nuu̱ꞌ kuiꞌe ̱
ña ̱ndoꞌoꞌ aꞌ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱, te ̱ndaꞌ̱a ̱aꞌ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

17 Kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n Jesús ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱kaꞌanꞌ a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱
xtäni ̱ña ̱xaaꞌ a.̱ Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱jaa̱̱nꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱
yaꞌa ̱kuni nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ ndaṯu̱nꞌ kooꞌ 
chukuuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ndiḵinꞌ 
maꞌá ña ̱naniꞌ mostaza

(Mt. 13:31-32; Mr. 4:30-32)
18  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús ndii:
―¿Ndee ña ̱nakuitá xiinꞌ ña ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí nimá 

ne ̱yiviꞌ̱, uun ndee ña ̱xiinꞌ vaꞌ̱a ̱ka ̱na̱kaṯa ̱eꞌ̱, te ̱ku̱vi ̱ku̱nda̱ni ̱
ndoꞌ̱ a?̱ 19 Ña ̱xaꞌndia chuunꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nduuꞌ a ̱ndee̱ ̱naa 
ndiḵinꞌ mostaza, ña ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱chiꞌ̱i ̱ra ̱a ̱miiꞌ 
xikaꞌ ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱nu̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱u̱ chie ̱ka ̱iṯunꞌ a.̱ 
Te ̱ndee̱ ̱saa̱,̱ tiꞌ taꞌnuꞌ ndiv̱iꞌ, ku̱vi ̱ku̱ndie̱e̱ ̱kaṯiꞌ ndaꞌ̱aꞌ nu̱ꞌ 
―ni ̱kachi ̱a.̱
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Kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ yu̱chiꞌ levadura
(Mt. 13:33)

20 Ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱ndii:
―¿Ndee ña ̱na̱kaṯa ̱i ̱xiinꞌ ña ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱

yiviꞌ̱ te ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ a?̱ 21 Nduuꞌ a ̱ndee̱ ̱naa yu̱chiꞌ levadura 
kiiꞌ̱ kiꞌinꞌ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱nasakaꞌ̱ a ̱xiinꞌ uni ̱taꞌan ya̱xinꞌ yu̱chiꞌ 
harina, te ̱sakiꞌví pachi ̱a ̱sa̱kuuꞌ ix̱anꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Saniaꞌá Jesús ña ̱kuní a ̱saṉdie̱e̱ꞌ eꞌ̱ te ̱ndiꞌvi ̱eꞌ̱ yiꞌeꞌ teinꞌ kuenta ndiv̱iꞌ
(Mt. 7:13-14, 21-23)

22  Kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n Jesús ic̱hiꞌ ñu̱u̱ Jerusalén ndii, saniaꞌá a ̱tu̱ꞌu̱n 
Ndiosí iꞌ̱iṉ ñu̱u̱ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ a ̱ña ̱ñuꞌuꞌ yu̱ꞌuꞌ ic̱hiꞌ jaa̱̱nꞌ miiꞌ 
xkaꞌndíá a ̱kuaꞌa̱n a.̱ 23  Te ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndii:

―Tákuiꞌe, ¿ñáá ndiaꞌviꞌ kuiṯiꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ kakú nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱
nia̱?̱ ―ni ̱kachi ̱nia̱ ̱xiinꞌ Jesús.

Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndii:
24 ―Sa̱ndie̱e̱ꞌ va ̱ndoꞌó, te ̱koꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ yiꞌeꞌ teinꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱

kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ nandukuꞌ saa̱ ̱saa̱ ̱nia̱,̱ 
te ̱ndiꞌvi ̱nia̱ ̱yiꞌeꞌ teinꞌ jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ kü̱vi ̱xkaꞌndia̱ ̱nia̱.̱ 25 Kiiꞌ̱ 
sa̱kanꞌ ndii, ndoṉdic̱hi ̱te ̱xiinꞌ viꞌ̱e,̱ te ̱nda̱si ̱kutu̱ꞌ ra ̱yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ 
nuu̱ꞌ ndoꞌ̱. Sa̱kanꞌ te ̱ndoꞌó, ne ̱itaꞌ kiꞌ̱e ̱ndii, sa̱kaxanꞌ ndo̱ꞌ 
vitu̱ꞌ yiꞌeꞌ te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ ra ̱ndii: “Tákuiꞌe, tákuiꞌe, saa̱ ̱va ̱
u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱te ̱nu̱niaꞌ u̱nꞌ yiꞌeꞌ nuu̱ꞌ ndu̱”, kachi ̱ndoꞌ̱. Te ̱kaꞌa̱n 
te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii: “Xïní i ̱yo̱o̱ nduuꞌ ndoꞌó”, kachi ̱ra.̱ 
26  Sa̱kanꞌ te ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌa̱n ndoꞌ̱ ndii: “Ni ̱xix̱i ̱ndu̱, te ̱ni ̱xiꞌ̱i ̱ndu̱ 
xiinꞌ u̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱niaꞌá u̱nꞌ nduꞌu̱ yaꞌ̱ya ̱miiꞌ ndieeꞌ ndu̱”, kachi ̱
ndo̱ꞌ. 27 Ndisu̱ kaꞌa̱n ni ̱tu̱ku̱u̱ te ̱xiinꞌ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii: 
“Xa ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱xïní i ̱yo̱o̱ nduuꞌ ndo̱ꞌ. Kuan sa̱kuuꞌ 
ndoꞌó, ne ̱xaaꞌ ña ̱nia̱ꞌ̱a”, kachi ̱ra.̱ 28  Te ̱iḵanꞌ kua̱ku̱ uꞌvi ̱ndoꞌ̱, 
te ̱keꞌ̱i ̱viꞌ̱ na̱ka̱xiꞌ̱ nu̱ꞌu̱ ndoꞌ̱ kiiꞌ̱ ku̱ni ̱ndoꞌ̱ Abraham xiinꞌ Isaac 
xiinꞌ Jacob xiinꞌ sa̱kuuꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndieeꞌ 
ra ̱miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ a,̱ te ̱kiiꞌ̱ ku̱ni ̱tu̱ ndoꞌ̱ ña ̱ndoꞌó ndii, kiꞌ̱e ̱
ni ̱ndoo̱ ndoꞌ̱. 29 Sa̱kanꞌ ña ̱kix̱iṉ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱kie̱e̱ ̱miiꞌ ketaꞌ ñu̱ꞌu̱, 
xiinꞌ miiꞌ ketá ñu̱ꞌu̱, xiinꞌ suꞌmaꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱, xiinꞌ xíniꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱
ku̱ndie̱e̱ ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ mesa, te ̱ku̱xi ̱nia̱ ̱miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí. 
30 Sav̱a ̱ne ̱nduuꞌ ne ̱nuu̱ꞌ viṯiṉ ndii, ne ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱
kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ. Te ̱sav̱a ̱ne ̱nduuꞌ ne ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ viṯiṉ ndii, ne ̱nu̱uꞌ 
ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
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Xakuꞌ Jesús xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Jerusalén
(Mt. 23:37-39)

31 Xa ̱kiviꞌ̱ sa̱kanꞌ ni ̱ndeḵuie̱ ̱ndiaꞌviꞌ te ̱fariseo, te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
ra ̱xiinꞌ Jesús ndii:

―Kuaꞌan keṯa ̱yoꞌoꞌ te ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱kuni kaꞌ̱niꞌ̱ 
Herodes yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱

32  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kuaꞌan ndo̱ꞌ te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ iṉgu̱i ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱viṯiṉ xiinꞌ 

tiaa̱n ndii, tavaꞌ̱ i ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱, te ̱sandaꞌa i ̱ne ̱kuni 
ku̱vi,̱ te ̱kiviꞌ̱ ña ̱uni ̱sa̱xinu̱ i ̱chu̱u̱n nuu̱ꞌ i.̱ 33  Ndisu̱ viṯiṉ, tiaa̱n, 
xiinꞌ is̱a ndii, kuní a ̱ña ̱kuaꞌa̱n na kuaꞌa̱n i ̱ic̱hiꞌ ña ̱kuaꞌa̱n 
ñu̱u̱ Jerusalén, sa̱kanꞌ ña ̱xätaꞌa̱n ña ̱ku̱vi ̱ii̱ṉ te ̱kaꞌán tiakú 
tu̱ꞌu̱n Ndiosí iṉga ̱ñu̱u̱, ña ̱ndüuꞌ ñu̱u̱ Jerusalén. 34 Ndoꞌó kuaꞌa, 
ndoꞌó kuaꞌa, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén, ne ̱xaꞌniꞌ̱ te ̱kaꞌán tiakú 
tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱kuunꞌ yuu̱ꞌ ndoꞌ̱ te ̱tianu̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ndee̱ ̱
ku̱vi ̱ra.̱ Kiꞌinꞌ va ̱ic̱hiꞌ ni ̱kuni ̱i ̱nda̱sa̱ii̱ṉ i ̱ndoꞌó ndee̱ ̱naa xaaꞌ 
ii̱ṉ ndu̱xiꞌ ña ̱ndasaiinꞌ riꞌ ndu̱xiꞌ kualiꞌ siꞌe ̱riꞌ tix̱iṉ ndix̱iṉ riꞌ, 
ndisu̱ nï ̱xii̱ṉ ndoꞌ̱. 35 Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, nduxiṉ 
ñu̱u̱ ndoꞌ̱, te ̱kaꞌán tu̱ i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kü̱ni ̱ka ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱ ndee̱ ̱xaa ̱
kiviꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ i ̱ndii: “Sañuꞌuꞌ va ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí ña ̱
kua̱xi ̱kuenta a”̱, kachi ̱ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kumiꞌ kuiṉ̃u̱ kuiꞌe

14  1 Untaꞌ ii̱ṉ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, 
ii̱ṉ te ̱fariseo, te ̱xaꞌndia chuunꞌ ndii, ni ̱xa̱ka ̱ra ̱Jesús 

te ̱kun ku̱xi ̱a ̱viꞌ̱e ̱ra.̱ Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ra ̱ndieeꞌ iḵanꞌ xitoꞌ maña 
ra ̱Jesús. 2  Te ̱nuu̱ꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱kumiꞌ kuiṉ̃u̱ 
kuiꞌe. 3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱sanakuachiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 
Ndiosí xiinꞌ te ̱fariseo ndii:

―¿Ñáá vaꞌ̱a ̱nduuꞌ a ̱nuu̱ꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ña ̱sandaꞌa eꞌ̱ ne ̱
kuni ku̱vi ̱kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱

4 Ndisu̱ nï ̱na̱kuii̱ṉ ra,̱ sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ a ̱te ̱kuni 
ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱ndei̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 5 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
a ̱xiinꞌ te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Naaꞌ sa̱kanꞌ te ̱ii̱ṉ ndoꞌó ni ̱na̱ma ̱ii̱ṉ mburru, uun ii̱ṉ 
siṉdikiꞌ̱ sana ̱ndoꞌ̱ ii̱ṉ pozo kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ eꞌ̱ ndii, 
¿ñáá xtäꞌ̱niꞌ kiꞌiꞌ̱ ndoꞌ̱ riꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱

6  Te ̱kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱ku̱vi ̱na̱kuii̱ṉ ra ̱nuu̱ꞌ a.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús sa̱a ̱eꞌ̱ kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n eꞌ̱ miiꞌ yoo ii̱ṉ viḵoꞌ
7 Te ̱kiiꞌ̱ xitoꞌ Jesús saa̱ ̱nakaxin ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱xaa̱ ̱viḵoꞌ 

jaa̱̱nꞌ, tei ̱tunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ miiꞌ ku̱ndie̱e̱ ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ nia̱ ̱
ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱ndii:

8  ―Kiiꞌ̱ tatu ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó ii̱ṉ viḵoꞌ ña ̱tundaꞌáꞌ ndii, 
kü̱ndie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ tei ̱tunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, saaꞌ̱ ii̱ṉ kiiꞌ̱ ni ̱taṯu̱ nia̱ ̱ii̱ṉ 
te ̱kaꞌnuꞌ ka ̱te ̱sa̱kanꞌ ndoꞌó, 9 te ̱kiiꞌ̱ xaaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kix̱iṉ te ̱
ni ̱taṯu̱ ndoꞌó jaa̱̱nꞌ, te ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii: “Ta̱xi ̱tei ̱ñaaꞌ̱ 
ku̱nduꞌu̱ꞌ te ̱yoꞌ̱o”̱, kachi ̱ra.̱ Te ̱sa̱kanꞌ ku̱chani ndoꞌ̱, te ̱kun 
ku̱nduꞌu̱ꞌ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ tei ̱ndaꞌvi soꞌ̱o.̱ 10 Ndisu̱ kiiꞌ̱ taṯu̱ ne ̱yiviꞌ̱ 
ndoꞌó viḵoꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱ka ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ii̱ṉ tei ̱ndaꞌvi 
so̱ꞌo,̱ sa̱kanꞌ te ̱kiiꞌ̱ kix̱iṉ te ̱ni ̱taṯu̱ ndoꞌó ndii, kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
ndo̱ꞌ ndii: “Chee ̱kuaꞌa, xkaꞌndia̱ ̱u̱nꞌ, te ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ u̱nꞌ tei ̱kuuꞌ 
nu̱uꞌ kaaꞌ̱”, kachi ̱ra.̱ Te ̱sa̱kanꞌ naṯii̱ṉ ndoꞌ̱ ña ̱tiinꞌ kaꞌnuꞌ nuu̱ꞌ 
sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ndieeꞌ jaa̱̱nꞌ. 11 Sa̱kanꞌ ña ̱yo̱o̱ ka ̱xachié xiinꞌ 
mii̱ꞌ ndii, sa̱nuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí. Te ̱yo̱o̱ ka ̱sa̱nuuꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ ndii, 
sac̱hié ñaꞌ̱aꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

12  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús xiinꞌ te ̱fariseo, te ̱ni ̱taṯu̱ ñaꞌ̱aꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii:

―Kiiꞌ̱ ka̱saꞌ̱a ̱u̱nꞌ viḵoꞌ, te ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ ña ̱xaxiꞌ̱ ii̱ṉ keꞌinꞌ, uun 
xa̱kuaaꞌ̱ ndii, täṯu̱ u̱nꞌ ne ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ u̱nꞌ, ni ̱ndee̱ ̱ña̱ni ̱u̱nꞌ, 
ni ̱ndee̱ ̱ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ u̱nꞌ, ni ̱ndee̱ ̱ne ̱vikaꞌ̱, ne ̱ndieeꞌ yaṯiṉ 
viꞌ̱e ̱u̱nꞌ, saaꞌ̱ ii̱ṉ kiiꞌ̱ taṯu̱ tu̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ yoꞌó te ̱ku̱xi ̱u̱nꞌ, te ̱xa ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ ku̱ndu̱u̱ yaꞌ̱vi ̱u̱nꞌ. 13  Ndisu̱ kiiꞌ̱ ka̱saꞌ̱a ̱u̱nꞌ ii̱ṉ viḵoꞌ 
viꞌ̱e ̱u̱nꞌ ndii, ka̱na ̱u̱nꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ, xiinꞌ ne ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ uun 
xaꞌaꞌ̱, xiinꞌ ne ̱kü̱vi ̱ka̱ka,̱ xiinꞌ ne ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ kuiṯiꞌ̱, 14 te ̱
xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ sa̱ñuꞌuꞌ Ndiosí yoꞌó, sa̱kanꞌ ña ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kü̱vi ̱
taṯu̱ nia̱ ̱yoꞌó te ̱ku̱xi ̱u̱nꞌ viꞌ̱e ̱nia̱,̱ ndisu̱ yoꞌó ndii, naṯii̱ṉ u̱nꞌ 
ii̱ṉ ña ̱vaꞌ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí kiiꞌ̱ naṯia̱̱ku̱ ne ̱yoo nda̱ku nimá nuu̱ꞌ 
a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ te ̱ni ̱taṯu̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, 
ne ̱kuꞌu̱n viḵoꞌ viꞌ̱e ̱ra̱

(Mt. 22:1-10)
15 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ii̱ṉ te ̱nduꞌu̱ꞌ iḵanꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱

ndii:
―Sa̱ñuꞌuꞌ va ̱Ndiosí yo̱o̱ ka ̱ku̱xi ̱viḵoꞌ ndiv̱iꞌ miiꞌ xaꞌndia 

chuunꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
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16  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱kaꞌa̱n tuní ra ̱ña ̱sav̱aꞌ̱a ̱ra ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ña ̱

xaxiꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱, te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱taṯu̱ ra.̱ 17 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱
yooꞌ tu̱ꞌva ̱ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ 
ra,̱ te ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii: “Toꞌoꞌ̱ ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱yoo 
tu̱ꞌva ̱sa̱kuuꞌ a”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱ 18  Ndisu̱ sa̱kuuꞌ nia̱ ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xikán 
ña ̱kaꞌnuꞌ iṉi ̱nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Ne ̱nu̱uꞌ ni ̱kaꞌa̱n ndii: “Sa̱kanꞌ ni ̱
saṯaꞌ̱ i ̱ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ, te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ kuni kun koṯo̱ i.̱ Saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ 
te ̱ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i”̱, ni ̱kachi ̱nia̱.̱ 19 Te ̱iṉga ̱nia̱ ̱ni ̱
kaꞌa̱n ndii: “Ni ̱saṯaꞌ̱ i ̱uꞌu̱n naꞌ̱a ̱toro, te ̱tiꞌ jaa̱̱nꞌ kun koṯo̱ i ̱saa̱ ̱
xachuunꞌ riꞌ. Saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i”̱, ni ̱
kachi ̱nia̱.̱ 20 Te ̱iṉga ̱nia̱ ̱ni ̱kaꞌa̱n ndii: “Sa̱kanꞌ ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ i,̱ 
sa̱kanꞌ na kü̱vi ̱kuꞌu̱n i”̱, ni ̱kachi ̱nia̱.̱ 21 Ni ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱xikaꞌ 
nuuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ xto̱ꞌo̱ ra.̱ Te ̱ni ̱
na̱saaꞌ̱ te ̱xiinꞌ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xii̱ṉꞌ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ 
ra ̱jaa̱̱nꞌ ndii: “Kuaꞌan kiiꞌ̱ sa̱kuuꞌ yaꞌ̱ya ̱kaꞌnuꞌ xiinꞌ yaꞌ̱ya ̱teinꞌ, 
te ̱na̱ka ̱u̱nꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ, xiinꞌ ne ̱kuiꞌe ndaꞌ̱aꞌ, xiinꞌ ne ̱kuiꞌe 
xaꞌaꞌ̱, xiinꞌ ne ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ.” 22  Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱sa̱xinu̱ ra ̱ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ ra ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii: “Tákuiꞌe, xa ̱ni ̱sa̱xinu̱ 
i ̱saa̱ ̱ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ i,̱ ndisu̱ ndoó ndo̱so̱ꞌ ka ̱miiꞌ ku̱ndie̱e̱ ̱
ne ̱yiviꞌ̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 23  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱
ndii: “Kuaꞌan ic̱hiꞌ kaꞌnuꞌ xiinꞌ ic̱hiꞌ kuꞌu̱, te ̱kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ u̱nꞌ 
xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ na kix̱iṉ nia̱,̱ te ̱ku̱tuꞌ viꞌ̱e ̱i.̱ 24 Kuac̱hi ̱ndii kaꞌán i ̱
xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱taṯu̱ nu̱uꞌ i ̱jaa̱̱nꞌ ndii, tä̱xi ̱
i ̱ku̱xi ̱nia̱ ̱viḵoꞌ viꞌ̱e ̱i,̱ ndoꞌ̱”, ni ̱kachi ̱xto̱ꞌo̱ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱
Jesús.

Kaꞌán Jesús ndee ña ̱kuní a ̱sa̱a ̱eꞌ̱, te ̱ku̱ndiku̱n eꞌ̱ ic̱hiꞌ a̱
(Mt. 10:37-38)

25 Kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌa̱n xiinꞌ Jesús, te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ kuiín 
a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

26  ―Naaꞌ kuni ku̱ndiku̱n yo̱o̱ ka ̱ic̱hiꞌ yuꞌu̱, te ̱ku̱ndani ̱yaꞌa ̱
ka ̱nia̱ ̱yu̱vaꞌ nia̱,̱ xiinꞌ siꞌ̱iꞌ nia̱,̱ xiinꞌ ñaꞌ siꞌiꞌ ra,̱ xiinꞌ siꞌe ̱nia̱,̱ 
xiinꞌ ña̱ni ̱ra,̱ xiinꞌ tiaa ̱taꞌanꞌ nia̱,̱ xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ taꞌanꞌ nia̱,̱ xiinꞌ 
ndee̱ ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ mii̱ꞌ nia̱ ̱te ̱sa̱kanꞌ yuꞌu̱ ndii, kü̱vi ̱ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱
ne ̱ndikún ic̱hiꞌ i.̱ 27 Yo̱o̱ ka ̱küni ku̱ndoꞌ̱o̱ ndee̱ ̱naa ku̱ndoꞌ̱o̱ 
yuꞌu̱ nuu̱ꞌ krusín, te ̱ku̱ndiku̱n nia̱ ̱yuꞌu̱ ndii, kü̱vi ̱ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱
ne ̱ndikún ic̱hiꞌ i.̱ 28  Saa̱ ̱eꞌ̱ kuenta ña ̱kuni ka̱saꞌ̱a ̱ii̱ṉ ndoꞌó 
ii̱ṉ viꞌ̱e ̱sukun. ¿Ñáá süu̱ꞌ xiꞌ̱na ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ ndoꞌ̱, te ̱naṯavaꞌ̱ ndoꞌ̱ 
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kuenta saa̱ ̱kuuꞌ xu̱ꞌunꞌ kuní a ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ndoꞌ̱ te ̱xinu̱ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ? 
29 Naaꞌ säa̱ ̱ndoꞌ̱ sa̱kanꞌ, te ̱xaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ sa̱kaniaꞌ ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱kü̱vi ̱sa̱xinú ndoꞌ̱ a ̱ndii, xaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ sa̱ndiꞌ̱i ̱nia̱ ̱
xiinꞌ ndoꞌ̱ 30 kaꞌa̱n nia̱ ̱ndii: “¡Ja̱nꞌ! Te ̱kaaꞌ̱ ndii, sie ni ̱xa̱niṉi ̱
ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ra ̱xaꞌa ra ̱viꞌ̱e,̱ te ̱nï ̱ku̱vi ̱sa̱xinu̱ ra ̱a”̱, 
kachi ̱nia̱.̱

31 ’Uun saa̱ ̱eꞌ̱ kuenta ndii, yoo ii̱ṉ rey, te ̱kumiꞌ ra ̱uxi ̱mií 
kuiṯiꞌ̱ te ̱xíinꞌ. Te ̱kuní a ̱ña ̱ku̱ntaꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ tu̱ku̱ rey. Ndisu̱ 
iṉga ̱rey ndii, kumiꞌ ra ̱oko̱ mií te ̱xíinꞌ. Naaꞌ sa̱kanꞌ nduuꞌ a ̱
ndii, ña ̱nu̱uꞌ ndii, kuní a ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ te ̱kumiꞌ uxi ̱mií te ̱xíinꞌ 
jaa̱̱nꞌ, te ̱naṯavaꞌ̱ ra ̱kuenta naaꞌ ku̱vi ̱ka̱nando ra ̱te ̱kumiꞌ oko̱ 
mií te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ. 32  Te ̱naaꞌ naṯavaꞌ̱ ra ̱kuenta ña ̱kü̱vi ̱ka̱nando 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, sa̱kanꞌ te ̱tia̱̱nu̱ꞌ ra ̱ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱yiviꞌ̱ te ̱naka̱n ra ̱
ña ̱maniꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱ku̱ rey jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ndee̱ ̱xikaꞌ kua̱xi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. 
33  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ yo̱o̱ ka ̱küni na̱ko̱o̱ sa̱kuuꞌ ña ̱kumiꞌ nia̱ ̱ndii, 
kü̱vi ̱ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ i.̱

Saniaꞌá Jesús ña ̱väꞌ̱a ̱ka ̱iiṉꞌ kiiꞌ̱ tíviꞌ a̱
(Mt. 5:13; Mr. 9:50)

34 ’Iiṉꞌ ndii, ña ̱vaꞌ̱a ̱nduuꞌ a,̱ ndisu̱ naaꞌ ndiꞌiꞌ ña ̱uꞌva ̱a ̱
ndii, kö̱oꞌ̱ a ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱eꞌ̱ te ̱na̱ndu̱u̱ uꞌva ̱a.̱ 35 Ni ̱ndee̱ ̱väꞌ̱a ̱ka ̱a ̱
ku̱ndu̱u̱ tata̱nꞌ ña ̱na̱saka ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ, ni ̱ndee̱ ̱väꞌ̱a ̱tu̱ a ̱koꞌ̱ni ̱eꞌ̱ 
nuu̱ꞌ siꞌ̱viꞌ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ a ̱xiko̱ xaꞌán, ndee ña ̱kuitia̱ ̱kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ a.̱ 
Ndoꞌó, ne ̱xini soꞌ̱o̱ ndii, chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱―ni ̱
kachi ̱Jesús.

Kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ mbee̱ ̱tiꞌ ni ̱xita ̱iꞌ̱nu̱
(Mt. 18:10-14)

15  1 Kiiꞌ̱ saniaꞌá Jesús iinꞌ a ̱ndii, kuaꞌaꞌ̱ va ̱te ̱kendiaaꞌ̱ 
yaꞌ̱vi ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ tu̱ ne ̱käꞌán vaꞌ̱a ̱ne ̱

yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ni ̱ndeḵuie̱ ̱nuu̱ꞌ a ̱te ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ tu̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 2  Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán kuiꞌe te ̱fariseo xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 
Ndiosí xaꞌaꞌ̱ Jesús ndii:

―Te ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ ne ̱xaaꞌ kuac̱hi ̱nduuꞌ te ̱kaaꞌ̱, te ̱ndee̱ ̱
xixiꞌ ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱yoꞌoꞌ nuu̱ꞌ ra ̱ndii:
4 ―Naaꞌ sa̱kanꞌ te ̱kumiꞌ ii̱ṉ ndoꞌó ciento mbee̱,̱ te ̱ni ̱xita ̱

ii̱ṉ riꞌ ndii, ¿ñáá nä̱ko̱o̱ ndoꞌ̱ tiꞌ ku̱miꞌ xiḵo̱ xaꞌu̱n ku̱miꞌ jaa̱̱nꞌ, 
te ̱kuꞌu̱n na̱ndu̱kuꞌ ndoꞌ̱ tiꞌ ni ̱xita ̱ja̱a̱nꞌ ndee̱ ̱naꞌ̱iṉ ndoꞌ̱ riꞌ? 
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5 Te ̱kiiꞌ̱ naꞌ̱iṉ ndoꞌ̱ riꞌ ndii, na̱kuaṯiaꞌ va ̱nimá ndoꞌ̱, te ̱chiṉduꞌu̱ꞌ 
ndo̱ꞌ riꞌ soko̱ ndoꞌ̱.  6  Te ̱kiiꞌ̱ xaa ̱ndoꞌ̱ viꞌ̱e ̱ndoꞌ̱ ndii, na̱kay̱a ̱ndoꞌ̱ 
ne ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ ndo̱ꞌ, xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ yaṯiṉ, te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ 
xiinꞌ nia̱ ̱ndii: “Nia̱ꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ viꞌ̱e ̱i ̱te ̱ku̱ndie̱e̱ ̱siiꞌ̱ sa̱kuuꞌ eꞌ̱, sa̱kanꞌ 
ña ̱xa ̱ni ̱naꞌ̱iṉ i ̱mbee̱ ̱sana ̱i,̱ tiꞌ ni ̱xita”̱, kachi ̱ndoꞌ̱. 7 Kaꞌán i ̱
xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱niiꞌ sa̱kanꞌ tu̱ vaꞌ̱a ̱ka ̱kuni sa̱kuuꞌ ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ 
xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ ne ̱xaaꞌ kuac̱hi ̱kiiꞌ̱ namaꞌ nia̱ ̱nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱
ña ̱xaaꞌ nia̱̱, te ̱sa̱kanꞌ xaꞌaꞌ̱ ku̱miꞌ xiḵo̱ xaꞌu̱n ku̱miꞌ ne ̱tuu ña ̱
ne ̱nda̱ku nimá nduuꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱küní a ̱na̱ma ̱nia̱ ̱
nimá nia̱̱.

Kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ xu̱ꞌunꞌ yuu̱ꞌ ña ̱ni ̱xita̱
8  ’Uun saa̱ ̱eꞌ̱ kuenta ndii, ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ kumiꞌ uxi ̱taꞌan xu̱ꞌunꞌ 

yuu̱ꞌ plata, te ̱ni ̱xita ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ a ̱ndii, ¿ñáá nä̱ku̱nꞌ aꞌ ii̱ṉ kaa̱ ̱
tuún, te ̱naṯiꞌ̱viꞌ aꞌ te ̱ka̱ka ̱ndiꞌi ̱aꞌ na̱ndu̱kuꞌ aꞌ a ̱ka̱niiꞌ tix̱iṉ viꞌ̱e ̱
ndee̱ ̱naꞌ̱iṉ aꞌ a?̱ 9 Te ̱kiiꞌ̱ naꞌ̱iṉ aꞌ xu̱ꞌunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, na̱kay̱a ̱aꞌ ne ̱
xiní taꞌanꞌ xiinꞌ aꞌ, xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ yaṯiṉ viꞌ̱e ̱aꞌ, te ̱kaꞌa̱n aꞌ xiinꞌ 
nia̱ ̱ndii: “Nia̱ꞌ̱a ̱ndo̱ꞌ viꞌ̱e ̱i,̱ te ̱ku̱ndie̱e̱ ̱siiꞌ̱ sa̱kuuꞌ eꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱
xa ̱ni ̱naꞌ̱iṉ i ̱xu̱ꞌunꞌ i ̱ña ̱ni ̱xita”̱, kachi ̱aꞌ. 10 Kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱
ii̱ṉ sa̱kanꞌ tu̱ vaꞌ̱a ̱kuni ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, xaꞌaꞌ̱ 
ii̱ṉ ne ̱xaaꞌ kuac̱hi ̱kiiꞌ̱ namaꞌ nia̱ ̱nimá nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
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Kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ yu̱vaꞌ, 
te ̱ni ̱xita ̱ii̱ṉ tiaa ̱siꞌe,̱ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra̱

11 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱ndii:
―Ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱yoo̱ uvi ̱taꞌan tiaa ̱siꞌe ̱ra.̱ 12  Te ̱ni ̱

kaꞌa̱n te ̱xanuuꞌ xiinꞌ yu̱vaꞌ ra ̱ndii: “Taṯaa,̱ ta̱xi ̱u̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ i ̱ña ̱
xataꞌa̱n ndoo̱ ndaꞌ̱aꞌ i ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nduuꞌ i ̱siꞌe ̱u̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱yu̱vaꞌ ra ̱ña ̱xataꞌa̱n naṯii̱ṉ ra.̱

13  ’Ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱,̱ te ̱ni ̱xiḵoꞌ̱ ra ̱sa̱kuuꞌ ñaꞌ̱a ̱ña ̱ni ̱
ta̱xi ̱yu̱vaꞌ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱ii̱ṉ ñu̱u̱ xikaꞌ va.̱ 
Te ̱iḵanꞌ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ saka ndo̱o̱ ra ̱xu̱ꞌunꞌ ra ̱xikaꞌ siiꞌ̱ ra.̱ 14 Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱sa̱ndiꞌiꞌ ndo̱o̱ ra ̱xu̱ꞌunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ so̱ko̱ 
chie ̱va ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kuní ña ̱ku̱tia̱̱ku̱ ra.̱ 15 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
xan ndu̱kuꞌ ra ̱chu̱u̱n nuu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱
jaa̱̱nꞌ ña ̱koṯo̱ ra ̱kini ̱sana ̱ra ̱miiꞌ ñuꞌuꞌ riꞌ xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱. 16  Te ̱yo̱o̱ 
viꞌ̱ kaaꞌ nimá ra ̱kuni ka̱xiꞌ̱ ra ̱soo̱ꞌ naꞌnuꞌ ña ̱xaxiꞌ̱ kini ̱jaa̱̱nꞌ, 
ndisu̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ nï ̱ta̱xi ̱ña ̱ka̱xiꞌ̱ ra ̱a.̱

17 ’Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱na̱ku̱naa ̱kaxiꞌ nimá ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
nimá ra ̱ndii: “Xa ̱kuaꞌaꞌ̱ te ̱tatú xachuunꞌ miiꞌ xikaꞌ yu̱vaꞌ eꞌ̱, te ̱
sa̱kuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, yoo kuaꞌaꞌ̱ ña ̱xaxiꞌ̱ ra ̱ndee̱ ̱ndoó ndo̱so̱ꞌ viꞌ̱ 
a,̱ te ̱yooꞌ viṯiṉ ndii, xa ̱yoo eꞌ̱ ku̱vi ̱eꞌ̱ soḵo.̱ 18  Na̱ndiḵoꞌ eꞌ̱ nuu̱ꞌ 
yu̱vaꞌ eꞌ̱, te ̱kaꞌa̱n eꞌ̱ xiinꞌ a ̱ndii: Taṯaa,̱ ni ̱xaa̱ ̱i ̱kuac̱hi ̱nuu̱ꞌ 
Ndiosí xiinꞌ nuu̱ꞌ yoꞌó. 19 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ xätaꞌa̱n ka ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ ña ̱
siꞌe ̱u̱nꞌ nduuꞌ i.̱ Saa̱ ̱u̱nꞌ xiinꞌ i ̱ndee̱ ̱naa ii̱ṉ te ̱tatú kuiṯiꞌ̱ u̱nꞌ. 
Ña ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌa̱n eꞌ̱ xiinꞌ yu̱vaꞌ eꞌ̱ kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ eꞌ̱ nuu̱ꞌ a”̱, ni ̱kachi ̱
ra ̱xiinꞌ nimá ra.̱

20 ’Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ra ̱ic̱hiꞌ, te ̱kuan nuꞌu̱ ra ̱nuu̱ꞌ yu̱vaꞌ ra.̱ 
Te ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ ka ̱kua̱xi ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ yu̱vaꞌ ra,̱ iḵanꞌ te ̱ni ̱
ku̱viṯa iṉi ̱yu̱vaꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱ndav̱a ̱ra ̱xan 
na̱niꞌiꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱nu̱mi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱ni ̱chiṯo ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 21 Iḵanꞌ 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiaa ̱siꞌe ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii: “Taṯaa,̱ ni ̱xaa̱ ̱i ̱
kuac̱hi ̱nuu̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ nuu̱ꞌ yoꞌó. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ xätaꞌa̱n ka ̱
kaꞌa̱n u̱nꞌ ña ̱siꞌe ̱u̱nꞌ nduuꞌ i”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱

22  ’Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n yu̱vaꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra ̱
ndii: “Xtaꞌ̱niꞌ kiꞌiꞌ̱ ndoꞌ̱ ii̱ṉ toto̱ ña ̱vaꞌ̱a ̱ka,̱ te ̱ta̱xi ̱ndoꞌ̱ a ̱kuiꞌ̱nu̱ 
siꞌe ̱i ̱yoꞌoꞌ, ta̱xi ̱tu̱ ndoꞌ̱ ii̱ṉ kaa̱ ̱xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ ku̱ꞌu̱n ndaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱
ta̱xi ̱tu̱ ndoꞌ̱ ndixa̱nꞌ kiꞌ̱i ̱ra.̱ 23  Te ̱kuaꞌa̱n na̱ka ̱ndoꞌ̱ ii̱ṉ siṉdikiꞌ̱ 
xaꞌ̱an ka,̱ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ndoꞌ̱ riꞌ ku̱xi ̱eꞌ̱, te ̱sa̱kaꞌnuꞌ eꞌ̱. 24 Sa̱kanꞌ ña ̱
ndee̱ ̱naa ni ̱xiꞌi ̱tiaa ̱siꞌe ̱i ̱kaaꞌ̱ nuu̱ꞌ i,̱ ndisu̱ ni ̱naṯia̱̱ku̱ ra,̱ ni ̱
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ndo̱ñuꞌuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ i,̱ ndisu̱ xa ̱ni ̱naꞌ̱iṉ tu̱ku̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ i ̱viṯiṉ”, ni ̱
kachi ̱ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ nia̱ ̱xakaꞌnuꞌ nia̱.̱

25 ’Ndisu̱ siꞌe ̱ra,̱ te ̱xkuaꞌaꞌ̱ ndii, xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱ naá ra ̱xachuunꞌ 
ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nduꞌu̱ꞌ ra ̱
ndii, ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱yaa̱,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ tu̱ ra ̱ña ̱taxaꞌaꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 
26  Te ̱ni ̱ka̱na ̱ra ̱ii̱ṉ te ̱xikaꞌ nuuꞌ, te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndee 
ña ̱yoo iḵanꞌ. 27 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii: “Ña̱ni ̱u̱nꞌ ni ̱
na̱ndiḵoꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ yu̱vaꞌ u̱nꞌ te ̱ko̱o̱ ii̱ṉ viḵoꞌ siiꞌ̱, te ̱
ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ndu̱ siṉdikiꞌ̱ xaꞌ̱an ka.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ vaꞌ̱a ̱ña̱ni ̱
u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ yu̱vaꞌ u̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ.

28  ’Ndisu̱ te ̱xkuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱saaꞌ̱ va ̱ra,̱ sa̱kanꞌ na nï ̱
xii̱ṉ ra ̱xkaꞌndia̱ ̱ra ̱viꞌ̱e.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱yu̱vaꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱xkaꞌndia̱ ̱ra ̱viꞌ̱e.̱ 29 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
yu̱vaꞌ ra ̱ndii: “Xiní kaxiꞌ u̱nꞌ saa̱ ̱taꞌanꞌ kuiya ̱kuaꞌa̱n ña ̱xikaꞌ 
nuuꞌ i ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ kaꞌán yu̱ꞌuꞌ i ̱te ̱sa̱xinú i ̱ña ̱kaꞌán 
u̱nꞌ. Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ tix̱uꞌu̱ꞌ lulu tïaꞌ̱an ta̱xi ̱u̱nꞌ te ̱ka̱saꞌ̱a ̱i ̱viḵoꞌ siiꞌ̱ 
xiinꞌ te ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ i.̱ 30 Ndisu̱ viṯiṉ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱siꞌe ̱u̱nꞌ, te ̱
ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ saka xu̱ꞌunꞌ u̱nꞌ xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ xikoꞌ̱ xiinꞌ mii̱ꞌ ndii, ni ̱
xaꞌ̱niꞌ̱ u̱nꞌ siṉdikiꞌ̱ xaꞌ̱an ka ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱kaaꞌ̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱

31 ’Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n yu̱vaꞌ ra ̱xiinꞌ ra ̱ndii: “Yu̱vaꞌ i,̱ sa̱kuuꞌ 
kiviꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ yoꞌó xiinꞌ i,̱ te ̱sa̱kuuꞌ ña ̱kumiꞌ i ̱ndii, ñaꞌ̱a ̱yoꞌó 
nduuꞌ a.̱ 32  Ndisu̱ ni ̱kuni ̱a ̱ña ̱sa̱kaꞌnuꞌ eꞌ̱ viṯiṉ xiinꞌ viḵoꞌ kaaꞌ̱, 
te ̱vaꞌ̱a ̱kuni eꞌ̱. Sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱naa ni ̱xiꞌi ̱tiaa ̱ña̱ni ̱u̱nꞌ kaaꞌ̱ 
nuu̱ꞌ i,̱ ndisu̱ ni ̱naṯia̱̱ku̱ ra,̱ ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ i,̱ ndisu̱ xa ̱ni ̱
naꞌ̱iṉ tu̱ku̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ i ̱viṯiṉ”, ni ̱kachi ̱ra ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.

Kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱
ndisoꞌ chuunꞌ, te ̱xächuunꞌ nda̱ku

16  1 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:
―Ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱vikaꞌ̱. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱miꞌ ra ̱

ii̱ṉ te ̱ndisoꞌ chuunꞌ nuu̱ꞌ ña ̱vikaꞌ ra.̱ Untaꞌ ndii, ni ̱ndeḵuie̱ ̱
ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ te ̱vikaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱nia̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱
xaꞌ̱niꞌ̱ saka ndo̱o̱ ra ̱xu̱ꞌunꞌ te ̱vikaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 2  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱
ñaꞌ̱aꞌ te ̱vikaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ra ̱ndii: “¿Ndichun kaꞌán 
kiṉi ̱ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ xiinꞌ i?̱ Viṯiṉ ndii, kuní i ̱ña ̱naṯa̱xi ̱u̱nꞌ 
kuenta xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ xu̱ꞌunꞌ i ̱xiinꞌ ñaꞌ̱a ̱i,̱ sa̱kanꞌ ña ̱kü̱ndu̱u̱ 
ka ̱u̱nꞌ te ̱kuis̱o̱ chuunꞌ nuu̱ꞌ ñaꞌ̱a ̱i”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱ 3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nimá ra ̱ndii: “Xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ ndii, xtaꞌ̱niꞌ ra ̱yooꞌ 
nuu̱ꞌ chu̱u̱n yoꞌoꞌ. ¿Ndee ña ̱saa̱ ̱eꞌ̱ viṯiṉ? Kö̱oꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ̱ eꞌ̱, te ̱saa̱ ̱
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eꞌ̱ chu̱u̱n vie,̱ te ̱kuchani eꞌ̱ kaka̱n eꞌ̱ lim̱uxtan. 4 Aan, xa ̱xiní eꞌ̱ 
ndee ña ̱saa̱ ̱eꞌ̱, te ̱ko̱o̱ ne ̱naṯii̱ṉ yooꞌ viꞌ̱e ̱nia̱ ̱kiiꞌ̱ xtaꞌ̱niꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ 
yooꞌ nuu̱ꞌ chu̱u̱n yoꞌoꞌ”, ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ nimá ra.̱

5 ’Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ka̱na ̱ra ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ te ̱ndisoꞌ iḵaꞌ nuu̱ꞌ 
xto̱ꞌo̱ ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱nu̱uꞌ ndii: “¿Saa̱ ̱ndisoꞌ iḵaꞌ u̱nꞌ 
xto̱ꞌo̱ i?̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ndii: “Ciento 
taꞌan yo̱o̱ naꞌnuꞌ xaꞌ̱a̱n oliva ndisoꞌ iḵaꞌ i”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱ Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱ndisoꞌ chuunꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii: “Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ 
tu̱tu̱ miiꞌ yoso̱ꞌ ña ̱ndisoꞌ iḵaꞌ u̱nꞌ, ku̱nduꞌu̱ꞌ kiiꞌ̱, te ̱na̱ma ̱u̱nꞌ u̱n 
te ̱kaꞌa̱n a ̱ña ̱ndisoꞌ iḵaꞌ u̱nꞌ uvi ̱xiḵo̱ uxi ̱kuiṯiꞌ̱ a”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱ 
7 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ iṉga ̱te ̱ndisoꞌ iḵaꞌ ndii: “¿Saa̱ ̱ndisoꞌ 
iḵaꞌ u̱nꞌ xto̱ꞌo̱ i?̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ndii: 
“Ciento koṯensio ndiḵinꞌ trigo ndisoꞌ iḵaꞌ i”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱ Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii: “Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ tu̱tu̱ miiꞌ 
yoso̱ꞌ ña ̱ndisoꞌ iḵaꞌ u̱nꞌ, naꞌ̱iṉ a,̱ te ̱keꞌ̱i ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ a ̱ku̱miꞌ xiḵo̱ 
koṯensio kuiṯiꞌ̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 8  Te ̱ni ̱tii̱ṉ kaꞌnuꞌ xto̱ꞌo̱ jaa̱̱nꞌ te ̱
ndisoꞌ chuunꞌ, te ̱xächuunꞌ nda̱ku jaa̱̱nꞌ, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kiꞌiꞌ̱ va ̱kuuꞌ 
ra ̱xiinꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ. Kuac̱hi ̱ndii kiꞌiꞌ̱ ka ̱kuuꞌ ne ̱nduuꞌ 
kuenta ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ xiinꞌ taꞌanꞌ mii̱ꞌ nia̱ ̱te ̱sa̱kanꞌ ne ̱nduuꞌ 
kuenta Ndiosí. 9 Te ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱xiinꞌ ña ̱vikaꞌ kuenta 
ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ ndii, kay̱a ̱ndoꞌ̱ ne ̱ku̱ni ̱taꞌanꞌ xiinꞌ ndo̱ꞌ, sa̱kanꞌ 
te ̱kiiꞌ̱ kö̱oꞌ̱ ka ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ kumiꞌ ndoꞌ̱ ndii, naṯii̱ṉ Ndiosí ndoꞌó, te ̱
ku̱ndie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ viꞌ̱e ̱a ̱ndee̱ ̱ndiꞌiꞌ ni ̱kiviꞌ̱.

10 ’Yo̱o̱ ka ̱xachuunꞌ nda̱ku nuu̱ꞌ chaaꞌ kuiṯiꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱ndii, 
sac̱huunꞌ nda̱ku tu̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ kuaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a.̱ Te ̱yo̱o̱ ka ̱xächuunꞌ 
nda̱ku nuu̱ꞌ chaaꞌ kuiṯiꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱ndii, säc̱huunꞌ nda̱ku tu̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
kuaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a.̱ 11 Sa̱kanꞌ ña ̱naaꞌ nï ̱xac̱huunꞌ nda̱ku ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱
vikaꞌ, ña ̱nduuꞌ kuenta ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, ïṉi ̱tu̱ Ndiosí ku̱ni ̱a ̱ndoꞌó 
xiinꞌ ña ̱vikaꞌ xnaꞌ̱a ̱ña ̱nduuꞌ kuenta mii̱ꞌ a.̱ 12  Naaꞌ nï ̱xac̱huunꞌ 
nda̱ku ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱vikaꞌ ña ̱nduuꞌ kuenta iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndii, 
tä̱xi ̱a ̱naṯii̱ṉ tu̱ ndoꞌ̱ ña ̱xataꞌa̱n naṯii̱ṉ ndoꞌ̱. 13  Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱
xikaꞌ nuuꞌ ndii, kü̱vi ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ uvi ̱taꞌan xto̱ꞌo.̱ Kuac̱hi ̱
ndii ku̱nda̱siꞌ nia̱ ̱ii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ku̱ndani ̱nia̱ ̱iṉga ̱ra,̱ uun 
koṯo̱ꞌni ̱nia̱ ̱yu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱köṯo̱ꞌni ̱nia̱ ̱yu̱ꞌuꞌ iṉga ̱ra.̱ Ña ̱
jaa̱̱nꞌ na ii̱ṉ kachi kü̱vi ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ 
tu̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱vikaꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

14 Te ̱fariseo ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kundiꞌiꞌ ra ̱xiinꞌ Jesús kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱
so̱ꞌo̱ ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ndioo̱ꞌ iṉi ̱va ̱ra ̱
xu̱ꞌunꞌ. 15 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
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―Mii̱ꞌ ndoꞌó xakuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱nduuꞌ ndo̱ꞌ te ̱xachuunꞌ 
nda̱ku, ndisu̱ Ndiosí ndii, xiní a ̱saa̱ ̱iinꞌ nimá ndoꞌ̱. Sa̱kanꞌ ña ̱
ña ̱chindiaa yaꞌviꞌ yaꞌa ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ña ̱kiṉi ̱iinꞌ nduuꞌ a ̱nuu̱ꞌ 
Ndiosí.

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí
16  ’Tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú 

tu̱ꞌu̱n a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ a ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndee̱ ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱tuvi ̱Juan, te ̱sakuchiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí. Te ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ 
sa̱kanꞌ ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ i ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱kuní a ̱koꞌ̱ni ̱ne ̱yiviꞌ̱ 
ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ a ̱nimá nia̱̱. Te ̱sa̱kuuꞌ nia̱ ̱
xanduxaꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ te ̱koꞌ̱ni ̱nia̱ ̱iḵanꞌ. 17 Ndisu̱ vixi ka ̱nduuꞌ a ̱ña ̱
ndo̱ñuꞌuꞌ ii̱ṉ chiiṉꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí te ̱sa̱kanꞌ ña ̱ndo̱ñuꞌuꞌ 
ndiv̱iꞌ xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱.

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ña ̱väꞌ̱a ̱nataꞌviꞌ taꞌanꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱xa ̱ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱
(Mt. 19:1-12; Mr. 10:1-12)

18  ’Yo̱o̱ ka ̱nataꞌviꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ñaꞌ siꞌi ra,̱ te ̱tundaꞌáꞌ ra ̱xiinꞌ 
tu̱ku̱ ñaꞌ̱aꞌ ndii, xaaꞌ ra ̱kuac̱hi ̱xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱
yo̱o̱ ka ̱nduuꞌ te ̱tundaꞌáꞌ xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xaaꞌ tu̱ ra ̱kuac̱hi ̱
xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí.

Saniaꞌá Jesús xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱vikaꞌ̱ xiinꞌ ii̱ṉ 
te ̱ndaꞌvi kuuꞌ na̱niꞌ Lázaro

19 ’Ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱vikaꞌ̱, te ̱ni ̱niꞌnu̱ ra ̱mii̱ꞌ ndiꞌiꞌ toto̱ kuaꞌa 
ndu̱kunꞌ vaꞌ̱a ̱kooꞌ chukuuꞌ, xiinꞌ toto̱ yaꞌ̱vi ̱va,̱ te ̱saa̱ ̱kiviꞌ̱ 
xakaꞌnuꞌ ra ̱xaxiꞌ̱ ra ̱mii̱ꞌ ndiꞌiꞌ ña ̱xaxiꞌ̱ ña ̱yaꞌ̱vi ̱kooꞌ chukuuꞌ. 
20 Te ̱ni ̱yoo̱ tu̱ ii̱ṉ te ̱ndaꞌvi kuuꞌ na̱niꞌ Lázaro. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ka̱niiꞌ ii̱ṉꞌ ra ̱teꞌí, te ̱nduꞌu̱ꞌ ndia̱a̱ ̱ra ̱yiꞌeꞌ te ̱vikaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 21 Te ̱
ni ̱xika̱n va ̱nimá ra ̱ka̱xiꞌ̱ ra ̱xiꞌe ̱ña ̱koyó tix̱iṉ mesa te ̱vikaꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ. Te ̱ndee̱ ̱nayaꞌ̱ kua̱xi,̱ te ̱ñundiaaꞌ̱ riꞌ ii̱ṉ ra ̱miiꞌ teꞌí.

22  ’Ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱xiꞌi ̱te ̱ndaꞌvi kuuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
kix̱iṉ ángele, te ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱xii̱ṉꞌ 
Abraham. Te ̱ni ̱xiꞌi ̱tu̱ te ̱vikaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱naṯaa̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱
yiviꞌ̱. 23  Te ̱ndee̱ ̱ñu̱u̱ ndii̱ miiꞌ naá ra ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ ni ̱ndo̱niꞌ̱i ̱ra ̱
nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ndee̱ ̱xikaꞌ nduꞌu̱ꞌ Abraham, te ̱nduꞌu̱ꞌ tu̱ 
Lázaro xii̱ṉꞌ ra.̱ 24 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ te ̱vikaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii: 
“Tákuiꞌe Abraham, ku̱viṯa iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i,̱ te ̱kaꞌa̱n chuunꞌ u̱nꞌ 
xiinꞌ Lázaro, te ̱sac̱hiiꞌ ra ̱teeꞌ̱ nuu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ tiḵui, te ̱
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kix̱iṉ saṯoó ra ̱raꞌ nuu̱ꞌ yaaꞌ̱ i,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ndoꞌoꞌ uꞌvi ̱xav̱aꞌ̱a ̱i ̱
nuu̱ꞌ ñuꞌu̱ yoꞌoꞌ”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 25 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Abraham xiinꞌ 
ra ̱ndii: “Yu̱vaꞌ i,̱ na̱kaꞌ̱anꞌ u̱nꞌ ña ̱kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱u̱nꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
ndii, ni ̱naꞌ̱iṉ u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱Lázaro yoꞌoꞌ ndii, väꞌ̱a ̱ni ̱ndo̱ꞌo̱ 
ra.̱ Ndisu̱ viṯiṉ ndii, nduꞌu̱ꞌ vaꞌ̱a ̱ra ̱yoꞌoꞌ, te ̱yoꞌó yoo tu̱ndoꞌoꞌ̱ 
ñaaꞌ̱. 26  Te ̱siinꞌ tu̱ku̱ ndii, yoo ii̱ṉ taꞌ̱viꞌ kunu kooꞌ chukuuꞌ 
tei̱ṉ eꞌ̱, sa̱kanꞌ na kuiiꞌ teeꞌ̱ ndee kuni xkaꞌndia̱ ̱yo̱o̱ ka ̱ndieeꞌ 
yoꞌoꞌ ñaaꞌ̱ ndii, kü̱vi ̱xkaꞌndia̱ ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱kü̱vi ̱xkaꞌndia̱ ̱tu̱ 
ndoꞌó miiꞌ ndieeꞌ nduꞌu̱ yoꞌoꞌ”, ni ̱kachi ̱Abraham. 27 Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱kaꞌa̱n te ̱vikaꞌ̱ ndii: “Tákuiꞌe, naaꞌ sa̱kanꞌ ndii, kaꞌán ndaꞌvi i ̱
xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱tiꞌ̱viꞌ u̱nꞌ Lázaro te ̱kuꞌu̱n ra ̱viꞌ̱e ̱yu̱vaꞌ i.̱ 28  Sa̱kanꞌ 
ña ̱yoo uꞌu̱n taꞌan ka ̱ña̱ni ̱i,̱ te ̱sa̱kuniꞌ tu̱ꞌu̱n ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱
kïx̱iṉ ra ̱miiꞌ yoo tu̱ndoꞌoꞌ̱ yoꞌoꞌ”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 29 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n 
Abraham ndii: “Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kumiꞌ ra ̱tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, ña ̱
ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés, xiinꞌ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n a.̱ Na 
chu̱u̱n xaꞌaꞌ ra ̱ña ̱kaꞌán ña ̱jaa̱̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 30 Iḵanꞌ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n te ̱vikaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii: “Tákuiꞌe Abraham, kä̱ndix̱aꞌ ra ̱xiinꞌ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱, ndisu̱ naaꞌ naṯia̱̱ku̱ ii̱ṉ ne ̱xa ̱ni ̱xiꞌi,̱ te ̱kuꞌu̱n 
nia̱ ̱nuu̱ꞌ ra ̱ndii, na̱ma ̱ra ̱nimá ra ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ra”̱, ni ̱kachi ̱
ra.̱ 31 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Abraham xiinꞌ ra ̱ndii: “Naaꞌ küni 
ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés, xiinꞌ ña ̱ni ̱
keꞌ̱i ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n a ̱ndii, kä̱ndix̱aꞌ tu̱ ra ̱teeꞌ̱ ndee 
naṯia̱̱ku̱ ii̱ṉ ne ̱xa ̱ni ̱xiꞌi,̱ te ̱kuꞌu̱n nia̱ ̱nuu̱ꞌ ra”̱, ni ̱kachi ̱ra ̱
―ni ̱kachi ̱Jesús.

Kaꞌán Jesús ña ̱iy̱o ̱va ̱ku̱ndoꞌ̱o ̱ne ̱kavikoꞌ ne ̱xa ̱iṉi ̱
xini ñaꞌ̱aꞌ te ̱sa̱a ̱nia̱ ̱kuac̱hi ̱
(Mt. 18:6-7, 21-22; Mr. 9:42)

17  1 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:
―Yooꞌ kuaꞌaꞌ̱ ña ̱kavikoꞌ yooꞌ te ̱saa̱ ̱eꞌ̱ kuac̱hi,̱ 

ndisu̱ iy̱o̱ va ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ ne ̱kavikoꞌ ne ̱yiviꞌ̱ te ̱saa̱ ̱nia̱ ̱kuac̱hi ̱
jaa̱̱nꞌ. 2  Ndee̱ ̱chaaꞌ ka ̱na saṯiín ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yuu̱ꞌ molino suku̱nꞌ 
ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱sko̱ꞌniꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱tix̱iṉ miṉi ̱te ̱sa̱kanꞌ ña ̱ku̱ndu̱u̱ nia̱ ̱
ne ̱kavikoꞌ ne ̱kualiꞌ, ne ̱iṉi ̱xini yuꞌu̱ yoꞌoꞌ, te ̱saa̱ ̱nia̱ ̱kuac̱hi.̱ 
3  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ koṯo̱ xiinꞌ mii̱ꞌ va ̱ndoꞌ̱.

’Naaꞌ xaaꞌ ii̱ṉ ña̱ni ̱taꞌanꞌ ndo̱ꞌ kuac̱hi ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, kuꞌu̱n 
ndo̱ꞌ, te ̱sa̱kiꞌinꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ kuento. Te ̱naaꞌ ni ̱na̱ma ̱ra ̱nimá ra ̱
ndii, ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ra.̱ 4 Te ̱naaꞌ uxa ̱taꞌan ic̱hiꞌ ii̱ṉ 
ndaa̱ꞌ̱ kiviꞌ̱ saa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ kuac̱hi ̱xiinꞌ ndoꞌó, te ̱nandikoꞌ ra ̱uxa ̱
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taꞌan ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ xikán ra ̱ña ̱maniꞌ̱ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ kaꞌán ra ̱ndii: 
“Ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i”̱ ndii, ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ra ̱
―ni ̱kachi ̱a.̱

Xikán te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús ña ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
a ̱te ̱iṉi ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ra ̱ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra̱

5 Ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ndii:
―Tákuiꞌe, chiṉdie̱e̱ꞌ u̱nꞌ nduꞌu̱ te ̱iṉi ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ndu̱ ku̱ni ̱ndu̱ 

yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱
6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ xiinꞌ ra ̱ndii:
―Naaꞌ iṉi ̱ndoꞌ̱ xini ndoꞌ̱ yuꞌu̱ teeꞌ̱ sie, ndee̱ ̱naa lulu maꞌá 

ndiḵinꞌ mostaza kuiṯiꞌ̱ ndii, ku̱vi ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ndo̱ꞌ xiinꞌ tunꞌ 
tiu̱̱ꞌun yoꞌ̱oꞌ̱ ndii: “Kuaꞌa̱n keṯa ̱u̱nꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ tio̱ꞌ̱o̱ u̱nꞌ, te ̱
nac̱hiꞌ̱i ̱xiinꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ tix̱iṉ tiḵui miṉi ̱kaꞌnuꞌ”, kachi ̱ndoꞌ̱, te ̱
ka̱ndix̱aꞌ nu̱ꞌ ña ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱.

Saniaꞌá Jesús sa̱a ̱kuní a ̱ku̱u̱ ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí
7 ’Naaꞌ ii̱ṉ ndoꞌó yoo ii̱ṉ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ, te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ 

ra ̱ni ̱xaꞌa̱n taꞌ̱viꞌ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ, uun ni ̱xiṯo̱ ra ̱mbee̱ ̱ndii, ¿ñáá kaꞌán 
ndo̱ꞌ xiinꞌ ra ̱ndii: “Xkaꞌndia̱ ̱te ̱ku̱xi ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ mesa”? 8  Süu̱ꞌ ña ̱
jaa̱̱nꞌ kaꞌán ndo̱ꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kaꞌa̱n ndoꞌ̱ ndii: “Sav̱aꞌ̱a ̱u̱nꞌ ña ̱
ku̱xi ̱i,̱ te ̱ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱u̱nꞌ te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ u̱nꞌ nuu̱ꞌ i ̱ndee̱ ̱ndiꞌ̱i ̱ku̱xi ̱i ̱
te ̱koꞌ̱o̱ i,̱ sa̱kanꞌ viꞌ̱ te ̱ku̱vi ̱ku̱xi ̱yoꞌó, te ̱koꞌ̱o̱ u̱nꞌ”, kachi ̱ndoꞌ̱. 
9 Te ̱tä̱xi ̱tu̱ ndoꞌ̱ ña ̱chiṉda̱ni te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱ni ̱sa̱xinú ra ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ndo̱ꞌ xiinꞌ ra ̱saa̱ ̱ra.̱ 10 Te ̱
sa̱kanꞌ tu̱ ndoꞌó, kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱sa̱xinu̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán chuunꞌ Ndiosí 
xiinꞌ ndoꞌ̱ saa̱ ̱ndoꞌ̱ ndii, kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ a ̱ndii: “Tákuiꞌe, te ̱
xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ kuiṯiꞌ̱ u̱nꞌ nduuꞌ ndu̱, sa̱kanꞌ ña ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
chuunꞌ xiinꞌ kuiṯiꞌ̱ ndu̱ ni ̱xaa̱ ̱ndu̱”, kachi ̱ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús uxi ̱taꞌan te ̱kumiꞌ kuiꞌe ̱teꞌi
11 Kiiꞌ̱ naá ka ̱Jesús ic̱hiꞌ kuaꞌa̱n a ̱ñu̱u̱ Jerusalén, te ̱xkaꞌndíá 

a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Samaria yaṯiṉ xaꞌinꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea ndii, 12  ni ̱xaa̱ ̱a ̱
nuu̱ꞌ ii̱ṉ ñu̱u̱ lulu, te ̱ni ̱ka̱ndeḵu̱ie̱ ̱uxi ̱taꞌan te ̱kumiꞌ kuiꞌe ̱teꞌi, 
te ̱ni ̱xiḵuita ̱ra ̱ndee̱ ̱ndo̱so̱ꞌ nuu̱ꞌ a.̱ 13  Te ̱tiꞌeꞌ ni ̱kuaa̱ꞌ ra ̱kaꞌán 
ra ̱ndii:

―Tákuiꞌe Jesús, ku̱viṯa iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌ̱aꞌ ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
14 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ Jesús ndii, ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kuaꞌan ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ sutu̱, te ̱ko̱to̱ ndia̱a̱ ̱ra ̱ndoꞌó ―ni ̱kachi ̱a.̱
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Te ̱kiiꞌ̱ kuaꞌan ra ̱ndii, ni ̱ndaꞌ̱a ̱ra.̱ 15 Sa̱kanꞌ te ̱ii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ, 
kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱ra ̱ndii, ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱ic̱hiꞌ, te ̱
xakaꞌnuꞌ tiꞌeꞌ ra ̱Ndiosí. 16  Te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ ra ̱
ndee̱ ̱ni ̱kaṯa̱ndie̱e̱ ̱ra ̱nuu̱ꞌ ra ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ nuu̱ꞌ Jesús taxiꞌ ra ̱
ña ̱chiṉda̱ni a.̱ Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, te ̱Samaria nduuꞌ ra.̱ 17 Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱kaꞌa̱n Jesús ndii:

―¿Ñáá süu̱ꞌ uxi ̱taꞌan kuuꞌ te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa i?̱ ¿Miiꞌ kuaꞌa̱n íin 
taꞌan ka ̱ra?̱ 18  ¿Ñáá ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ te ̱tukuꞌ yoꞌoꞌ kuiṯiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱
sa̱kaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí? ―ni ̱kachi ̱a.̱

19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ndoṉdic̱hi ̱u̱nꞌ, te ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ, xa ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱

u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Ndee ña ̱ko̱o ̱kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ Jesús
(Mt. 24:23-28, 36-41)

20 Untaꞌ ndii, ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ te ̱fariseo Jesús a̱maa̱ ̱xaꞌ̱aꞌ 
kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kiiꞌ̱ kix̱iṉ ña ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí ndii, kü̱vi ̱ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ 
eꞌ̱ xiinꞌ ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ eꞌ̱. 21 Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ käꞌa̱n ndii: “Koṯo̱ 
ndo̱ꞌ, yoꞌoꞌ yoo ña ̱xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí”, uun “Kaaꞌ̱ yoo a.̱” 
Kuac̱hi ̱ndii xa ̱yoo ña ̱xaꞌndia chuunꞌ a ̱tei̱ṉ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

22  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:
―Naá kiviꞌ̱ ndii, kuni ̱nimá ndoꞌ̱ ku̱ni ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ii̱ṉ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ 

na̱ndiḵoꞌ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, ndisu̱ kü̱ni ̱xac̱hiꞌ ndoꞌ̱ xaa ̱
kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 23  Te ̱kaꞌa̱n ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii: “Koṯo̱ ndoꞌ̱, kaaꞌ̱ 
ni ̱xaa̱ ̱a”̱, uun “Yoꞌoꞌ naá a”̱, kachi ̱nia̱ ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ. Ndisu̱ küꞌu̱n 
ndo̱ꞌ, te ̱ni ̱ndee̱ ̱kü̱ndiku̱n tu̱ ndoꞌ̱ xataꞌ̱ nia̱.̱ 24 Kuac̱hi ̱ndii, kiiꞌ̱ 
na̱ndiḵoꞌ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, ku̱ni ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
yuꞌu̱ ndee̱ ̱naa yiꞌé ñuꞌu̱ saviꞌ̱ ka̱niiꞌ ndiv̱iꞌ. 25 Ndisu̱ ña ̱nu̱uꞌ 
ndii, kuní a ̱ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ kuaꞌaꞌ̱ i,̱ te ̱näṯii̱ṉ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
yoꞌoꞌ yuꞌu̱.

26  ’Ndee̱ ̱naa ni ̱xaa̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ xtaꞌ̱anꞌ kiiꞌ̱ ni ̱tiaku̱ Noé ndii, 
sa̱kanꞌ tu̱ saa̱ ̱ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ 
tu̱ te ̱yiviꞌ̱. 27 Ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xix̱i ̱nia̱,̱ ni ̱xiꞌ̱i ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱
tu̱ndaꞌaꞌ̱ nia̱ ̱ndee̱ ̱kiviꞌ̱ ni ̱ndiꞌvi ̱Noé tix̱iṉ tundo̱oꞌ chie,̱ te ̱ni ̱
ndo̱ñuꞌuꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ tiḵui kuaꞌaꞌ̱. 28  Te ̱ii̱ṉ kachi 
ni ̱xaa̱ ̱tu̱ ne ̱ni ̱ndiee ̱ñu̱u̱ Sodoma kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱Lot ndii, ni ̱xix̱i ̱
nia̱,̱ te ̱ni ̱xiꞌ̱i ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱saṯaꞌ̱ nia̱,̱ te ̱ni ̱xiḵoꞌ̱ nia̱,̱ te ̱ni ̱chiꞌ̱i ̱
nia̱ ̱ñaꞌ̱a,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱nia̱ ̱viꞌ̱e ̱nia̱.̱ 29 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱keṯa ̱Lot ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ 
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ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ñuꞌu̱ xiinꞌ yuu̱ꞌ ndatin ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱koyo̱ a ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱u̱ Sodoma jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 30 Te ̱ii̱ṉ 
kachi tu̱ saa̱ ̱ne ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱.

31 ’Kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, naa yo̱o̱ ndieeꞌ xíniꞌ viꞌ̱e ̱nia̱ ̱ndii, na 
xkäꞌndia̱ ̱ka ̱nia̱ ̱tix̱iṉ viꞌ̱e ̱nia̱ ̱te ̱naꞌ̱iṉ nia̱ ̱ñaꞌ̱a ̱nia̱.̱ Te ̱yo̱o̱ ka ̱
naá xachuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ nia̱ ̱ndii, na nä̱ndiḵoꞌ ka ̱nia̱ ̱viꞌ̱e ̱nia̱ ̱
te ̱naꞌ̱iṉ nia̱ ̱ñaꞌ̱a ̱nia̱.̱ 32  Na̱kaꞌ̱anꞌ ndoꞌ̱ saa̱ ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ ñaꞌ siꞌi Lot, 
te ̱ni ̱xiꞌi ̱aꞌ. 33  Te ̱yo̱o̱ ka ̱kuni sa̱kakú xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ ndii, ku̱vi ̱
nia̱,̱ ndisu̱ yo̱o̱ ka ̱taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ xaꞌaꞌ̱ ic̱hiꞌ yuꞌu̱ ndii, naṯii̱ṉ nia̱ ̱
kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ. 34 Kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱ñu̱u kiviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ ndii, naaꞌ ndieeꞌ uvi ̱taꞌ̱an ne ̱yiviꞌ̱ kixín ingaꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
tunꞌ xto̱ ndii, ii̱ṉ nia̱ ̱kuꞌu̱n ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí, te ̱ii̱ṉ nia̱ ̱ndoo.̱ 35 Te ̱
naaꞌ ndikoꞌ ingaꞌ uvi ̱taꞌan ñaꞌ̱aꞌ ndii, ii̱ṉ aꞌ kuꞌu̱n ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí, 
te ̱ii̱ṉ aꞌ ndoo̱. 36  Te ̱naaꞌ ñuꞌuꞌ ingaꞌ uvi ̱taꞌan te ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱ 
ndii, ii̱ṉ ra ̱kuꞌu̱n ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí, te ̱ii̱ṉ ra ̱ndoo̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

37 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Jesús ndii:
―¿Tákuiꞌe, miiꞌ ko̱o̱ ña ̱kaꞌán u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Sa̱kuuꞌ eꞌ̱ xiní ndii, miiꞌ kanduꞌu̱ꞌ ña ̱teꞌi nakayá tiḵox̱ií 

―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ saniaꞌá Jesús xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱xaꞌnú 
kuac̱hi ̱xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ kuaa̱nꞌ

18  1 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ii̱ṉ ña ̱
kaꞌán ndia̱a̱ ̱te ̱sa̱niaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a ̱ña ̱kaꞌa̱n te ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 

Ndiosí, te ̱ïi̱ṉ kuiiṉ ra ̱2  kaꞌán a ̱ndii:
―Ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱xaꞌnú kuac̱hi ̱ii̱ṉ ñu̱u̱, te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱xiṯo̱ 

kaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí, te ̱nï ̱tiinꞌ kaꞌnuꞌ tu̱ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱. 3  Te ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ 
ni ̱nduꞌu̱ꞌ tu̱ ii̱ṉ ñaꞌ kuaa̱nꞌ. Te ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kuaꞌa̱n te ̱kuaꞌa̱n 
aꞌ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kaꞌán aꞌ xiinꞌ ra ̱ndii: “Tákuiꞌe, saa̱ ̱
u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱kaꞌnu̱ nda̱ku u̱nꞌ kuac̱hi ̱xaꞌaꞌ̱ i ̱nuu̱ꞌ te ̱ndasiꞌ 
yuꞌu̱”, ni ̱kachi ̱aꞌ. 4 Kuaꞌaꞌ̱ va ̱ic̱hiꞌ ndii, nï ̱xiinꞌ ra ̱saa̱ ̱ra ̱ña ̱
nda̱ku xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ ni ̱yaꞌa ̱kiviꞌ̱, te ̱ni ̱xa̱niṉi ̱ra ̱xiinꞌ 
nimá ra ̱ndii: “Teeꞌ̱ ndee xïtoꞌ kaꞌnuꞌ eꞌ̱ Ndiosí, te ̱ni ̱ndee̱ ̱tïinꞌ 
kaꞌnuꞌ tu̱ e ̱ne ̱yiviꞌ̱, 5 ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kayuꞌuꞌ aꞌ nuu̱ꞌ eꞌ̱ ndii, 
kaꞌnu̱ nda̱ku eꞌ̱ kuac̱hi ̱xaꞌaꞌ̱ aꞌ, koṯo̱ ka ̱kay̱u̱ꞌuꞌ te ̱kay̱u̱ꞌuꞌ ka ̱aꞌ 
nuu̱ꞌ eꞌ̱, te ̱sa̱ku̱su̱xanꞌ aꞌ xíniꞌ eꞌ̱”, ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ nimá ra ̱
―ni ̱kachi ̱a.̱

6  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús ndii:
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―Saa̱ ̱kuenta ndo̱ꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱xaꞌnú kuac̱hi,̱ te ̱xächuunꞌ 
nda̱ku jaa̱̱nꞌ. 7 Naaꞌ ndee̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱xaa̱ ̱ña ̱nda̱ku xiinꞌ ñaꞌ 
kuaa̱nꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ tu̱ yoo tu̱ꞌva ̱yaꞌa ̱ka ̱Ndiosí, te ̱saa̱ ̱
a ̱ña ̱nda̱ku xiinꞌ ne ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ a ̱xikaꞌ ic̱hiꞌ a,̱ ne ̱kaꞌán te ̱kaꞌán 
xiinꞌ a ̱ndu̱viꞌ xiinꞌ ñu̱u. ¿Ñáá tuu ndoꞌ̱ ña ̱chïṉdie̱e̱ꞌ yachi ̱a ̱ne ̱
nduuꞌ kuenta a ̱jaa̱̱nꞌ? 8  Kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱yachi ̱va ̱saa̱ ̱Ndiosí 
ña ̱nda̱ku xiinꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta a ̱jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ 
yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, ¿ñáá tuu ndo̱ꞌ ndii, ko̱o̱ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱
ne ̱iṉi ̱ku̱ni ̱yuꞌu̱ nuu̱ꞌ ñuꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱sa̱niaꞌá Jesús xaꞌaꞌ̱ uvi ̱taꞌan te ̱kaꞌán xiinꞌ Ndiosí
9 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱xiinꞌ sav̱a ̱te ̱yiviꞌ̱, te ̱

tuu ña ̱mii̱ꞌ kuiṯiꞌ̱ ra ̱nduuꞌ te ̱xachuunꞌ nda̱ku nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱
sandieeꞌ kuiꞌe ra ̱sa̱kuuꞌ tu̱ku̱ ne ̱yiviꞌ̱, kaꞌán a ̱ndii:

10 ―Untaꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱uvi ̱taꞌ̱an te ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ 
kaꞌnuꞌ te ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Ndiosí. Ii̱ṉ ra ̱ndii, te ̱fariseo nduuꞌ ra.̱ 
Te ̱iṉga ̱ra ̱nduuꞌ te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌ̱vi ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma. 11 Te ̱fariseo 
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱ra,̱ te ̱so̱ꞌo̱ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Ndiosí 
xaꞌaꞌ̱ mii̱ꞌ ra:̱ “Ndiosí, yuꞌu̱ ndii, taxiꞌ i ̱ña ̱chiṉda̱ni u̱nꞌ, sa̱kanꞌ 
ña ̱xïkaꞌ i ̱naa xikaꞌ tu̱ku̱ te ̱yiviꞌ̱ naa kuuꞌ te ̱xakuiꞌnaꞌ, xiinꞌ te ̱
xächuunꞌ nda̱ku, xiinꞌ te ̱kumiꞌ musa, xiinꞌ naa kuuꞌ te ̱kaaꞌ̱, ña ̱
nduuꞌ ra ̱te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌ̱vi ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma. 12  Yuꞌu̱ ndii, xikaꞌ 
ndiṯia̱ ̱i ̱uvi ̱ic̱hiꞌ iꞌ̱iṉ xim̱ana kuaꞌa̱n, te ̱taxiꞌ i ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ 
iꞌ̱iṉ uxi ̱ñaꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱kanando i ̱kiiꞌ̱ xachuunꞌ i”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱ 
13  Ndisu̱ te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌ̱vi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, iinꞌ mii̱ꞌ ra ̱ndee̱ ̱ndo̱so̱ꞌ 
kaꞌán ra ̱xiinꞌ Ndiosí, te ̱ni ̱ndee̱ ̱nï ̱nda̱niꞌ̱i ̱ra ̱nuu̱ꞌ ra ̱ndiv̱iꞌ. 
Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kuunꞌ iḵiꞌ ra ̱tia̱ꞌ̱ni ̱ra ̱kaꞌán ra ̱ndii: “Ndiosí, ko̱o̱ 
kaꞌnuꞌ iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ yuꞌu̱, sa̱kanꞌ ña ̱te ̱ndisoꞌ kuac̱hi ̱nduuꞌ i”̱, ni ̱
kachi ̱ra.̱ 14 Te ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kiiꞌ̱ kuan nuꞌu̱ te ̱kendiaaꞌ̱ 
yaꞌ̱vi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xa ̱ni ̱sa̱ndoyoꞌ Ndiosí kuac̱hi ̱ra ̱nuu̱ꞌ a.̱ Ndisu̱ 
te ̱fariseo jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱sa̱ndoyoꞌ a ̱kuac̱hi ̱ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱yo̱o̱ 
ka ̱xachié xiinꞌ mii̱ꞌ ndii, sa̱nuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí. Te ̱yo̱o̱ ka ̱sa̱nuuꞌ 
xiinꞌ mii̱ꞌ ndii, sac̱hié ñaꞌ̱aꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ñuꞌuꞌ Jesús ne ̱kualiꞌ
(Mt. 19:13-15; Mr. 10:13-16)

15 Ni ̱ndeḵuie̱ ̱tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ne ̱kualiꞌ, te ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ Jesús, te ̱sa̱ñuꞌuꞌ ñaꞌ̱aꞌ a̱. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ 
a ̱ña ̱ja̱a̱nꞌ ndii, ni ̱xiꞌe ̱ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱kua̱xi ̱xiinꞌ ne ̱kualiꞌ ja̱a̱nꞌ. 
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16  Ndisu̱ ni ̱ka̱na ̱Jesús ne ̱kualiꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ 
te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:

―Ta̱xi ̱ndoꞌ̱ na kix̱iṉ ne ̱kualiꞌ nuu̱ꞌ i,̱ te ̱nä̱ka̱si ̱ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱. 
Kuac̱hi ̱ndii xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱iṉi ̱xini ñaꞌ̱aꞌ ndee̱ ̱
naa iṉi ̱ne ̱kualiꞌ kaaꞌ̱ xini nia̱ ̱yu̱vaꞌ siꞌiꞌ nia̱.̱ 17 Ña ̱nda̱ku kaꞌán 
i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, yo̱o̱ ka ̱täxiꞌ kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá nia̱ ̱
ndee̱ ̱naa taxiꞌ ne ̱kualiꞌ kaaꞌ̱ xaꞌndia chuunꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
nia̱ ̱ndii, kü̱vi ̱ku̱ndu̱u̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ kuenta a ̱ne ̱xa ̱xaꞌndia chuunꞌ a ̱
nimá ―ni ̱kachi ̱a.̱ 

Soꞌ̱o ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ii̱ṉ te ̱vikaꞌ̱
(Mt. 19:16-30; Mr. 10:17-31)

18  Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ii̱ṉ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ Jesús ndii:
―Tákuiꞌe, ña ̱vaꞌ̱a ̱nimá, ¿ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱i ̱te ̱naṯii̱ṉ i ̱

kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ Jesús ndii:
―Kiiꞌ̱ kaꞌán u̱nꞌ ña ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱nimá nduuꞌ yuꞌu̱ ndii, ¿ndichun 

kaꞌán u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ? Kuac̱hi ̱ndii ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ Ndiosí kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ 
ña ̱vaꞌ̱a ̱nimá. 20 Xa ̱xiní u̱nꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, ña ̱kaꞌán ndii: 
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“Kümiꞌ u̱nꞌ musa u̱nꞌ. Käꞌ̱niꞌ̱ u̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱. Sä̱kuiꞌnaꞌ u̱nꞌ. Käꞌa̱n 
u̱nꞌ tu̱n vixi.̱ Koṯo̱ kaꞌnuꞌ u̱nꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ u̱nꞌ” ―ni ̱kachi ̱Jesús.

21 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱ndii:
―Xa ̱saxinú i ̱sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱kiiꞌ̱ nduuꞌ i ̱te ̱sav̱a ̱―ni ̱

kachi ̱ra.̱
22  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ Jesús ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱

xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndee ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ tio̱ꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱kuní ka ̱saa̱ ̱u̱nꞌ. Xiḵoꞌ̱ u̱nꞌ sa̱kuuꞌ 

ña ̱kumiꞌ u̱nꞌ, te ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ xu̱ꞌunꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ, sa̱kanꞌ 
te ̱ku̱miꞌ u̱nꞌ ña ̱vikaꞌ ndiv̱iꞌ, te ̱kix̱iṉ u̱nꞌ, te ̱ku̱ndiku̱n u̱nꞌ yuꞌu̱ 
―ni ̱kachi ̱a.̱

23  Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱suchiꞌ va ̱iṉi ̱
ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱te ̱vikaꞌ̱ va ̱nduuꞌ ra.̱ 24 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Jesús ña ̱ni ̱
ku̱ndaꞌvi va ̱kuni te ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:

―Vixi xav̱aꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱vikaꞌ̱, te ̱ta̱xi ̱nia̱ ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ 
Ndiosí nimá nia̱.̱ 25 Sa̱kanꞌ ña ̱vixi ka ̱nuu̱ꞌ ne ̱vikaꞌ̱, te ̱ta̱xi ̱nia̱ ̱
kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá nia̱,̱ ndee̱ ̱naa ña ̱kü̱vi ̱tu̱ xkaꞌndia̱ ̱
ndee̱ ̱ii̱ṉ camello yavi ̱xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ tiku ―ni ̱kachi ̱a.̱

26  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ne ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱ndii:
―Naaꞌ sa̱kanꞌ ndii, ¿yo̱o̱ tu̱ ku̱vi ̱kaku̱ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱nia̱?̱ 

―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
27 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
―Ne ̱yiviꞌ̱ ndii, kü̱vi ̱saa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ Ndiosí ndii, 

ku̱vi ̱saa̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
28  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ a ̱ndii:
―Tákuiꞌe, koṯo̱ u̱nꞌ, nduꞌu̱ ndii, ni ̱na̱ko̱o̱ ndu̱ sa̱kuuꞌ ña ̱

kumiꞌ ndu̱, te ̱ndikún ndu̱ yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱
29 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:
―Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱

na̱ko̱o̱ viꞌ̱e ̱nia̱,̱ uun yu̱vaꞌ siꞌiꞌ nia̱,̱ uun tiaa ̱taꞌanꞌ nia̱,̱ uun ñaꞌ 
siꞌi ra,̱ uun siꞌe ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱kuní nia̱ ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí 
nimá kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ ndii, 30 sa̱ñuꞌuꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí 
viṯiṉ ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ. Te ̱nuu̱ꞌ kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, ta̱xi ̱a ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ nia̱ ̱
ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ tu̱ku̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús xiinꞌ ra.̱

Tu̱ku̱ ni ̱kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o ̱a ̱te ̱ku̱vi ̱a̱
(Mt. 20:17-19; Mr. 10:32-34)

31 Te ̱ni ̱ka̱na ̱siinꞌ Jesús te ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱
ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
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―Xiní ndoꞌ̱ ña ̱ic̱hiꞌ ñu̱u̱ Jerusalén kaaꞌ eꞌ̱ kuaꞌa̱n eꞌ̱ viṯiṉ, 
te ̱iḵanꞌ xinu̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí 
xtaꞌ̱anꞌ xaꞌaꞌ̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱. 32  Kuac̱hi ̱ndii sa̱na̱kuaꞌa 
te ̱yiviꞌ̱ yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱tukuꞌ, te ̱sa̱ndie̱e̱ ̱kuiꞌe ra ̱yuꞌu̱, te ̱ka̱nia̱ꞌ̱a 
tu̱ ra ̱xiinꞌ i,̱ te ̱koṉdia̱ ̱tiasiꞌ̱i tu̱ ra ̱yuꞌu̱, 33  te ̱su̱ku̱ꞌ yoꞌ̱oꞌ uꞌvi ̱tu̱ 
ra ̱yuꞌu̱, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱yuꞌu̱. Ndisu̱ kiviꞌ̱ ña ̱uni ̱te ̱naṯia̱̱ku̱ i ̱―ni ̱
kachi ̱Jesús.

34 Ndisu̱ ndee̱ ̱sie nï ̱ku̱nda̱ni ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ 
ra ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱yoo̱ siꞌ̱e ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ra,̱ sa̱kanꞌ na nï ̱
kundani ̱xac̱hiꞌ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Jesús ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ 
nuu̱ꞌ yaṯiṉ ñu̱u̱ Jericó

(Mt. 20:29-34; Mr. 10:46-52)
35 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ Jesús kuaꞌa̱n a ̱ñu̱u̱ Jericó ndii, nduꞌu̱ꞌ 

ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ yu̱ꞌuꞌ ic̱hiꞌ iḵanꞌ xikán ra ̱lim̱uxtan. 
36  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ xkaꞌndíá kuaꞌa̱n ndii, 
ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ra ̱yo̱o̱ nduuꞌ a ̱yoo. 37 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ ra ̱ña ̱Jesús, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Nazaret, nduuꞌ te ̱xkaꞌndíá 
kuaꞌa̱n. 38  Iḵanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndeꞌí tiꞌeꞌ ra ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―Jesús, yoꞌó ña ̱nduuꞌ sia̱̱niꞌ xikaꞌ David, ku̱viṯa iṉi ̱u̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

39 Te ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱niꞌiꞌ ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ Jesús kuaꞌa̱n nia̱ ̱ndii, ni ̱xiꞌe ̱
nia̱ ̱nuu̱ꞌ ra ̱te ̱ko̱o̱ taxiṉꞌ yu̱ꞌuꞌ ra,̱ ndisu̱ so̱ꞌo̱ tiꞌeꞌ ka ̱kaꞌán ra ̱
ndii:

―Yoꞌó, ña ̱nduuꞌ sia̱̱niꞌ xikaꞌ David, ku̱viṯa iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i ̱
―ni ̱kachi ̱ra.̱

40 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵuiiṉ Jesús, te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱ña ̱kix̱iṉ 
ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱nuu̱ꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱kaꞌán a ̱ndii:

41 ―¿Ndee ña ̱kuní u̱nꞌ saa̱ ̱i ̱xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ te ̱kuiꞌe ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Tákuiꞌe, kuní i ̱ndii, na̱koṯo̱ꞌni ̱i ̱saa̱ ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
42  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Na̱koṯo̱ꞌni ̱u̱nꞌ. Xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱ na xa ̱ni ̱

ndaꞌ̱a ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
43  Xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ra ̱ndikún ra ̱Jesús 

xakaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí. Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xiṉi ̱ña ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ tu̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ Ndiosí.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n Jesús viꞌ̱e ̱Zaqueo

19  1 Ni ̱ndaꞌ̱ni ̱Jesús ñu̱u̱ Jericó kiiꞌ̱ xkaꞌndíá a ̱kuaꞌa̱n a.̱ 
2  Te ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ na̱niꞌ Zaqueo. Te ̱jaa̱̱nꞌ 

nduuꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ te ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌ̱vi ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Roma, 
te ̱te ̱vikaꞌ̱ va ̱nduuꞌ ra.̱ 3  Te ̱ni ̱kuni ̱va ̱ra ̱ku̱ni ̱ra ̱Jesús, ndisu̱ 
kü̱vi ̱ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ itaꞌ nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱
te ̱chiki ̱nduuꞌ ra.̱ 4 Sa̱kanꞌ na ni ̱ndav̱a ̱ra ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ic̱hiꞌ ra,̱ te ̱
ni ̱kaa̱ ̱ra ̱ii̱ṉ iṯunꞌ yaṯiṉ iḵanꞌ te ̱ku̱ni ̱ra ̱Jesús, sa̱kanꞌ ña ̱iḵanꞌ 
xtoꞌ xkaꞌndia̱ ̱a.̱ 5 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱Jesús miiꞌ iinꞌ iṯunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
na̱koṯo̱ a ̱niṉu̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Zaqueo, kuan nu̱u̱ kiiꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱kiviꞌ̱ viṯiṉ kuní a ̱
na̱ndieeꞌ̱ i ̱viꞌ̱e ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nu̱u̱ kiꞌiꞌ̱ ra,̱ te ̱kuatiaꞌ iṉi ̱ra ̱kiiꞌ̱ nakaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
kuaꞌa̱n a ̱viꞌ̱e ̱ra.̱ 7 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱kiꞌvi ̱Jesús 
viꞌ̱e ̱Zaqueo jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán kiṉi ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a,̱ kaꞌán 
nia̱ ̱ña ̱ni ̱ndiꞌvi ̱a,̱ te ̱na̱ndieeꞌ̱ a ̱viꞌ̱e ̱ii̱ṉ te ̱ndisoꞌ kuac̱hi.̱ 8  Ni ̱
xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱Zaqueo, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ndii:

―Tákuiꞌe, taꞌviꞌ̱ sav̱a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱kumiꞌ i ̱sa̱maniꞌ̱ i ̱ne ̱ndaꞌvi 
kuuꞌ, te ̱naaꞌ ni ̱xa̱kuiꞌnaꞌ sikiꞌ i ̱ñaꞌ̱a ̱yo̱o̱ ka ̱ndii, sa̱na̱ndikoꞌ i ̱
ña ̱jaa̱̱nꞌ ku̱miꞌ ic̱hiꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

9 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:
―Viṯiṉ ni ̱sa̱kakú Ndiosí te ̱yoꞌ̱oꞌ̱ xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱ra,̱ 

sa̱kanꞌ ña ̱ii̱ṉ sia̱̱niꞌ xikaꞌ Abraham nduuꞌ tu̱ ra ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱ra ̱
xini ra ̱Ndiosí ndee̱ ̱naa te ̱jaa̱̱nꞌ. 10 Sa̱kanꞌ ña ̱yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ 
te ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xaa̱ ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱na̱ndu̱kuꞌ i ̱ne ̱ni ̱ku̱xikaꞌ nuu̱ꞌ 
Ndiosí te ̱sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Saniaꞌá Jesús xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱ni ̱na̱ndu̱u̱ rey
(Mt. 25:14-30)

11 Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o ̱ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ii̱ṉ ña ̱
kaꞌán ndia̱a̱ ̱nuu̱ꞌ nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱tuu nia̱ ̱ndii, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱xa ̱kuyatinꞌ 
a ̱kuaꞌa̱n ñu̱u̱ Jerusalén ndii, numiꞌ̱ te ̱xaꞌ̱aꞌ ña ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ 
Ndiosí nuu̱ꞌ nia̱.̱ 12  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Yoo ii̱ṉ tiaa ̱siꞌe ̱ii̱ṉ rey, te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱
iṉga ̱ñu̱u̱ te ̱na̱kuis̱o̱ chuunꞌ ra ̱te ̱ku̱ndu̱u̱ ra ̱rey, ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱
na̱ndiḵoꞌ ra ̱te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ ra.̱ 13  Ndisu̱ ña ̱kuní 
ka ̱kuꞌu̱n ra,̱ te ̱ni ̱ka̱na ̱ra ̱uxi ̱taꞌan te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱
ta̱xi ̱ra ̱kuaꞌaꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ iꞌ̱iṉ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱
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jaa̱̱nꞌ ndii: “Sac̱huunꞌ ndoꞌ̱ xiinꞌ xu̱ꞌunꞌ i ̱yoꞌoꞌ ndee̱ ̱na̱ndiḵoꞌ i”̱, 
ni ̱kachi ̱ra.̱ 14 Ndisu̱ ne ̱ñu̱u̱ ra ̱ndii, ndasiꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱,̱ sa̱kanꞌ na 
ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ nia̱ ̱ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱kun kaꞌa̱n xiinꞌ te ̱sa̱na̱kuisoꞌ chuunꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii: “Küní nduꞌu̱ ña ̱ku̱ndu̱u̱ te ̱jaa̱̱nꞌ 
rey nuu̱ꞌ ndu̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 15 Te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱
ni ̱naꞌ̱iṉ chuunꞌ ra ̱ña ̱nduuꞌ ra ̱rey, te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱
kix̱iṉ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ, te ̱
ku̱nda̱ni ̱ra ̱saa̱ ̱kuuꞌ xu̱ꞌunꞌ ni ̱ka̱nando iꞌ̱iṉ ra.̱ 

16  ’Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ra ̱kaꞌán ra ̱ndii: “Tákuiꞌe, 
xu̱ꞌunꞌ ña ̱ni ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ i ̱ndii, uxi ̱ic̱hiꞌ ka ̱kuuꞌ xu̱ꞌunꞌ ni ̱
ka̱nando a ̱ni ̱xaa̱ ̱i”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱ 17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n rey jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ ra ̱ndii: “Vaꞌ̱a ̱va ̱ni ̱xaa̱ ̱u̱nꞌ, ii̱ṉ te ̱xikaꞌ nuuꞌ vaꞌ̱a ̱nduuꞌ 
u̱nꞌ. Xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱xac̱huunꞌ nda̱ku u̱nꞌ xiinꞌ ña ̱sie ndii, sa̱kuisoꞌ 
chuunꞌ i ̱yoꞌó te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ uxi ̱taꞌan ñu̱u̱”, ni ̱
kachi ̱ra.̱ 

18  ’Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ku̱ ra ̱nuu̱ꞌ rey jaa̱̱nꞌ kaꞌán ra ̱ndii: 
“Tákuiꞌe, xu̱ꞌunꞌ ña ̱ni ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ i ̱ndii, uꞌu̱n ic̱hiꞌ ka ̱kuuꞌ 
xu̱ꞌunꞌ ni ̱ka̱nando a ̱ni ̱xaa̱ ̱i”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱ 19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
rey jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii: “Sa̱kuisoꞌ chuunꞌ tu̱ i ̱yoꞌó te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱
chuunꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ uꞌu̱n taꞌan ñu̱u̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 

20 ’Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ iṉga ̱ra ̱nuu̱ꞌ rey jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱
ndii: “Tákuiꞌe, yoꞌoꞌ niꞌiꞌ i ̱xu̱ꞌunꞌ u̱nꞌ, ña ̱ni ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ i,̱ 
ña ̱ni ̱nduꞌu̱ꞌ vaꞌ̱a ̱tix̱iṉ ii̱ṉ pein ni ̱xaa̱ ̱i.̱ 21 Kuac̱hi ̱ndii ni ̱yiꞌ̱vi 
i ̱xiṉi ̱yoꞌó, sa̱kanꞌ ña ̱ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ̱va ̱nduuꞌ u̱nꞌ. Te ̱nakaya u̱nꞌ 
ñaꞌ̱a ̱miiꞌ kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱kendiaaꞌ̱ u̱nꞌ ñaꞌ̱a ̱miiꞌ nï ̱
chiꞌ̱i ̱u̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 22  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n rey jaa̱̱nꞌ ndii: “Ii̱ṉ 
te ̱xikaꞌ nuuꞌ nia̱ꞌ̱a nduuꞌ u̱nꞌ. Xiinꞌ tu̱ꞌu̱n yu̱ꞌuꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ katunꞌ i ̱
yoꞌó. Sa̱kanꞌ ña ̱xiní u̱nꞌ ña ̱ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ̱va ̱nduuꞌ i,̱ te ̱nakaya i ̱
ñaꞌ̱a ̱miiꞌ kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ i,̱ te ̱kendiaaꞌ̱ tu̱ i ̱ñaꞌ̱a ̱miiꞌ nï ̱chiꞌ̱i ̱
i.̱ 23 Na sa̱kanꞌ ndii, ¿ndichun na nï ̱chiṉaá u̱nꞌ xu̱ꞌunꞌ i ̱ñaaꞌ̱ miiꞌ 
taxaꞌa ne ̱yiviꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ te ̱naꞌ̱iṉ i ̱e ̱xiinꞌ xataꞌ̱ a ̱kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ i?̱”, 
ni ̱kachi ̱ra.̱ 

24 ’Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n rey jaa̱̱nꞌ xii̱ṉꞌ te ̱itaꞌ nuu̱ꞌ ra ̱ndii: 
“Naꞌ̱iṉ ndoꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ kaaꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱kaaꞌ̱, te ̱ta̱xi ̱ndoꞌ̱ a ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱
kumiꞌ uxi ̱taꞌan a”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱ 25 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ rey 
jaa̱̱nꞌ ndii: “Tákuiꞌe, xa ̱kumiꞌ te ̱kaaꞌ̱ uxi ̱taꞌan xu̱ꞌunꞌ”, ni ̱kachi ̱
ra.̱ 26  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n rey jaa̱̱nꞌ ndii: “Kaꞌán i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱
yo̱o̱ ka ̱kumiꞌ ñaꞌ̱a ̱ndii, naṯii̱ṉ ka ̱nia̱ ̱a,̱ te ̱yo̱o̱ ka ̱kö̱oꞌ̱ a ̱kumiꞌ 
ndii, ndee̱ ̱ña ̱sie ña ̱kumiꞌ nia̱ ̱kie̱e̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 27 Te ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱
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kundasiꞌ yuꞌu̱, ne ̱nï ̱kuni ̱ña ̱ku̱ndu̱u̱ i ̱rey nuu̱ꞌ nia̱ ̱ndii, kuaꞌan 
ndo̱ꞌ, te ̱na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, te ̱xaa ̱nia̱ ̱yoꞌoꞌ, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ 
nuu̱ꞌ i”̱, ni ̱kachi ̱ra ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ndaꞌniꞌ Jesús ñu̱u̱ Jerusalén
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Jn. 12:12-19)

28  Te ̱ndiꞌ̱i ̱so̱ꞌo̱ ni ̱kaꞌa̱n Jesús ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keṯa ̱a ̱kuaꞌa̱n 
kaa̱ ̱a ̱ñu̱u̱ Jerusalén xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ 29 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ 
Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ñu̱u̱ Betfagé, xiinꞌ ñu̱u̱ 
Betania, ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ xaꞌaꞌ̱ xikiꞌ̱ ña ̱naniꞌ Olivos ndii, iḵanꞌ te ̱
ni ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱uvi ̱taꞌ̱an te ̱jaa̱̱nꞌ 30 kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuaꞌa̱n ndoꞌ̱ ñu̱u̱ lulu, ña ̱tuviꞌ kanduꞌu̱ꞌ tu̱ku̱ taꞌviꞌ kaaꞌ̱. 
Te ̱kiiꞌ̱ koꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ kuaꞌa̱n ndoꞌ̱ ñu̱u̱ kaaꞌ̱ ndii, ku̱ni ̱ndoꞌ̱ tiín ii̱ṉ 
mburru, tiꞌ saka̱nꞌ xinú. Tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ tïaꞌ̱an 
ku̱nduꞌu̱ꞌ xataꞌ̱ riꞌ. Nda̱xinꞌ ndoꞌ̱ riꞌ, te ̱kix̱iṉ ndoꞌ̱ xiinꞌ riꞌ yoꞌoꞌ. 
31 Te ̱naaꞌ ndaṯuꞌu̱nꞌ yo̱o̱ ka ̱ndoꞌó ndii: “¿Ndichun na ndaxinꞌ 
ndo̱ꞌ mburru ñaaꞌ̱?”, kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ nia̱ ̱ndii: “Nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ 
kuní riꞌ ii̱ṉ xaꞌaꞌ”, kachi ̱ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

32  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱te ̱ndu̱kuꞌ ra ̱riꞌ, te ̱
ni ̱xiṉi ̱ra ̱riꞌ saa̱ ̱niiꞌ ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra.̱ 33  Te ̱kiiꞌ̱ itaꞌ ra ̱
ndaxinꞌ ra ̱riꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n ne ̱xiinꞌ sana ̱riꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:

―¿Ndichun ndaxinꞌ ndo̱ꞌ mburru sie ñaaꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ndaxinꞌ ndu̱ riꞌ sa̱kanꞌ ña ̱nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ kuní riꞌ ii̱ṉ xaꞌaꞌ 

―ni ̱kachi ̱ra.̱
35 Sa̱kanꞌ te ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ riꞌ miiꞌ iinꞌ Jesús, te ̱ni ̱ta̱ndie̱e̱ ̱

ra ̱toto̱ ña ̱tití ra ̱xataꞌ̱ riꞌ. Te ̱ni ̱sa̱kaaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xataꞌ̱ riꞌ. 36 Te ̱kiiꞌ̱ 
kuaꞌa̱n Jesús yoso̱ꞌ a ̱mburru jaa̱̱nꞌ ndii, xakin ne ̱yiviꞌ̱ toto̱ ña ̱
ndisoꞌ nia̱ ̱ic̱hiꞌ miiꞌ xkaꞌndíá a ̱kuaꞌa̱n a ̱jaa̱̱nꞌ. 37 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ 
nia̱ ̱miiꞌ nakuitaá ic̱hiꞌ ña ̱kuaꞌa̱n xikiꞌ̱ ña ̱na̱niꞌ Olivos jaa̱̱nꞌ ndii, 
sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kuaaꞌ 
tiꞌeꞌ siiꞌ̱ nia̱,̱ te ̱xakaꞌnuꞌ tu̱ nia̱ ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ 
kooꞌ chukuuꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱xaaꞌ Jesús 38  kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―¡Sañuꞌuꞌ va ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ña ̱kua̱xi ̱kuenta a ̱kaaꞌ̱, ña ̱nduuꞌ ña ̱
xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ eꞌ̱, te ̱taxiꞌ a ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ ña ̱yoo eꞌ̱ ña ̱maniꞌ̱ 
xiinꞌ a!̱ ¡Na naṯii̱ṉ Ndiosí, ña ̱nduꞌu̱ꞌ ndie̱ṉu̱, ña ̱xakaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
eꞌ̱! ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

39 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n sav̱a ̱te ̱fariseo, te ̱kaꞌni ̱tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ Jesús ndii:

 San Lucas 19
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―Tákuiꞌe, kas̱iꞌe ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ u̱nꞌ kaaꞌ̱ te ̱käꞌa̱n 
nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

40 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱naaꞌ ko̱o̱ taxiṉꞌ yu̱ꞌuꞌ ne ̱kaaꞌ̱ ndii, 

xaꞌ̱aꞌ yuu̱ꞌ kuaa̱ꞌ tiꞌeꞌ a ̱ña ̱kaꞌán ne ̱kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xa̱ku̱ Jesús xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Jerusalén
41 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱yaṯiṉ kuii ka ̱Jesús ñu̱u̱ Jerusalén, te ̱ni ̱xiṉi ̱a ̱

naá ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xa̱ku̱ a ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱42  kaꞌán a ̱ndii:

―Ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén, saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ kuní yuꞌu̱ ña ̱
ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ kiviꞌ̱ viṯiṉ saa̱ ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱, te ̱ko̱o̱ ña ̱maniꞌ̱ nimá 
ndo̱ꞌ. Ndisu̱ yoo siꞌ̱e ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ viṯiṉ. 43  Sa̱kanꞌ ña ̱xaa ̱
kiviꞌ̱ ña ̱kix̱iṉ te ̱ndasiꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ndoꞌ̱, te ̱ka̱saꞌ̱a ̱ra ̱nama ̱saa̱ ̱
xinundu̱u̱ ñu̱u̱ ndoꞌ̱, te ̱ku̱nu̱ndu̱u̱ ra ̱ndoꞌó, te ̱na̱ka̱si ̱ra ̱ndoꞌó 
ka̱niiꞌ xaanꞌ, 44 te ̱sa̱nduxín ra ̱ñu̱u̱ ndoꞌ̱, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱ndoꞌó xiinꞌ 
siꞌe ̱ndoꞌ̱, te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ yuu̱ꞌ ñu̱u̱ ndoꞌ̱ kü̱to̱to̱ taꞌanꞌ ka,̱ sa̱kanꞌ ña ̱
nï ̱kuni ̱ndoꞌ̱ na̱ku̱ni ̱ndoꞌ̱ kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱kix̱iṉ Ndiosí te ̱sa̱kakú a ̱
ndoꞌó ―ni ̱kachi ̱Jesús. 

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n Jesús nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱
ta̱xiꞌ a ̱ne ̱xikoꞌ̱ xiinꞌ ne ̱sataꞌ̱

(Mt. 21:12-17; Mr. 11:15-19; Jn. 2:13-22)
45 Te ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱Jesús nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱

taxiꞌ uꞌvi ̱a ̱ne ̱xikoꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱xiinꞌ ne ̱sataꞌ̱ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ. 46  Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
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―Yoso̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Viꞌ̱e ̱i ̱ndii, ii̱ṉ 
xaanꞌ miiꞌ ndatuꞌunꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xii̱ṉꞌ i ̱nduuꞌ a”̱, kachi a.̱ Ndisu̱ 
ndoꞌó ndii, xa ̱ni ̱nda̱sa̱ndu̱u̱ ndoꞌ̱ a ̱viꞌ̱e ̱ne ̱kuiꞌnaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

47 Te ̱iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n saniaꞌá Jesús ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ 
jaa̱̱nꞌ. Te ̱sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, 
xiinꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, xikaꞌ ra ̱kuni kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 
48  Ndisu̱ kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱ra ̱xiinꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
ndieeꞌ xini soꞌ̱o̱ ña ̱saniaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a.̱

Ndatuꞌúnꞌ te ̱ndisoꞌ chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ Jesús yo̱o ̱taxiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ a̱
(Mt. 21:23-27; Mr. 11:27-33)

20  1 Untaꞌ kiiꞌ̱ iinꞌ Jesús saniaꞌá a ̱ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱
yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ a ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ndii, ni ̱

ndeḵuie̱ ̱sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, xiinꞌ 
te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, 2  te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

―Kaꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ ndu̱. ¿Yo̱o̱ ni ̱ta̱xi ̱ndie̱e̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ u̱nꞌ te ̱xaaꞌ 
u̱nꞌ ña ̱xaaꞌ u̱nꞌ? ¿Yo̱o̱ ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ yoꞌó? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndaṯuꞌu̱nꞌ tu̱ yuꞌu̱ ndoꞌó ii̱ṉ ñaꞌ̱a,̱ te ̱kuní i ̱ña ̱na̱kuii̱ṉ 

ndo̱ꞌ a.̱ 4 ¿Yo̱o̱ ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ Juan, te ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ 
kuenta Ndiosí? ¿Ñáá Ndiosí ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ, uun ñáá 
te ̱yiviꞌ̱ ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱

5 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:
―¿Ndee ña ̱ku̱vi ̱kaꞌa̱n eꞌ̱? Naaꞌ kaꞌa̱n eꞌ̱ ña ̱Ndiosí ni ̱

sa̱kuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndii, kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ eꞌ̱ ndii: “¿Ndichun na 
nï ̱ka̱ndix̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱?” 6  Te ̱naaꞌ kaꞌa̱n eꞌ̱ ña ̱te ̱yiviꞌ̱ ni ̱sa̱kuisoꞌ 
chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndii, iy̱o̱ kaꞌ̱niꞌ̱ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱ yooꞌ xiinꞌ yuu̱ꞌ. 
Kuac̱hi ̱ndii xiní kaxiꞌ nia̱ ̱ña ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ni ̱
nduu̱ ra ̱―kachi ra.̱

7 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Jesús ndii:
―Xïní ndu̱ yo̱o̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
8  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Sa̱kanꞌ tu̱ yuꞌu̱ ndii, käꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ yo̱o̱ ni ̱ta̱xi ̱ndie̱e̱ꞌ̱ i ̱

te ̱xaaꞌ i ̱ña ̱kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán Jesús ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱̱a ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱tatú nia̱ꞌ̱a
(Mt. 21:33-44; Mr. 12:1-11)

9 Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ Jesús kaꞌán a ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ ña ̱kaꞌán 
ndia̱a̱ ̱ndii:
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―Ii̱ṉ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndii, ni ̱chiꞌ̱i ̱ra ̱kuaꞌaꞌ̱ yoꞌ̱oꞌ uva, te ̱ni ̱
ndu̱kuꞌ ra ̱te ̱tatú, te ̱ko̱to̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱tu̱ku̱ 
ñu̱ꞌuꞌ kiꞌinꞌ kuiya.̱ 10 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱na̱kuix̱a ̱nduu̱ꞌ uva 
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱ii̱ṉ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱kun na̱so̱ te ̱
jaa̱̱nꞌ chaaꞌ uva ña ̱ndoo̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱
xaa̱ ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ka̱ni ̱
uꞌvi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱sa̱na̱ndikoꞌ ndaꞌ̱aꞌ xikoꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 11 Te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ 
tukuuꞌ ra ̱iṉga ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra ̱miiꞌ ñuꞌuꞌ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ 
te ̱tatú jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ka̱ni ̱tu̱ ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱mii̱ꞌ va ̱ni ̱ku̱u̱ ra ̱xiinꞌ 
ra,̱ te ̱ni ̱sa̱na̱ndikoꞌ ndaꞌ̱aꞌ xikoꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 12  Te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ tukuuꞌ ra ̱
iṉga ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra ̱miiꞌ ñuꞌuꞌ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ ni ̱ka̱ni ̱
tu̱ ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.

13  ’Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nimá ra ̱ndii: 
“¿Ndee ña ̱saa̱ ̱eꞌ̱ viṯiṉ? Aan, xa ̱xiní i ̱ndee ña ̱saa̱ ̱eꞌ̱. Tiꞌ̱viꞌ 
eꞌ̱ siꞌe ̱eꞌ̱, te ̱ndani ̱vaꞌ̱a ̱eꞌ̱. Kuainꞌ te ̱koṯo̱ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kiiꞌ̱ 
ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra”̱, ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ nimá ra.̱ 14 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n 
xiinꞌ taꞌanꞌ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱kua̱xi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii: “Te ̱
kaaꞌ̱ na̱ndu̱u̱ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ yoꞌoꞌ kiiꞌ̱ ku̱vi ̱yu̱vaꞌ ra.̱ Toꞌoꞌ̱ ndoꞌ̱, 
te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ eꞌ̱ ra̱, te ̱sa̱kanꞌ na̱ndu̱u̱ yooꞌ te ̱xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ yoꞌoꞌ”, ni ̱
kachi ̱ra̱. 15  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ uva ja̱a̱nꞌ, 
te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ ¿Ndee ña ̱tuu ndoꞌó saa̱ ̱te ̱xiinꞌ ñaꞌ̱a ̱yoꞌ̱oꞌ̱ 
uva jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱tatú jaa̱̱nꞌ? 16  Kix̱iṉ ra,̱ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱sa̱kuuꞌ te ̱
tatú jaa̱̱nꞌ, te ̱ta̱xi ̱ra ̱yoꞌ̱oꞌ uva jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ tu̱ku̱ te ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii:

―Ndee̱ ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ säa̱ ̱Ndiosí sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
17 Te ̱ni ̱na̱koṯo̱ꞌni ̱Jesús nuu̱ꞌ nia̱,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:
―Na sa̱kanꞌ ndii, ¿ñáá tïaꞌ̱an ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ ndee ña ̱kuni 

kachi ̱ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii?
Yuu̱ꞌ, ña ̱nï ̱xta̱ni ̱te ̱xaꞌa viꞌ̱e ̱ndii,
ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱na̱ndu̱u̱ yuu̱ꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ xaꞌaꞌ̱ xikiꞌ̱ viꞌ̱e.̱

18  Te ̱yo̱o̱ ka ̱na̱ma ̱xataꞌ̱ yuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌnu̱ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ Ndisu̱ 
yo̱o̱ ka ̱xataꞌ̱ na̱ma ̱yuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, sa̱kuachiꞌ xiꞌe ̱xac̱hiꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

19 Te ̱sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii, 
xa ̱hora sa̱kanꞌ ni ̱xika ̱ra ̱tii̱ṉ ra ̱Jesús, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱ku̱nda̱ni ̱
ra ̱ña ̱ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱xiinꞌ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ nï ̱
ku̱vi ̱saa̱ ̱ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱yiꞌvi ra ̱ne ̱yiviꞌ̱.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ te ̱fariseo xaꞌaꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ yooꞌ̱
(Mt. 21:45-46; 22:15-22; Mr. 12:12-17)

20 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱sav̱a ̱te ̱xitoꞌ maña, te ̱xakuuꞌ ña ̱nduuꞌ 
ra ̱te ̱xachuunꞌ nda̱ku, te ̱ku̱vi ̱ko̱to̱ kuaꞌ̱a ̱ra ̱Jesús xiinꞌ tu̱ꞌu̱n 
yu̱ꞌuꞌ a,̱ te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ku̱vi ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ ñu̱u̱ Roma. 21 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱xitoꞌ maña jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, xiní ndu̱ ña ̱ña ̱nda̱ku kuiṯiꞌ̱ kaꞌán u̱nꞌ, te ̱kuän 
yiꞌvi u̱nꞌ ña ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱näkaxin u̱nꞌ ne ̱
yiviꞌ̱. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii saniaꞌá u̱nꞌ ic̱hiꞌ Ndiosí xiinꞌ ña ̱ndix̱a ̱
kuiṯiꞌ̱. 22  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kaꞌa̱n xiinꞌ ndu̱: ¿ñáá vaꞌ̱a ̱yoo a ̱
ña ̱chaꞌ̱vi ̱eꞌ̱ César, te ̱xaꞌndia chuunꞌ ñu̱u̱ Roma, xu̱ꞌunꞌ yoo̱ꞌ, 
uun ñáá väꞌ̱a ̱yoo a?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

23  Ndisu̱ Jesús ndii, ni ̱xiṉi ̱a ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a, ña ̱chituní te ̱jaa̱̱nꞌ, 
sa̱kanꞌ na ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

24 ―Ta̱xi ̱ndoꞌ̱ na koṯo̱ i ̱ii̱ṉ xu̱ꞌunꞌ yoo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ii̱ṉ xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Yo̱o̱ nuu̱ꞌ nduuꞌ ña ̱ni ̱nia̱̱nia̱ ̱xataꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ yoꞌoꞌ, te ̱yo̱o̱ 

kiviꞌ̱ yosoꞌ̱ xataꞌ̱ a?̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Nuu̱ꞌ César, te ̱xaꞌndia chuunꞌ ñu̱u̱ Roma xiinꞌ kiviꞌ̱ ra ̱

nduuꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
25 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ ta̱xi ̱eꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ César ña ̱nduuꞌ ñaꞌ̱a ̱

César, te ̱ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí na ta̱xi ̱eꞌ̱ ña ̱nduuꞌ ñaꞌ̱a ̱Ndiosí ―ni ̱
kachi ̱a.̱

26  Te ̱nï ̱ku̱vi ̱sa̱namaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ tu̱ꞌu̱n yu̱ꞌuꞌ a ̱
nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xkoo̱ taxiṉꞌ yu̱ꞌuꞌ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ te ̱saduceo xaꞌaꞌ̱ ña ̱natiaku ne ̱xiꞌí
(Mt. 22:23-33; Mr. 12:18-27)

27 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kix̱iṉ sav̱a ̱te ̱saduceo nuu̱ꞌ Jesús. Te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, kändixaꞌ ra ̱ña ̱natiaku ne ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ xiꞌí nia̱.̱ Sa̱kanꞌ na 
kuiiꞌ ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

28  ―Tákuiꞌe, yosoꞌ̱ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés miiꞌ kaꞌán ra ̱xiinꞌ eꞌ̱ 
ña ̱naaꞌ ni ̱xiꞌi ̱ña̱ni ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱kö̱oꞌ̱ siꞌe ̱ra ̱ni ̱yoo̱ xiinꞌ ñaꞌ 
siꞌiꞌ ra ̱ndii, ña̱ni ̱ra ̱kuní a ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ te ̱ko̱o̱ siꞌe ̱ra ̱
xiinꞌ aꞌ. Te ̱siꞌe ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ na̱ndu̱u̱ ndee̱ ̱naa siꞌe ̱ña̱ni ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiꞌi ̱
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jaa̱̱nꞌ. 29 Vaꞌ̱a,̱ untaꞌ ndii, ni ̱yoo̱ uxa ̱taꞌan ña̱ni.̱ Te ̱ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ 
te ̱nu̱uꞌ, ndisu̱ ni ̱xiꞌi ̱ra ̱ña ̱kuní ka ̱ko̱o̱ siꞌe ̱ra ̱xiinꞌ ñaꞌ siꞌiꞌ ra.̱ 
30 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ ña̱ni ̱ra,̱ te ̱uvi,̱ xiinꞌ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ ni ̱
xiꞌi ̱tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱kuní ka ̱ko̱o̱ siꞌe ̱ra ̱xiinꞌ aꞌ. 31 Te ̱ii̱ṉ kachi ni ̱
ndo̱ꞌo̱ tu̱ ña̱ni ̱ra,̱ te ̱uni.̱ Te ̱ii̱ṉ sa̱kanꞌ ni ̱ndoꞌ̱o̱ sa̱kuuꞌ te ̱uxa ̱
taꞌan jaa̱̱nꞌ, kö̱oꞌ̱ siꞌe ̱ra ̱ni ̱yoo̱ xiinꞌ aꞌ ndee̱ ̱ndiꞌ̱i ̱ra ̱ni ̱xiꞌi.̱ 32  Te ̱
soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ, te ̱ni ̱xiꞌi ̱tu̱ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ. 33  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kiiꞌ̱ naṯia̱̱ku̱ 
nia̱ ̱ndii, ¿yo̱o̱ ñaꞌ siꞌi ku̱ndu̱u̱ tu̱ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ, kuac̱hi ̱ndii uxa ̱saa̱ꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱tu̱ndaꞌaꞌ̱ xiinꞌ aꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ ra ̱ndii:
―Ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ ndii, tundaꞌáꞌ te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ. 35 Ndisu̱ 

ne ̱kaꞌa̱n Ndiosí ña ̱naṯia̱̱ku̱ iṉga ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, tü̱ndaꞌaꞌ̱ ka ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ iḵanꞌ. 36  Kuac̱hi ̱ndii kü̱vi ̱ka ̱ku̱vi ̱nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ku̱ndu̱u̱ 
nia̱ ̱ndee̱ ̱naa ángele, ña ̱ndieeꞌ ndiv̱iꞌ. Te ̱nduuꞌ nia̱ ̱siꞌe ̱Ndiosí 
xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱sa̱naṯiaku ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 37 Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱naaꞌ natiaku ne ̱
xiꞌí ndii, ndee̱ ̱Moisés ni ̱sa̱niaꞌá xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱
xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí, ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱tei̱ṉ iṉ̃u̱ꞌ, ña ̱xixí, ña ̱
nduuꞌ a ̱Ndiosí Abraham, te ̱nduuꞌ tu̱ a ̱Ndiosí Isaac, te ̱nduuꞌ 
tu̱ a ̱Ndiosí Jacob. 38  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ Ndiosí ndii, süu̱ꞌ Ndiosí ne ̱
ni ̱xiꞌi ̱nduuꞌ a,̱ süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii Ndiosí ne ̱tiaku nduuꞌ a,̱ sa̱kanꞌ 
ña ̱tiaku sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ Ndiosí ―ni ̱kachi ̱a.̱

39 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ sav̱a ̱te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí kaꞌán ra ̱
xiinꞌ a ̱ndii:

―Sav̱a ̱xav̱aꞌ̱a ̱ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ, tákuiꞌe ―ni ̱kachi ̱ra.̱
40 Te ̱nï ̱ku̱ndie̱ṉi ka ̱ra ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ iṉga ̱ñaꞌ̱a.̱

Saniaꞌá Jesús yo̱o̱ sia̱̱niꞌ xikaꞌ nduuꞌ Cristo, ña ̱sa̱kakú yooꞌ
(Mt. 22:41-46; Mr. 12:35-37)

41 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Ndichun na kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ David nduuꞌ 

Cristo, ña ̱tianu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱? 42  Kuac̱hi ̱ndii ndee̱ ̱
mii̱ꞌ David ni ̱kaꞌa̱n nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Salmos ndii:

Ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ xto̱ꞌo̱ i ̱ndii:
“Ku̱nduꞌu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱i ̱

 43 na sa̱ndoó kuiꞌe xac̱hiꞌ i ̱te ̱ndasiꞌ yoꞌó.”
Ni ̱kachi ̱a,̱ ni ̱kachi ̱ra.̱ 44 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ naaꞌ mii̱ꞌ David jaa̱̱nꞌ 
kaꞌán ña ̱xto̱ꞌo̱ ra ̱nduuꞌ Cristo jaa̱̱nꞌ ndii, ¿saa̱ ̱ku̱vi ̱kaꞌán nia̱ ̱
ña ̱nduuꞌ a ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ ra?̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.
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Kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱väꞌ̱a ̱ña ̱xaaꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54)

45 Te ̱kiiꞌ̱ xini soꞌ̱o̱ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:

46  ―Koṯo̱ xiinꞌ mii̱ꞌ va ̱ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱kuuꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n 
ndei̱ꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱te ̱xasuviꞌ xiinꞌ miiꞌ kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 
Xtani ̱va ̱ra ̱kuiꞌ̱nu̱ ra ̱toto̱ naniꞌ̱, ña ̱ndiaa yaꞌviꞌ ka,̱ te ̱xtani ̱
tu̱ ra ̱ña ̱na̱kuaṯu̱ vaꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ maꞌ̱inꞌ yaꞌ̱vi ̱miiꞌ chituꞌ 
kaaꞌ. Te ̱xtani ̱va ̱tu̱ ra ̱ña ̱ku̱ndie̱e̱ ̱ra ̱nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ, tunꞌ itaꞌ 
tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá eꞌ̱, te ̱xtani ̱tu̱ ra ̱ku̱ndie̱e̱ ̱ra ̱nuu̱ꞌ tei,̱ 
tunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, kiiꞌ̱ yoo viḵoꞌ. 47 Te ̱tuꞌunꞌ uꞌvi ̱tu̱ ra ̱ña ̱vikaꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ ne ̱kuaa̱nꞌ viꞌ̱e ̱nia̱.̱ Te ̱xini xaꞌanꞌ ra ̱ña ̱naꞌ̱aꞌ va ̱kaꞌán ra ̱
xiinꞌ Ndiosí, ndiani ̱te ̱na̱nda̱ni ̱ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii chie ̱ka ̱
tu̱ndoꞌo̱ꞌ ko̱o̱ ra ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.

Taxiꞌ ii̱ṉ ñaꞌ kuaa̱nꞌ ndaꞌvi kuuꞌ lim̱uxtan
(Mr. 12:41-44)

21  1 Ni ̱nda̱niꞌ̱i ̱Jesús nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱a ̱taa̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
lim̱uxtan tix̱iṉ xatu̱nꞌ miiꞌ kayá xu̱ꞌunꞌ lim̱uxtan. 2  Te ̱

ni ̱xiṉi ̱tu̱ a ̱ña ̱ni ̱taa̱̱nꞌ ii̱ṉ ñaꞌ kuaa̱nꞌ ndaꞌvi kuuꞌ uvi ̱taꞌan 
xu̱ꞌunꞌ yaꞌa kualiꞌ tix̱iṉ xatu̱nꞌ jaa̱̱nꞌ. 3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús 
ndii:

―Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, ñaꞌ kuaa̱nꞌ ndaꞌvi kuuꞌ 
kaaꞌ̱ ni ̱taa̱̱n kuaꞌaꞌ̱ ka ̱xu̱ꞌunꞌ tix̱iṉ xatu̱nꞌ kaaꞌ̱ te ̱sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ 
iṉga ̱ne ̱ni ̱taa̱̱nꞌ tu̱ xu̱ꞌunꞌ tix̱iṉ nu̱ꞌ. 4 Sa̱kanꞌ ña ̱sa̱kuuꞌ tu̱ku̱ nia̱ ̱
ndii, ni ̱taa̱̱nꞌ nia̱ ̱xu̱ꞌunꞌ ña ̱ni ̱ndoo̱ ndo̱so̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ Ndisu̱ ñaꞌ 
kaaꞌ̱ ndii, teeꞌ̱ ndee ndaꞌvi kuuꞌ aꞌ ndii, ni ̱taa̱̱nꞌ ndiꞌ̱i ̱aꞌ xu̱ꞌunꞌ 
ña ̱xitoꞌ ku̱tia̱̱ku̱ aꞌ xiinꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱nduxiṉ xac̱hiꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ
(Mt. 24:1-2; Mr. 13:1-2)

5 Te ̱kiiꞌ̱ ndatuꞌunꞌ sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndaṯu̱nꞌ va ̱yuu̱ꞌ 
yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ tu̱maniꞌ̱ ndaṯu̱nꞌ va ̱ña ̱ni ̱ta̱xi ̱
ne ̱yiviꞌ̱, ña ̱ni ̱saṯití ra ̱toḵoꞌ nama ̱yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n 
Jesús ndii:

6  ―Xaa ̱kiviꞌ̱ ña ̱sa̱kuuꞌ ña ̱xitoꞌ ndiaa ndoꞌ̱ kaaꞌ̱ ndii, nduxiṉ 
ndo̱o̱ a,̱ te ̱kü̱to̱to̱ taꞌanꞌ ka ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ yuu̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

 San Lucas 20 ,  21

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



262

Kaꞌán Jesús ndee ña ̱xkaꞌndia̱ ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ ndiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱
(Mt. 24:3-28; Mr. 13:3-23)

7 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:
―Tákuiꞌe, ¿a̱ma ̱ko̱o̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ? ¿Te ̱ndee 

ña ̱kaꞌnuꞌ nduuꞌ ña ̱xkaꞌndia̱ ̱te ̱ku̱nda̱ni ̱ndu̱ ña ̱xa ̱kuyatinꞌ ko̱o̱ 
a?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

8  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ko̱to̱ xiinꞌ mii̱ꞌ va ̱ndoꞌ̱, tä̱xi ̱ndoꞌ̱ ku̱ni ̱xaꞌanꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱

yiviꞌ̱ ndoꞌó. Sa̱kanꞌ ña ̱kix̱iṉ kuaꞌaꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱, te ̱tii̱ṉ ndia̱a̱ ̱kiviꞌ̱ i,̱ 
te ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱mii̱ꞌ ra ̱nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú 
ne ̱yiviꞌ̱, te ̱xa ̱kuyatinꞌ kuii ndiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱, kachi ̱ra.̱ Ndisu̱ ndoꞌó 
ndii, kü̱ndiku̱n ndoꞌ̱ xataꞌ̱ ra.̱ 9 Te ̱kiiꞌ̱ ku̱ni ̱ndoꞌ̱ kuento ña ̱yoo 
ñuꞌu̱ tu̱ku̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱nakuitá teiꞌ tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ ndii, kü̱ndiꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱. Kuac̱hi ̱ndii kuní a ̱ña ̱xiꞌ̱na ̱ka ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ ko̱o,̱ ndisu̱ süu̱ꞌ xa ̱ndiku̱n te ̱kix̱iṉ ña ̱kundiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ 
sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

10 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ku̱ntaꞌanꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱ne ̱ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiinꞌ tu̱ku̱ tiꞌ̱vi ̱ne ̱

yiviꞌ̱. Te ̱ku̱ntaꞌanꞌ tu̱ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ ñu̱u̱ xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ tu̱ku̱ 
ñu̱u̱. 11 Te ̱ka̱niiꞌ xaanꞌ taa̱̱n ndie̱e̱ꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱ko̱o̱ tu̱ so̱ko,̱ te ̱
ko̱o̱ va ̱tu̱ kuiꞌe,̱ te ̱ku̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱iy̱o̱ va ̱jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ko̱o̱ tu̱ ña ̱iy̱o̱ va ̱ndiv̱iꞌ kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ. 12  Ndisu̱ ña ̱kuní ka ̱ko̱o̱ 
sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, naṯii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ ndoꞌó, te ̱sa̱ndoꞌoꞌ uꞌvi ̱ra ̱
ndoꞌó, te ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱ndoꞌó ndaꞌ̱aꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá eꞌ̱, te ̱koꞌ̱ni ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndoꞌó viꞌ̱e ̱
kaa̱.̱ Te ̱sa̱na̱kuaꞌa tu̱ ra ̱ndoꞌó ndaꞌ̱aꞌ rey xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ kaꞌnuꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ndikún ndoꞌ̱ yuꞌu̱, 13  te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ ndoꞌ̱ 
xaꞌaꞌ̱ i ̱nuu̱ꞌ te ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. 14 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ chïtuní ndoꞌ̱ xiinꞌ 
nimá ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, 15 kuac̱hi ̱ndii 
mii̱ꞌ yuꞌu̱ ta̱xi ̱ña ̱xini tuní ndoꞌ̱, te ̱ta̱xi ̱tu̱ i ̱kuento ña ̱ndichi 
va ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ te ̱ndasiꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ 
ndo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ kö̱oꞌ̱ chukuuꞌ na̱kuii̱ṉ ra ̱nuu̱ꞌ ña ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 
16  Te ̱ndoꞌó ndii, ndee̱ ̱yu̱vaꞌ siꞌ̱iꞌ ndoꞌ̱, xiinꞌ taꞌanꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱, 
xiinꞌ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ ndo̱ꞌ, xiinꞌ ne ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, 
sa̱na̱kuaꞌa nia̱ ̱ndoꞌó ndaꞌ̱aꞌ te ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱sav̱a ̱ndoꞌ̱ ndii, 
kaꞌ̱niꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ndoꞌó. 17 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ku̱nda̱siꞌ ndoꞌó xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱ndikún ndoꞌ̱ yuꞌu̱. 18  Ndisu̱ ndoꞌó ndii, ndee̱ ̱ii̱ṉ ix̱iꞌ xíniꞌ 
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ndo̱ꞌ ndöṉ̃uꞌuꞌ saka. 19 Te ̱naaꞌ ku̱ndie̱ṉi naa kundieni ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ 
tu̱ndoꞌo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, naṯii̱ṉ ndoꞌ̱ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ.

20 ’Vaꞌ̱a,̱ te ̱kiiꞌ̱ ku̱ni ̱ndoꞌ̱ ña ̱saa̱ ̱xinundu̱u̱ ñu̱u̱ Jerusalén 
yoꞌoꞌ yoo te ̱xíinꞌ ndii, ku̱ni ̱ndoꞌ̱ ña ̱xa ̱kuyatinꞌ kuii ndoṉ̃uꞌuꞌ 
xac̱hiꞌ a.̱ 21 Te ̱ne ̱ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, na ku̱nu̱ 
nia̱ ̱kuꞌu̱n nia̱ ̱tei̱ṉ iḵuꞌ, te ̱yo̱o̱ ka ̱ndieeꞌ tix̱iṉ ñu̱u̱ yoꞌoꞌ kiiꞌ̱ 
sa̱kanꞌ ndii, na ku̱nu̱ kiꞌiꞌ̱ nia̱,̱ te ̱yo̱o̱ ka ̱naá xaꞌaꞌ̱ kuꞌu̱ kiiꞌ̱ 
sa̱kanꞌ ndii, na nä̱ndiḵoꞌ ka ̱nia̱ ̱ñu̱u̱ yoꞌoꞌ. 22  Sa̱kanꞌ ña ̱kiviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱sa̱ndoꞌoꞌ Ndiosí ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ yoꞌoꞌ, te ̱xinu̱ 
sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n a ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ yoꞌoꞌ. 23  Uꞌvi ̱va ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ 
ñaꞌ ñuꞌuꞌ siꞌe ̱xiinꞌ ñaꞌ sachichinꞌ siꞌe ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Kuac̱hi ̱ndii 
ku̱ndoꞌ̱o̱ va ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ yoꞌoꞌ, te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱
sa̱ndoꞌoꞌ Ndiosí ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ yoꞌoꞌ. 24 Sav̱a ̱nia̱ ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱xiinꞌ 
ichi,̱ te ̱sav̱a ̱nia̱ ̱tii̱ṉ ra,̱ te ̱kuꞌu̱n nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱kiꞌinꞌ va ̱ñu̱u̱ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱ miiꞌ ndieeꞌ ne ̱tukuꞌ. Te ̱ne ̱tukuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, viḵo̱ niꞌiꞌ nia̱ ̱
ñu̱u̱ Jerusalén ndee̱ ̱skac̱hiꞌ xinu̱ kiviꞌ̱ ña ̱tav̱aꞌ̱ Ndiosí ne ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱sa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ Jesús ii̱ṉ yiviꞌ̱
(Mt. 24:29-35, 42-44; Mr. 13:24-37)

25 ’Kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ko̱o̱ ña ̱iy̱o̱ va ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌu̱ xiinꞌ nuu̱ꞌ yoo̱ꞌ, 
xiinꞌ nuu̱ꞌ tiuu̱nꞌ. Te ̱ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, sa̱na ̱xíniꞌ 
nia̱,̱ te ̱ku̱yiꞌ̱vi va ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱iy̱o̱ va ̱niꞌ̱i ̱miṉi ̱kaꞌnuꞌ, xiinꞌ ña ̱
ndie̱e̱ꞌ va ̱nu̱ta ̱tiḵui nuu̱ꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ. 26  Te ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, 
ku̱nia̱a̱ꞌ̱ xac̱hiꞌ nia̱ ̱ña ̱yiꞌvi nia̱ ̱xanini nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱xitoꞌ xkaꞌndia̱ ̱
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ ña ̱yoo ndiv̱iꞌ ndii, 
taa̱̱n ndie̱e̱ꞌ a.̱ 27 Sa̱kanꞌ te ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, 
ña ̱kua̱xi ̱i ̱nuu̱ꞌ ii̱ṉ vikoꞌ̱ xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ xiinꞌ ña ̱
yiꞌé ndaṯu̱nꞌ kooꞌ chukuuꞌ. 28  Kiiꞌ̱ xaꞌ̱aꞌ xkaꞌndíá ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
sa̱ndie̱ṉi xiinꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱, te ̱nda̱niꞌ̱i ̱ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱
kuyatinꞌ kuii kaku̱ ndoꞌ̱ saa̱ ̱Ndiosí ―ni ̱kachi ̱a.̱

29 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ Jesús xiinꞌ ra ̱ii̱ṉ ña ̱kaꞌán ndia̱a̱ ̱ndii:
―Ko̱to̱ ndoꞌ̱ naa xaaꞌ tunꞌ higuera, uun ndee ka ̱iṉga ̱nuu̱ꞌ 

iṯunꞌ. 30 Kiiꞌ̱ xini ndoꞌ̱ xaꞌ̱aꞌ nakaꞌndi yuku̱ tunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 
kundani ̱ndoꞌ̱ ña ̱xa ̱kuyatinꞌ kuii ku̱u̱n saviꞌ̱. 31 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ 
kiiꞌ̱ ku̱ni ̱ndoꞌ̱ ko̱o̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ku̱nda̱ni ̱
ndo̱ꞌ ña ̱xa ̱kuyatinꞌ kuii kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí ii̱ṉ yiviꞌ̱. 32  Ña ̱
nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, ña ̱kuní ka ̱ku̱vi ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ 
ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ, te ̱xkaꞌndia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 33  Ndiv̱iꞌ xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
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ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, ndoṉ̃uꞌuꞌ a,̱ ndisu̱ tu̱ꞌu̱n yu̱ꞌuꞌ yuꞌu̱ ndii, kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ 
ndo̱ñuꞌuꞌ a.̱

34 ’Ko̱to̱ xiinꞌ miiꞌ ndo̱ꞌ, te ̱ndiö̱oꞌ̱ iṉi ̱nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱siiꞌ̱, 
ña ̱yoo ii̱ṉ yiviꞌ̱, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱koꞌ̱o̱ xkaꞌndia̱ ̱ndoꞌ̱ vino, xiinꞌ 
xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndiꞌni ̱nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱, ña ̱yoo ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ. Sa̱kanꞌ 
ña ̱iy̱o̱ xaaꞌ̱ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ kö̱oꞌ̱ a ̱naá nimá ndoꞌ̱. 35 Kuac̱hi ̱ndii 
xaa ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ndieeꞌ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
ii̱ṉ yiviꞌ̱, ndee̱ ̱naa ii̱ṉ yoꞌ̱oꞌ ña ̱sékun te ̱yiviꞌ̱. 36  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na 
ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱va ̱ndoꞌ̱, te ̱kaꞌa̱n va ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí, te ̱ku̱vi ̱sa̱kakú 
a ̱ndoꞌó nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ko̱o̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱käꞌ̱a̱n nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ kuiṯa ̱ndoꞌ̱ 
kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

37 Te ̱saniaꞌá Jesús tu̱ꞌu̱n Ndiosí nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ 
ii̱ṉ keꞌinꞌ, te ̱ñu̱u kuaꞌa̱n a ̱xikiꞌ̱ ña ̱na̱niꞌ Olivos, te ̱iḵanꞌ ndoó a.̱ 
38  Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌa̱n nia̱ꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ku̱ni ̱
so̱ꞌo̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndaṯuꞌunꞌ tuní te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ 
sa̱a ̱ku̱vi ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱Jesús

(Mt. 26:1-5, 14-16; Mr. 14:1-2, 10-11; Jn. 11:45-53)

22  1 Xa ̱kuyatinꞌ ko̱o̱ viḵoꞌ ña ̱naniꞌ pascua, ña ̱xi xixiꞌ ne ̱
yiviꞌ̱ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ yu̱chiꞌ levadura saká xiinꞌ. 2  Te ̱

sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii, xaꞌaꞌ̱ ña ̱
yiꞌvi ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ na ni ̱na̱ndu̱kuꞌ ra ̱saa̱ ̱saa̱ ̱ra ̱te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ siꞌ̱e ra ̱
Jesús.

3  Te ̱ni ̱sko̱ꞌnuꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá Judas, te ̱naniꞌ tu̱ Iscariote, 
te ̱nduuꞌ ii̱ṉ te ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús. 4 Te ̱ni ̱xaꞌa̱n 
kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ te ̱
xitoꞌ yu̱kunꞌ saa̱ ̱saa̱ ̱ra ̱te ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱Jesús ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 
5 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ sutu̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱ni ̱
ku̱ni ̱ra,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱kuento ra ̱ña ̱ta̱xi ̱ra ̱xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ Judas 
xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 6  Te ̱ni ̱ta̱xi ̱Judas jaa̱̱nꞌ kuento ra ̱ña ̱sa̱na̱kuaꞌa 
ra ̱Jesús kiiꞌ̱ kö̱oꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
xaꞌ̱aꞌ nandukuꞌ ra ̱saa̱ ̱saa̱ ̱ra ̱te ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱
jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xix̱i ̱Jesús ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ pascua
(Mt. 26:17-29; Mr. 14:12-25; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

7 Te ̱ni ̱tondia̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱xixiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a,̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ yu̱chiꞌ 
levadura saká xiinꞌ, kiiꞌ̱ xaꞌniꞌ̱ nia̱ ̱mbee̱ ̱kualiꞌ xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ 
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pascua. 8  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱tiꞌ̱viꞌ Jesús Pedro xiinꞌ Juan kaꞌán a ̱
xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuaꞌa̱n ndoꞌ̱, te ̱sav̱aꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ ña ̱ku̱xi ̱eꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ 
pascua ―ni ̱kachi ̱a.̱

9 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:
―¿Miiꞌ kuní u̱nꞌ sav̱aꞌ̱a ̱ndu̱ ña ̱xaxiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
10 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kiiꞌ̱ koꞌniꞌ ndoꞌ̱ ñu̱u̱ kuaꞌa̱n ndoꞌ̱ ndii, ku̱ni ̱ndoꞌ̱ ii̱ṉ te ̱

yiviꞌ̱, te ̱niꞌiꞌ ii̱ṉ yo̱o̱ tiḵui, kuaꞌa̱n ra.̱ Ku̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ 
ndee̱ ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ sko̱ꞌnuꞌ ra,̱ 11 te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ te ̱xiinꞌ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii: “Kaꞌán xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ ndii: ¿Miiꞌ yoo cuarto miiꞌ ku̱xi ̱i ̱ña ̱xaxiꞌ̱ 
xa̱kuaaꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ pascua xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ i?̱, kachi a”̱, 
kachi ̱ndoꞌ̱. 12  Te ̱sa̱niaꞌá te ̱jaa̱̱nꞌ ndoꞌó ii̱ṉ cuarto chie,̱ ña ̱iinꞌ 
xataꞌ̱ viꞌ̱e ̱niṉu̱, te ̱xa ̱yoo tu̱ꞌva ̱cuarto jaa̱̱nꞌ. Te ̱iḵanꞌ sav̱aꞌ̱a ̱
ndo̱ꞌ ña ̱kuní a ̱ku̱xi ̱eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Jesús.

13  Te ̱ni ̱xaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱xnaꞌ̱a ̱a ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱
kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱ra ̱ña ̱xaxiꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ 
pascua iḵanꞌ.

14 Kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱hora ndii, ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ a ̱te ̱ku̱xi ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ mesa. 15 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Xa ̱ndie̱e̱ꞌ xikán nimá i ̱ña ̱ku̱xi ̱ingaꞌ i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱
xakaꞌnuꞌ eꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ viḵoꞌ pascua yoꞌoꞌ ña ̱kuní ka ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ uꞌvi ̱
i.̱ 16  Sa̱kanꞌ ña ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱sä̱kaꞌnuꞌ ka ̱i ̱ña ̱kaaꞌ̱ ndee̱ ̱
skac̱hiꞌ xaaꞌ̱ kiviꞌ̱ ña ̱ku̱xi ̱ingaꞌ i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ 
Ndiosí ―ni ̱kachi ̱a.̱

17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱ii̱ṉ copa, te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱chiṉda̱ni 
Ndiosí. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kiꞌ̱iṉ ndoꞌ̱ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱, te ̱koꞌ̱o̱ sa̱kuuꞌ ndoꞌ̱ sie sie. 18  Sa̱kanꞌ 
ña ̱ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ndii, köꞌ̱o̱ ka ̱i ̱vino, teꞌ kuvaꞌ̱a ̱
xiinꞌ uva, ndee̱ ̱kiiꞌ̱ xaaꞌ̱ ña ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá ne ̱yiviꞌ̱ 
―ni ̱kachi ̱a.̱ 

19 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱chiṉda̱ni 
Ndiosí xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱sa̱kuachiꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱
kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ña ̱yoꞌoꞌ nduuꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱i,̱ ña ̱xitoꞌ ku̱vi ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱vaꞌ̱a ̱
ndoꞌó. Sa̱kanꞌ na ndee̱ ̱viṯiṉ, te ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, na saa̱ ̱
ndo̱ꞌ ña ̱kaaꞌ̱ nakaꞌanꞌ ndoꞌ̱ ña ̱ni ̱xiꞌi ̱i ̱xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

20 Ii̱ṉ kachi ni ̱xaa̱ ̱tu̱ a ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xix̱i ̱a ̱xa̱kuaaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱ii̱ṉ copa, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii:
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―Teꞌ naá tix̱iṉ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ níiꞌ i,̱ ña ̱kuitia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱
ndoꞌó, te ̱xiinꞌ ña ̱kaaꞌ̱ taxiꞌ xaꞌaꞌ Ndiosí ña ̱chikanduꞌu̱ꞌ a ̱ii̱ṉ 
kuento xaa̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱. 21 Ndisu̱ te ̱sa̱na̱kuaꞌa yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱
ndasiꞌ yuꞌu̱ ndii, nuu̱ꞌ mesa yoꞌoꞌ nduꞌu̱ꞌ ra ̱xiinꞌ i ̱viṯiṉ xixiꞌ ra ̱
xiinꞌ eꞌ̱. 22  Sa̱kanꞌ ña ̱yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, xa ̱iḵanꞌ 
yoo i ̱kuaꞌa̱n i ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱chiṯuní Ndiosí ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ i.̱ Ndisu̱ 
chie ̱va ̱tu̱ndoꞌo̱ꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ te ̱sa̱na̱kuaꞌa yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

23  Iḵanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndatuꞌúnꞌ taꞌanꞌ mii̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱yo̱o̱ tu̱ 
nduuꞌ te ̱sa̱na̱kuaꞌa ña ̱jaa̱̱nꞌ.

Saniaꞌá Jesús ndee ne ̱yiviꞌ̱ nduuꞌ ne ̱kaꞌnuꞌ ka̱
24 Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaniꞌ taꞌanꞌ kuento te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús xaꞌaꞌ̱ yo̱o̱ 

nduuꞌ te ̱kaꞌnuꞌ ka ̱tei̱ṉ mii̱ꞌ ra.̱ 25 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii, 

sakuisoꞌ chuunꞌ ra ̱ne ̱nduuꞌ ne ̱taꞌanꞌ ra.̱ Te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii, xtani ̱va ̱ra ̱ña ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱te ̱xitoꞌ ñu̱u̱ nduuꞌ ra,̱ 
kachi nia̱.̱ 26  Ndisu̱ ndoꞌó ndii, säa̱ ̱ndoꞌ̱ sa̱kanꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii 
te ̱nduuꞌ te ̱kaꞌnuꞌ ka ̱tei̱ṉ ndoꞌó ndii, na ku̱u̱ ra ̱ndee̱ ̱naa te ̱

San Lucas 22 

Xixiꞌ Jesús ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ xaꞌaꞌ 
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kuä̱saꞌ̱ kaꞌnuꞌ, te ̱te ̱niꞌiꞌ ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ndii, na ku̱u̱ ra ̱ndee̱ ̱
naa te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱. 27 Sa̱kuuꞌ eꞌ̱ xiní ndii, te ̱xixiꞌ nuu̱ꞌ 
mesa ndii, te ̱kaꞌnuꞌ ka ̱nduuꞌ ra ̱te ̱sa̱kanꞌ te ̱xaxaꞌ̱ ña ̱xaxiꞌ̱. 
Ndisu̱ yuꞌu̱ ndii, yoꞌoꞌ iinꞌ i ̱tei̱ṉ ndoꞌ̱ ndee̱ ̱naa ii̱ṉ te ̱xikaꞌ nuuꞌ 
nuu̱ꞌ ndoꞌ̱. 28  Ndisu̱ ndoꞌó ndii, xi yoó te ̱xi yoó ndoꞌ̱ xiinꞌ i ̱kiiꞌ̱ 
yoo tu̱ndoꞌo̱ꞌ nuu̱ꞌ i.̱ 29 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ sakuisoꞌ chuunꞌ i ̱
ndoꞌó ña ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ndo̱ꞌ saa̱ ̱niiꞌ ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ yu̱vaꞌ 
eꞌ̱ yuꞌu̱ ña ̱xaꞌndia chuunꞌ i.̱ 30 Sa̱kanꞌ te ̱ku̱xi ̱ndoꞌ̱ te ̱koꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ 
xiinꞌ i ̱miiꞌ kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ i,̱ te ̱ku̱ndie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ tei ̱kaꞌnuꞌ, te ̱
kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ tu̱ iꞌ̱iṉ ndoꞌó nuu̱ꞌ uxi ̱uvi ̱tiꞌ̱vi ̱ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, ne ̱
Israel ―ni ̱kachi ̱a.̱

Yoꞌoꞌ kaꞌán Pedro ña ̱nä̱ko̱o ̱ii̱ṉ nda̱aꞌ̱ ra ̱Jesús
(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Jn. 13:36-38)

31 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ndii:
―Ko̱to̱ u̱nꞌ, Simón, ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ ndii, xa ̱ni ̱xika̱n 

ndei̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí te ̱kis̱i ̱a ̱ndoꞌó ndee̱ ̱naa xaaꞌ te ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ 
kuu̱nꞌ ra ̱trigo. 32  Ndisu̱ yuꞌu̱ ndii, xa ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi i ̱xiinꞌ 
Ndiosí xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ te ̱nä̱ko̱o̱ u̱nꞌ ña ̱iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ yuꞌu̱. Te ̱kiiꞌ̱ 
na̱ndiḵoꞌ tukuuꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ i ̱ndii, sa̱ndie̱ṉi u̱nꞌ ña̱ni ̱u̱nꞌ, ne ̱
xikaꞌ ic̱hiꞌ i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

33  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ a ̱ndii:
―Tákuiꞌe, süu̱ꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱kuiṯiꞌ̱ xa ̱yoo tu̱ꞌva ̱i ̱te ̱kuꞌu̱n i ̱xiinꞌ 

u̱nꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xa ̱yoo tu̱ꞌva ̱tu̱ i ̱ndee̱ ̱ku̱vi ̱i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

34 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Pedro, kaꞌán i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱kiiꞌ̱ kuní ka ̱ka̱na ̱ndu̱chié ndii, 

xa ̱uni ̱ic̱hiꞌ ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ ña ̱xïní u̱nꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Xa ̱ni ̱xa̱a ̱tu̱ndoꞌoꞌ̱ ku̱ndoꞌ̱o ̱Jesús
35 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:
―Kiiꞌ̱ ni ̱tiꞌ̱viꞌ i ̱ndoꞌó, te ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱köṉiꞌ̱i ̱ndoꞌ̱ 

xu̱ꞌunꞌ ndoꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱tindaaꞌ̱ ndoꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱ndixa̱nꞌ ndoꞌ̱ ndii, 
¿ñáá ni ̱kuni ̱ñaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱

Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ ra ̱ndii:
―Üꞌu̱nꞌ, kö̱oꞌ̱ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
36  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndisu̱ viṯiṉ ndii, yo̱o̱ ka ̱kumiꞌ xu̱ꞌunꞌ ndii, na koṉiꞌ̱i ̱ra ̱a,̱ 

te ̱yo̱o̱ ka ̱kumiꞌ tindaaꞌ̱ ndii, na koṉiꞌ̱i ̱ra ̱a,̱ te ̱yo̱o̱ ka ̱kö̱oꞌ̱ ichi ̱
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kumiꞌ ndii, na xiḵoꞌ̱ ra ̱toto̱ tití ra,̱ te ̱saṯaꞌ̱ ra ̱ii̱ṉ a.̱ 37 Kuac̱hi ̱
ndii kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱kuní a ̱xinu̱ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí 
miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Ni ̱nda̱sa̱ndu̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndee̱ ̱naa te ̱
nia̱ꞌ̱a”, kachi a.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí 
xaꞌaꞌ̱ yuꞌu̱ ndii, kuní a ̱xinu̱ a ̱―ni ̱kachi ̱Jesús.

38  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Ko̱to̱ u̱nꞌ, tákuiꞌe. Yoꞌoꞌ yoo uvi ̱taꞌan ichi ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Xa ̱sa̱kanꞌ kuiṯiꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Jesús xiinꞌ Ndiosí ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ naniꞌ Getsemaní
(Mt. 26:36-46; Mr. 14:32-42)

39 Te ̱ni ̱keṯa ̱Jesús kuaꞌa̱n a ̱xikiꞌ̱ ña ̱naniꞌ Olivos naa xixaá 
a.̱ Te ̱ni ̱xiḵu̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a.̱ 
40 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱a ̱iḵanꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ te ̱köyo̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱xitoꞌ 
kuaꞌa ña ̱kiṉi ̱ndoꞌó ―ni ̱kachi ̱a.̱

41 Te ̱ni ̱ku̱xio̱̱o̱ a ̱nuu̱ꞌ ra ̱ndee̱ ̱naa xikaꞌ skanaꞌ eꞌ̱ ii̱ṉ yuu̱ꞌ, te ̱
ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ a,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Ndiosí ndii:

42  ―Tata yu̱vaꞌ i,̱ naaꞌ kuní u̱nꞌ ndii, tä̱xi ̱u̱nꞌ ku̱ndoꞌ̱o̱ i ̱
tu̱ndoꞌo̱ꞌ chie ̱yoꞌoꞌ, ña ̱nduuꞌ ndee̱ ̱naa tiḵui uva.̱ Ndisu̱ säa̱ ̱
u̱nꞌ ña ̱kuní yuꞌu̱, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ña ̱kuní mii̱ꞌ u̱nꞌ saa̱ ̱u̱nꞌ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

43 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tuvi ̱ii̱ṉ ángele, ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ndiv̱iꞌ, te ̱ta̱xi ̱a ̱ndie̱e̱ꞌ̱ 
Jesús. 44 Te ̱ndie̱e̱ꞌ ka ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱ndiꞌ̱ni ̱
xav̱aꞌ̱a ̱a.̱ Te ̱koyó teṯiꞌiṉꞌ a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndee̱ ̱naa koyó níiꞌ mboꞌ̱lo̱ 
naꞌnuꞌ. 45 Ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ Ndiosí, sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndo̱ndic̱hi ̱a,̱ te ̱
ni ̱xaa̱ ̱a ̱miiꞌ ndieeꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱a ̱ndieeꞌ ra ̱kixín ra ̱
xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱suchiꞌ va ̱iṉi ̱ra.̱ 46 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―¿Ndichun na kixín ndoꞌ̱? Ndoḵoo̱ ndoꞌ̱, te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ 
Ndiosí, sa̱kanꞌ te ̱köyo̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱xitoꞌ kuaꞌa ña ̱kiṉi ̱ndoꞌó 
―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ Jesús
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Jn. 18:2-11)

47 Te ̱kiiꞌ̱ kusaaꞌ iinꞌ ka ̱Jesús kaꞌán a,̱ te ̱ni ̱tuvi ̱ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱ne ̱
yiviꞌ̱ kua̱xi ̱nia̱.̱ Te ̱ii̱ṉ te ̱uxi ̱uvi,̱ te ̱naniꞌ Judas, niꞌiꞌ ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ 
nia̱ ̱kua̱xi ̱nia̱.̱ Te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ ra ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ Jesús, te ̱ni ̱chiṯo va ̱
ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 48  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
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―¿Ñáá xiinꞌ ña ̱ni ̱chiṯo u̱nꞌ kaaꞌ̱ sanakuaꞌa u̱nꞌ yuꞌu̱, ña ̱
nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, ndaꞌ̱aꞌ te ̱kaaꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱

49 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús ña ̱xkaꞌndíá iḵanꞌ, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Tákuiꞌe, ¿ñáá vaꞌ̱a ̱ku̱u̱n ichi ̱ñaꞌ̱aꞌ ndu̱? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
50 Te ̱ni ̱saṯu̱xuꞌví ii̱ṉ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ te ̱xikaꞌ 

nuuꞌ nuu̱ꞌ sutu̱ kaꞌnuꞌ, ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱ra ̱so̱ꞌo̱ kuaꞌ̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. 51 Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:

―Xav̱aꞌ̱a,̱ viḵuiiṉ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ a ̱so̱ꞌo̱ te ̱ni ̱tu̱xuꞌví jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa 

ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 52  Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ te ̱
xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ te ̱xitoꞌ yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱u̱, te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Ndichun na kua̱xi ̱ndoꞌ̱ te ̱tii̱ṉ ndoꞌ̱ yuꞌu̱ xiinꞌ ichi ̱xiinꞌ 
iṯunꞌ ndee̱ ̱naa ii̱ṉ te ̱kuiꞌnaꞌ̱? 53  Kuaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ ni ̱iiṉ i ̱tei̱ṉ ndoꞌ̱ 
saniaꞌá i ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱nï ̱tii̱ṉ ndoꞌ̱ yuꞌu̱. Ndisu̱ 
xa ̱ni ̱xaa̱ ̱hora ña ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱ sa̱kanꞌ, hora ña ̱xaꞌndia chuunꞌ ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Kaꞌán Pedro ña ̱xïní ra ̱Jesús
(Mt. 26:57-58, 69-75; Mr. 14:53-54, 66-72; Jn. 18:12-18, 25-27)
54 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ Jesús, te ̱ni ̱xan ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱

sutu̱ kaꞌnuꞌ. Te ̱Pedro ndii, ni ̱xiḵu̱ndiku̱n na ra ̱xikaꞌ xikaꞌ kuaꞌa̱n 
ra.̱ 55 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱naꞌ̱mi ̱te ̱yiviꞌ̱ ñuꞌu̱ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱sutu̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
xiḵu̱ndiee ̱ra ̱xituniꞌ̱ ra ̱saa̱ ̱xinundu̱u̱ xiinꞌ a,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ tu̱ 
Pedro tei̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ. 56 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ii̱ṉ ñaꞌ xikaꞌ nuuꞌ nduꞌu̱ꞌ 
ra ̱xituniꞌ̱ ra ̱ndii, ni ̱na̱koṯo̱ ndiꞌeꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ aꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n aꞌ ndii:

―Ni ̱xika ̱tu̱ te ̱kaaꞌ̱ xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱aꞌ.
57 Ndisu̱ nï ̱kie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ Pedro kaꞌán ra ̱ndii:
―Xïní ñaꞌ̱aꞌ i,̱ naa̱ ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
58  Ii̱ṉ kaniꞌ̱ va ̱xkaꞌndia̱,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ iṉga ̱te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱

kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Ii̱ṉ te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ te ̱kaaꞌ̱ nduuꞌ tu̱ yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Ndisu̱ tu̱ku̱ ni ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro ndii:
―Sü̱vi ̱yuꞌu̱, taa̱ ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
59 Ni ̱xkaꞌndia̱ ̱kuyatinꞌ ii̱ṉ hora, te ̱ni ̱kaꞌa̱n iṉga ̱te ̱yiviꞌ̱ 

xaꞌaꞌ̱ Pedro ndii:
―Ña ̱nda̱ku xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ a ̱ndii, xikaꞌ tu̱ te ̱yoꞌ̱oꞌ̱ xiinꞌ te ̱

kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱ii̱ṉ te ̱Galilea nduuꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
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60 Ni ̱kaꞌa̱n ni ̱tu̱ku̱u̱ Pedro ndii:
―Xïní i ̱ndee xaꞌaꞌ̱ kaꞌán u̱nꞌ, taa̱ ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱na ni ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán ra,̱ te ̱ni ̱ka̱na ̱ndu̱chié. 61 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱

ndiḵo̱ kuiín xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, te ̱ni ̱na̱koṯo̱ a ̱nuu̱ꞌ Pedro. Te ̱ni ̱na̱kaꞌ̱anꞌ 
Pedro ña ̱xa ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii: “Kiiꞌ̱ kuní ka ̱ka̱na ̱ndu̱chié 
ndii, xa ̱uni ̱ic̱hiꞌ ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ ña ̱xïní u̱nꞌ yuꞌu̱”, ni ̱kachi ̱a.̱

62  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱keṯa ̱ra ̱iḵanꞌ ndii, ni ̱xa̱ku̱ suchiꞌ iṉi ̱va ̱ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱ni ̱te ̱xíinꞌ Jesús
(Mt. 26:67-68; Mr. 14:65)

63  Te ̱yiviꞌ̱, te ̱ndiaa Jesús ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kundiꞌiꞌ ra ̱xiinꞌ a,̱ te ̱
ni ̱ka̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ 64 te ̱ni ̱saṯiín ra ̱pein nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱ka̱ni ̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱kaꞌán ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Na̱ku̱ni ̱u̱nꞌ yo̱o̱ ni ̱ka̱ni ̱yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱
65 Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ni ̱ka̱nia̱ꞌ̱a ra ̱xiinꞌ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱naꞌmá te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ Jesús
(Mt. 26:59-66; Mr. 14:55-64; Jn. 18:19-24)

66  Kiiꞌ̱ ni ̱kitu̱ꞌ ndii, ni ̱na̱kaya ̱te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱, xiinꞌ sutu̱ 
kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ te ̱saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. Te ̱ni ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱
te ̱yiviꞌ̱ Jesús miiꞌ ni ̱na̱kaya ̱te ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

67 ―¿Ñáá yoꞌó nduuꞌ Cristo, ña ̱kua̱xi ̱sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱? Kaꞌa̱n 
u̱nꞌ xiinꞌ ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Naaꞌ kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱su̱vi ̱i ̱ndii, kä̱ndix̱aꞌ ndo̱ꞌ. 68  Te ̱

sa̱kanꞌ tu̱ naaꞌ ndaṯuꞌu̱nꞌ i ̱ndoꞌó ndii, kü̱vi ̱na̱kuii̱ṉ ndoꞌ̱, te ̱ni ̱
ndee̱ ̱sä̱ndieꞌniꞌ tu̱ ndoꞌ̱ yuꞌu̱. 69 Ndisu̱ ndee̱ ̱viṯiṉ te ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ 
kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, ku̱ni ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱, ku̱nduꞌu̱ꞌ i ̱
xii̱ṉꞌ kuaꞌ̱a ̱Ndiosí kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

70 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ ra ̱ndii:
―Naaꞌ sa̱kanꞌ ndii, ¿yoꞌó nduuꞌ siꞌe ̱Ndiosí, uun? ―ni ̱

kachi ̱ra̱.
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Naa kaꞌán ndo̱ꞌ, ñaaꞌ̱ nduuꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
71 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:
―Küní ka̱ ne ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ ra̱ nuu̱ꞌ eꞌ̱, sa̱kanꞌ ña̱ xa ̱

yu̱ꞌuꞌ mii̱ꞌ ra̱ ni ̱kaꞌa̱n ra̱ ña̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ eꞌ̱ kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱te ̱
kaꞌnuꞌ ja̱a̱nꞌ.

San Lucas 22 

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



271

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱iiṉ Jesús nuu̱ꞌ Pilato
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Jn. 18:28-38)

23  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nu̱ta ̱sa̱kuuꞌ te ̱ñuꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xan 
ndia̱̱ka ̱ra ̱Jesús ndaꞌ̱aꞌ Pilato. 2  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ra ̱

tiinꞌ kuac̱hi ̱ra ̱Jesús kaꞌán ra ̱ndii:
―Te ̱yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱ndu̱ kuni naṯaꞌ̱viꞌ ra ̱ne ̱ñu̱u̱ 

ndu̱. Te ̱täxiꞌ tu̱ ra ̱ña ̱chaꞌ̱vi ̱ndu̱ xu̱ꞌunꞌ yoo̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ César. Te ̱
kaꞌán tu̱ ra ̱ña ̱su̱vi ̱ra ̱nduuꞌ Cristo, ña ̱sakakú ne ̱yiviꞌ̱, sa̱kanꞌ 
na kuiiꞌ rey nduuꞌ ra,̱ kachi ra ̱―ni ̱kachi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ.

3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ Pilato Jesús ndii:
―¿Ñáá yoꞌó nduuꞌ rey nuu̱ꞌ ne ̱judío? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ a ̱ndii:
―Xa ̱mii̱ꞌ u̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
4 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pilato xiinꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ne ̱

yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ kuac̱hi ̱ndisoꞌ te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
5 Ndisu̱ ndie̱e̱ꞌ ka ̱kaꞌán te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Te ̱kaaꞌ̱ ndii, natandieeꞌ kiṉi ̱ra ̱ne ̱ñu̱u̱ ndu̱ xiinꞌ ña ̱

saniaꞌá ra,̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ xaaꞌ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Galilea, te ̱ni ̱xaa̱ ̱
ra ̱ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Judea yoꞌ̱oꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ iinꞌ Jesús nuu̱ꞌ Herodes
6  Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ Pilato ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ra ̱naaꞌ 

te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Galilea nduuꞌ Jesús. 7 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱
ni ̱kie̱e̱ ̱a ̱ñu̱ꞌuꞌ Galilea miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ Herodes ndii, ni ̱
kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱kundia̱̱ka ̱sa̱kuuꞌ te ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ Jesús ndaꞌ̱aꞌ 
Herodes jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, nduꞌu̱ꞌ tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ 
ñu̱u̱ Jerusalén jaa̱̱nꞌ. 8  Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Herodes Jesús ndii, vaꞌ̱a ̱va ̱
ni ̱ku̱ni ̱ra,̱ kuac̱hi ̱ndii kuaꞌaꞌ̱ va ̱kiviꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱kuní ra ̱
naṯaꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ndatuꞌunꞌ kuaꞌaꞌ̱ 
ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ Jesús, te ̱kuní ra ̱ku̱ni ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ra ̱ii̱ṉ chu̱u̱n 
kaꞌnuꞌ ña ̱saa̱ ̱a.̱ 9 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ra ̱Jesús kiꞌinꞌ nuu̱ꞌ ñaꞌ̱a,̱ ndisu̱ 
nï ̱na̱kuii̱ṉ a ̱nuu̱ꞌ ra.̱ 10 Te ̱iḵanꞌ ndieeꞌ tu̱ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xii̱ṉꞌ te ̱
saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí kaꞌa̱n vixi ̱uꞌvi ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ a.̱ 11 Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱sa̱ndie̱e̱ ̱kuiꞌe ñaꞌ̱aꞌ Herodes xiinꞌ te ̱xíinꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ku̱ndiꞌ̱i ̱ra ̱
xiinꞌ a ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ra ̱toto̱ xiñu̱ vaꞌ̱a ̱xataꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱sa̱na̱ndikoꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱ndaꞌ̱aꞌ Pilato. 12  Te ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱na̱ndu̱u̱ Pilato xii̱ṉꞌ Herodes 
te ̱xiní taꞌanꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ña ̱nu̱uꞌ ndii, ni ̱ndasiꞌ taꞌanꞌ ra.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ña ̱xa ̱yoo ku̱vi ̱nduuꞌ Jesús
(Mt. 27:15-26; Mr. 15:6-15; Jn. 18:38―19:16)

13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ Pilato, te ̱ni ̱na̱kaya ̱sutu̱ kuuꞌ 
nu̱uꞌ, xiinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ñu̱u̱ 
jaa̱̱nꞌ, 14 te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Ni ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱ndoꞌó te ̱yiviꞌ̱ yoꞌ̱oꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ i,̱ te ̱kaꞌán ndo̱ꞌ 
ña ̱kuni naṯaꞌ̱viꞌ ra ̱ne ̱ñu̱u̱ ndoꞌ̱. Ndisu̱ yuꞌu̱ ndii, ni ̱sa̱naꞌmá 
ñaꞌ̱aꞌ i ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ itaꞌ ndoꞌ̱ kaaꞌ̱, te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ 
kuac̱hi ̱ña ̱sataví ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱xaa̱ ̱ra.̱ 15 Te ̱ni ̱ndee̱ ̱
Herodes nï ̱naꞌ̱iṉ kuac̱hi ̱te ̱kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ na ni ̱sa̱na̱ndikoꞌ tu̱ku̱ 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ i.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ ña ̱xataꞌa̱n ku̱vi ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱
ra.̱ 16  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kaꞌa̱n chuunꞌ i,̱ te ̱ka̱xiꞌ̱ va ̱ra,̱ ndiꞌ̱i ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱ndoó ndiká ñaꞌ̱aꞌ i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

17 Te ̱sa̱kuuꞌ ic̱hiꞌ kiiꞌ̱ nasukú viḵoꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kuní a ̱ña ̱
sa̱ñaꞌ Pilato ii̱ṉ te ̱naá viꞌ̱e ̱kaa̱.̱ 18  Ndisu̱ ii̱ṉ ni ̱ndaꞌ̱aꞌ ni ̱kuaa̱ꞌ 
sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Te ̱ñaaꞌ̱ kaꞌ̱niꞌ̱ u̱nꞌ, te ̱sa̱ñaꞌ u̱nꞌ Barrabás ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱ 
19 Te ̱Barrabás jaa̱ṉꞌ ndii, naá ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱ku̱ntaꞌanꞌ 

ra ̱xiinꞌ te ̱xíinꞌ romano, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱.
20 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ku̱u̱ Pilato xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ña ̱ni ̱

kuni ̱ra ̱sa̱ñaꞌ ra ̱Jesús. 21 Ndisu̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, soꞌ̱o̱ tiꞌeꞌ ka ̱kaꞌán 
nia̱ ̱ndii:

―Nuu̱ꞌ krusín ku̱xi ̱u̱nꞌ te ̱ñaaꞌ̱, nuu̱ꞌ krusín ku̱xi ̱u̱nꞌ te ̱ñaaꞌ̱ 
―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
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22  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ni ̱tu̱ku̱u̱ Pilato xiinꞌ nia̱ ̱ic̱hiꞌ ña ̱uni ̱ndii:
―¿Ndichun? ¿Ndee ña ̱nia̱ꞌ̱a ni ̱xaa̱ ̱ra?̱ Kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ kuac̱hi ̱

ña ̱xataꞌa̱n ku̱vi ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ni ̱naꞌ̱iṉ yuꞌu̱. Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ 
kaꞌa̱n chuunꞌ i,̱ te ̱ka̱xiꞌ̱ ra,̱ ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱ndoó ndiká ñaꞌ̱aꞌ i ̱
―ni ̱kachi ̱ra.̱

23  Ndisu̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, soꞌ̱o̱ tiꞌeꞌ ka ̱kaꞌán nia̱ ̱ña ̱nuu̱ꞌ krusín 
na ku̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱tiꞌeꞌ va ̱ni ̱kuaa̱ꞌ nia̱ ̱xiinꞌ sutu̱ 
kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ Pilato ndii, ni ̱xinu̱ xnaꞌ̱a ̱ña ̱ndioo̱ꞌ iṉi ̱nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ. 
24 Sa̱kanꞌ na ni ̱na̱kuii̱ṉ yu̱ꞌuꞌ Pilato sa̱xinu̱ ra ̱ña ̱kuní ne ̱jaa̱̱nꞌ. 
25 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra,̱ te ̱ni ̱sañaꞌ̱ te ̱kuní ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱naá viꞌ̱e ̱
kaa̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱ku̱ntaꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱xíinꞌ romano, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱
ña ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱. Ndisu̱ ni ̱sa̱na̱kuaꞌa Pilato Jesús te ̱
ku̱vi ̱a ̱saa̱ ̱kaꞌán nimá ne ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱xi ̱te ̱xíinꞌ Jesús nuu̱ꞌ krusín
(Mt. 27:32-56; Mr. 15:21-41; Jn. 19:17-30)

26  Kiiꞌ̱ ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱xíinꞌ kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Jesús ndii, ni ̱naṯaꞌanꞌ 
ra ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Cirene, te ̱naniꞌ Simón. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
miiꞌ xikaꞌ ra ̱ni ̱xaꞌa̱nꞌ ra,̱ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱tii̱ṉ uꞌvi ̱ñaꞌ̱aꞌ 
te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱koṉiꞌ̱i ̱ra ̱krusín ku̱ndiku̱n ra ̱xataꞌ̱ Jesús kuꞌu̱n 
ra.̱ 27 Te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱, te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱tu̱ ñaꞌ̱aꞌ xakuꞌ suchiꞌ iṉi ̱
ndee̱ ̱tanaꞌ ndii̱ nia̱ ̱ndikún nia̱ ̱xataꞌ̱ Jesús kuaꞌa̱n nia̱.̱ 28  Te ̱ni ̱
na̱koṯo̱ xataꞌ̱ Jesús nuu̱ꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Ndoꞌó, ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén, kuä̱ku̱ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ 
yuꞌu̱. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii kua̱ku̱ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ mii̱ꞌ ndoꞌ̱ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ siꞌe ̱
ndo̱ꞌ, 29 sa̱kanꞌ ña ̱xaa ̱kiviꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ ndii: “Vaꞌ̱a ̱va ̱kuni 
ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ kü̱vi ̱ko̱o̱ siꞌe,̱ xiinꞌ ñaꞌ kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ni ̱sakitúꞌ siꞌe,̱ xiinꞌ 
ñaꞌ kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ni ̱sachichinꞌ siꞌe”̱, kachi ̱ndoꞌ̱. 30 Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ 
ndii, xaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ iḵuꞌ ndii: “Tavi ̱ndoꞌ̱ ndu̱, te ̱
ndoꞌó, xikiꞌ̱ ndii, tis̱iꞌ̱e ndo̱ꞌ ndu̱”, kachi ̱nia̱.̱ 31 Kuac̱hi ̱ndii, naaꞌ 
xaaꞌ ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱kaaꞌ̱ xiinꞌ yuꞌu̱, te ̱nduuꞌ ndee̱ ̱naa iṯunꞌ iꞌiꞌ 
ndii, saa̱ ̱ka ̱viꞌ̱ tu̱ saa̱ ̱ra ̱xiinꞌ ndoꞌó, ne ̱nduuꞌ ndee̱ ̱naa iṯunꞌ 
ic̱hi ―ni ̱kachi ̱a.̱

32  Te ̱ndiakaꞌ tu̱ te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ uvi ̱taꞌan te ̱nia̱ꞌ̱a, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ 
tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 33  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ na̱niꞌ iḵiꞌ xíniꞌ 
te ̱ni ̱xiꞌi ̱ndii, ni ̱kuxi ̱ra ̱Jesús nuu̱ꞌ krusín iḵanꞌ. Te ̱te ̱nia̱ꞌ̱a 
jaa̱̱nꞌ ndii, taṯaꞌviꞌ xii̱ṉꞌ a ̱ni ̱ku̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ iṉga ̱krusín, ii̱ṉ 
ra ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱a,̱ te ̱iṉga ̱ra ̱ndaꞌ̱aꞌ iṯiṉ a.̱ 34 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱kiiꞌ̱ 
ndianduꞌu̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ krusín ndii:

 San Lucas 23

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



274

―Taṯaa,̱ ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ te ̱kaaꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱xïní ra ̱
ndee ña ̱xaaꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaṯiṉ te ̱xíinꞌ toto̱ a,̱ te ̱ku̱ni ̱ra ̱yo̱o̱ ndaꞌ̱aꞌ 
ndoo̱ iꞌ̱iṉ a.̱

35 Te ̱itaꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱ṉꞌ xitoꞌ ndiꞌeꞌ̱ nia̱ ̱Jesús iḵanꞌ, te ̱ndee̱ ̱
te ̱kaꞌnuꞌ jaa̱ṉꞌ ndii, kundiꞌiꞌ ra ̱xiinꞌ a ̱kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:

―Iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱sa̱kakú ra,̱ na sa̱kakú xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ ra ̱
viṯi ̱naaꞌ ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱ndii, Cristo, te ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ Ndiosí sa̱kakú 
ne ̱yiviꞌ̱, nduuꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

36  Te ̱niiꞌ sa̱kanꞌ xandiꞌiꞌ tu̱ te ̱xíinꞌ xiinꞌ a ̱taxiꞌ ra ̱vino iy̱aꞌ 
koꞌ̱o̱ a,̱ 37 te ̱kaꞌán ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:

―Naaꞌ ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱yoꞌó nduuꞌ rey ne ̱judío ndii, sa̱kakú 
xiinꞌ miiꞌ kiꞌiꞌ̱ u̱nꞌ ―kachi ra.̱

38  Te ̱ni ̱keꞌ̱i ̱ra ̱ii̱ṉ tuꞌu̱nꞌ yu̱ꞌuꞌ nuu̱ꞌ krusín jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱
tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kaꞌán a ̱ndii: “Te ̱yoꞌoꞌ nduuꞌ rey ne ̱judío”, 
kachi a.̱ Te ̱yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, yoso̱ꞌ a ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n griego, xiinꞌ 
tu̱ꞌu̱n latín, xiinꞌ tu̱ꞌu̱n hebreo.

39 Te ̱ii̱ṉ te ̱nia̱ꞌ̱a, te ̱ndiaaꞌ nduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ iṉga ̱krusín xii̱ṉꞌ 
Jesús ndii, ni ̱xa̱ndiꞌ̱i ̱ra ̱xiinꞌ a ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―Naaꞌ ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱yoꞌó nduuꞌ Cristo, ña ̱sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱ ndii, 
sa̱kakú xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱sa̱kakú tu̱ u̱nꞌ nduꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

40 Ndisu̱ ni ̱xiꞌe ̱iṉga ̱te ̱nia̱ꞌ̱a jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán ra ̱ndii:
―¿Ñáá ni ̱ndee̱ ̱Ndiosí yïꞌvi yoꞌó, teeꞌ̱ ndee xa ̱yoo u̱nꞌ nuu̱ꞌ 

tu̱ndoꞌo̱ꞌ yoꞌoꞌ? 41 Yooꞌ ndii, xataꞌa̱n yoo eꞌ̱ tu̱ndoꞌoꞌ̱ yoꞌoꞌ, sa̱kanꞌ 
ña ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱nia̱ꞌ̱a, ña ̱ni ̱xaa̱ ̱eꞌ̱, nachaꞌvi ̱eꞌ̱, ndisu̱ te ̱kaaꞌ̱ ndii, 
kö̱oꞌ̱ xac̱hiꞌ ña ̱nia̱ꞌ̱a ni ̱xaa̱ ̱ra ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

42  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱ra ̱ndii:
―Jesús, na̱kaꞌ̱anꞌ na u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i ̱kiiꞌ̱ xaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ 

u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
43  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ña ̱nda̱ku kaꞌán i ̱xiinꞌ u̱nꞌ viṯiṉ ndii, ku̱nduꞌu̱ꞌ u̱nꞌ xiinꞌ i ̱

ndiv̱iꞌ miiꞌ ndaṯu̱nꞌ va ̱kaaꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiꞌi ̱Jesús nuu̱ꞌ krusín
(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Jn. 19:28-30)

44 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ keꞌinꞌ ndii, ni ̱ku̱u̱ ii̱ṉ yaví ka̱niiꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ 
ndee̱ ̱ni ̱xaꞌa̱nꞌ ndiḵoꞌ a ̱kaa̱ ̱uni ̱xa̱kuaaꞌ̱. 45 Te ̱ni ̱xiꞌi ̱ñu̱ꞌu̱, te ̱ni ̱
ndataꞌ̱ maꞌ̱inꞌ toto̱ ña ̱taꞌnuꞌ iꞌ̱nu̱ tix̱iṉ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ. 46  Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ Jesús ndii:
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―Taṯaa,̱ ndaꞌ̱aꞌ yoꞌó nataxiꞌ i ̱nimá i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ndiꞌ̱i ̱so̱ꞌo̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiꞌi ̱a.̱ 47 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱

xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱yoo̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱kaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí 
kaꞌán ra ̱ndii:

―Ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ a ̱ndii, te ̱ni ̱xac̱huunꞌ nda̱ku ni ̱nduu̱ꞌ 
te ̱kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

48  Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱, ne ̱ni ̱xiṯo̱ ndiꞌeꞌ̱ ña ̱ni ̱yoo̱ iḵanꞌ 
ndii, kuunꞌ iḵiꞌ nia̱ ̱tia̱ꞌ̱ni ̱nia̱ ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱suchiꞌ va ̱
iṉi ̱nia̱.̱ 49 Ndisu̱ sa̱kuuꞌ ne ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ Jesús, xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱
ni ̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ ni ̱kix̱iṉ nia̱ ̱ndee̱ ̱Galilea ndii, ni ̱ita ̱tu̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ 
ndee̱ ̱ndo̱so̱ꞌ jaa̱̱nꞌ xitoꞌ ndiꞌeꞌ̱ nia̱ ̱ña ̱ni ̱yoo̱ iḵanꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndiee ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Jn. 19:38-42)

50 Ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱na̱niꞌ José, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ 
Arimatea, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ te ̱
kaꞌnuꞌ tei̱ṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nduuꞌ ra.̱ Te ̱nduuꞌ tu̱ ra ̱te ̱yiviꞌ̱ 
vaꞌ̱a,̱ te ̱xachuunꞌ nda̱ku tu̱ ra.̱ 51 Te ̱ni ̱ndiatu̱ iṉi ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱
kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí ii̱ṉ yiviꞌ̱ yoꞌoꞌ. Sa̱kanꞌ na nï ̱na̱kuita ̱
kuento ra ̱xiinꞌ kuento ña ̱ni ̱ndoo̱ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, ni ̱ndee̱ ̱
xiinꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Jesús. 52  Sa̱kanꞌ na ni ̱xaꞌa̱n ra ̱nuu̱ꞌ 
Pilato, te ̱ni ̱xika̱n ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús. 53  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱sa̱nuuꞌ 
ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tis̱uku̱ꞌ ra ̱a ̱ii̱ṉ toto̱ ndiká. Te ̱ni ̱
xaꞌa̱n chiṉaá ra ̱a ̱tix̱iṉ yavi ̱ndii̱ ̱miiꞌ tïaꞌ̱an ku̱naa ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱
ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱, ña ̱ni ̱xaṯia̱ ̱ra ̱toḵoꞌ kav̱aꞌ̱. 54 Te ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
ndii, kiviꞌ̱ ña ̱sakooꞌ tu̱ꞌva ̱xiinꞌ miiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ sábado, 
ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ nia̱,̱ nduuꞌ a.̱ Te ̱näꞌ̱aꞌ ka ̱te ̱xaꞌ̱aꞌ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 55 Te ̱
ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱ndikún ni ̱kix̱iṉ xiinꞌ Jesús ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Galilea ndii, 
ni ̱xaꞌa̱n nia̱,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱yavi ̱ndii̱ ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱tu̱ nia̱ ̱saa̱ ̱
ni ̱chiṉaá ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱a.̱ 56  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ nia̱ ̱miiꞌ ndieeꞌ 
nia̱ ̱ndii, ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱nia̱ ̱su̱xa ̱xavixínꞌ xiinꞌ xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ, te ̱
ni ̱na̱ndieeꞌ̱ nia̱ ̱kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ saa̱ ̱kaꞌán 
chuunꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱naṯia̱̱ku̱ Jesús
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Jn. 20:1-10)

24  1 Te ̱nia̱ꞌ̱a ̱va ̱kiviꞌ̱ nu̱uꞌ xaꞌaꞌ̱ xim̱ana ndii, ni ̱xaꞌa̱n 
tu̱ku̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ yavi ̱ndii̱ ̱miiꞌ naá ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús 

niꞌiꞌ nia̱ ̱xaꞌ̱a̱n xavixínꞌ ña ̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌa̱n tu̱ 
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iṉga ̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ xiinꞌ nia̱.̱ 2  Te ̱ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱ña ̱xa ̱ni ̱nu̱ndiaꞌa ̱yuu̱ꞌ 
ña ̱ndasi yu̱ꞌuꞌ yavi ̱jaa̱̱nꞌ. 3  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱koꞌ̱ni ̱nia̱ ̱yavi ̱ndii̱ ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, kö̱oꞌ̱ ka ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús kanduꞌu̱ꞌ iḵanꞌ. 4 Kiiꞌ̱ 
ndiꞌni ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ itaꞌ nia̱ ̱iḵanꞌ ndii, numiꞌ̱ va ̱te ̱ni ̱tuvi ̱uvi ̱taꞌan 
te ̱yiviꞌ̱ niꞌnuꞌ ra ̱toto̱ yiꞌé ndaṯu̱nꞌ va,̱ te ̱ni ̱xiḵuita ̱ra ̱xii̱ṉꞌ nia̱ ̱
jaa̱̱nꞌ.  5 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱yiꞌ̱vi va ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaṯa̱ndie̱e̱ ̱nia̱ ̱
nuu̱ꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―¿Ndichun nandukuꞌ ndoꞌ̱ tei̱ṉ ne ̱ni ̱xiꞌi ̱ña ̱xa ̱tiaku? 6  Kö̱oꞌ̱ 
ka ̱a ̱naá yoꞌoꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii xa ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ a.̱ Na̱kaꞌ̱anꞌ ndoꞌ̱ 
ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ kiiꞌ̱ xikaꞌ ka ̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea ndii: 

7 “Yuꞌu̱, ña ̱nduuꞌ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndii, kuní a ̱ña ̱sa̱na̱kuaꞌa te ̱yiviꞌ̱ 
yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ ne ̱ndisoꞌ kuac̱hi,̱ te ̱ku̱vi ̱i ̱nuu̱ꞌ krusín, te ̱naṯia̱̱ku̱ i ̱
kiviꞌ̱ ña ̱uni”̱, ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nia̱.̱

8  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kaꞌ̱anꞌ nia̱ ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ nia̱.̱ 
9 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ nia̱ ̱miiꞌ ndieeꞌ te ̱uxi ̱ii̱ṉ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
kaꞌa̱n nia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra,̱ te ̱sa̱kanꞌ tu̱ xiinꞌ iṉga ̱ne ̱
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ndikún Jesús. 10 Ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱ni ̱xiṉi ̱ña ̱ni ̱yoo̱ jaa̱̱nꞌ ndii, María 
Magdalena nduuꞌ ii̱ṉ aꞌ, xiinꞌ Juana, xiinꞌ María, siꞌ̱iꞌ Jacobo, 
xiinꞌ sav̱a ̱iṉga ̱ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱ni ̱xaꞌa̱n xiinꞌ nia̱.̱ 11 Ndisu̱ ne ̱ndikún 
ic̱hiꞌ Jesús ndii, ni ̱xa̱niṉi ̱nia̱ ̱ña ̱ña ̱kuä̱saꞌ̱ kuní nduuꞌ ña ̱kaꞌán 
ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱nï ̱kuni ̱nia̱ ̱ka̱ndix̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 12  Saa̱ ni ̱ndii, ni ̱
ndav̱a ̱Pedro, te ̱kuaꞌa̱n ra ̱yavi ̱ndii̱ ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xto̱ꞌni ̱ra ̱
tix̱iṉ a ̱ndii, ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱xnaꞌ̱a ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús naá 
iḵanꞌ, ndee toto,̱ ña ̱ni ̱ndis̱uku̱ꞌ kuiṯiꞌ̱ a,̱ ndieeꞌ tix̱iṉ yavi ̱jaa̱̱nꞌ. 
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱nandani ̱va ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱yoo̱ 
iḵanꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tuvi ̱Jesús nuu̱ꞌ uvi ̱taꞌ̱an te ̱
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ic̱hiꞌ ña ̱kuaꞌa̱n ñu̱u̱ Emaús

(Mr. 16:12-13)
13  Sav̱a ̱ni ̱kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ Jesús jaa̱̱nꞌ, te ̱ñuꞌuꞌ uvi ̱taꞌ̱an 

te ̱ndikún ic̱hiꞌ a ̱ic̱hiꞌ ña ̱kuaꞌa̱n ñu̱u̱ Emaús kuaꞌa̱n ra.̱ Te ̱ñu̱u̱ 
jaa̱̱nꞌ ndii, kuyatinꞌ uxi ̱ii̱ṉ kilómetro xikaꞌ naá a ̱te ̱kanduꞌu̱ꞌ 
ñu̱u̱ Jerusalén. 14 Te ̱ndatuꞌunꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ 
sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱yoo.̱ 15 Te ̱kiiꞌ̱ ndatuꞌunꞌ ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱ndii, ni ̱
ku̱yaṯiṉ Jesús xataꞌ̱ ra,̱ te ̱kuaꞌa̱n a ̱ingaꞌ a ̱xiinꞌ ra.̱ 16  Ndisu̱ nï ̱
na̱ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ni ̱xaa̱ ̱Ndiosí. 17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ 
ra ̱ndii:

―¿Ndee xaꞌaꞌ̱ ndatuꞌunꞌ ndoꞌó kuaꞌa̱n ndoꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵuita ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, ndaꞌvi kuni ra.̱ 18  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱

kaꞌa̱n ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Cleofas xiinꞌ a ̱ndii:
―Ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ yoꞌó kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ te ̱xkaꞌndíá kuaꞌa̱n ñu̱u̱ 

Jerusalén, te ̱xïní ndee ña ̱ni ̱yoo̱ iḵanꞌ iḵu̱ ka̱ñu̱u̱ kuiṯiꞌ̱ ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

19 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―¿Yo̱o̱ nduuꞌ a ̱ni ̱yoo?̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ a ̱ndii:
―Ña ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ Jesús, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Nazaret. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 

ni ̱kaꞌa̱n tiakú ra ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ ra ̱a ̱xiinꞌ ña ̱
ndie̱e̱ꞌ, te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ ra ̱kuaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ nuu̱ꞌ 
Ndiosí xiinꞌ nuu̱ꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱. 20 Te ̱sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱
xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱romano 
te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ krusín. 21 Ndisu̱ 
nduꞌu̱ ndii, ni ̱ndiatu̱ iṉi ̱ndu̱ ña ̱te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱sa̱ndoó ndiká 
yooꞌ, ne ̱viꞌ̱e ̱Israel, ndaꞌ̱aꞌ te ̱ndasiꞌ yooꞌ. Te ̱xa ̱uni ̱kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n 
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viṯiṉ ña ̱ni ̱yoo̱ sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 22  Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ sav̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱
nduuꞌ tiꞌ̱vi ̱xiinꞌ ndu̱ ndii, ni ̱sa̱ndiꞌni ̱nia̱ ̱ndu̱. Sa̱kanꞌ ña ̱nia̱ꞌ̱a ̱
ndiꞌeꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n nia̱ ̱yavi ̱miiꞌ naá ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Jesús, 23  ndisu̱ kö̱oꞌ̱ 
ka ̱a ̱ni ̱xini nia̱ ̱naá. Te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ nia̱,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ nia̱ ̱ña ̱
ni ̱tuvi ̱ndiaꞌviꞌ ángele nuu̱ꞌ nia̱,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱xa ̱ni ̱
naṯia̱̱ku̱ Jesús. 24 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌa̱n ii̱ṉ uvi ̱te ̱nduuꞌ tiꞌ̱vi ̱
xiinꞌ ndu̱ yavi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱naa ni ̱kaꞌa̱n ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, 
xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ a.̱ Ndisu̱ nï ̱xini ra ̱Jesús ―ni ̱kachi ̱ra.̱

25 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Xa ̱küuꞌ kaxiꞌ tu̱ ndoꞌó, ra̱nꞌ. Xa ̱kuachí tu̱ kandixaꞌ ndo̱ꞌ 

ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xtaꞌ̱anꞌ. 26  ¿Ñáá xïní 
ndo̱ꞌ ña ̱ni ̱kuni ̱a ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ Cristo, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú ne ̱
yiviꞌ̱, sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱kuní ka ̱nuꞌu̱ a ̱ndiv̱iꞌ miiꞌ naṯii̱ṉ a ̱ña ̱
kiꞌinꞌ kaꞌnuꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱

27 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ sanakuachiꞌ a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ 
Ndiosí, ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ a,̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱ndee̱ ̱ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés xiinꞌ 
ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱sa̱kuuꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xtaꞌ̱anꞌ.

28  Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ ra ̱ñu̱u̱ miiꞌ kuaꞌa̱n ra ̱ndii, ni ̱xaa̱ ̱Jesús 
ndee̱ ̱naa ña ̱yaꞌá kuaꞌa̱n. 29 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n ndie̱e̱ꞌ ra ̱xiinꞌ a ̱
ndii:

―Ndoo̱ u̱nꞌ xiinꞌ ndu̱ yoꞌoꞌ, xa ̱ni ̱kuaa̱ꞌ̱ va,̱ sa̱kanꞌ te ̱tüviꞌ 
ka ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱ii̱ṉ viꞌ̱e,̱ te ̱ni ̱ndoo̱ a ̱iḵanꞌ xiinꞌ ra.̱ 
30 Kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ Jesús te ̱ku̱xi ̱a ̱nuu̱ꞌ mesa xiinꞌ ra ̱ndii, ni ̱kiꞌ̱iṉ a ̱
xitaꞌ̱ vaꞌ̱a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱chiṉda̱ni Ndiosí, te ̱ni ̱sa̱kuachiꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ ra.̱ 31 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ 
ra,̱ te ̱ni ̱na̱ku̱ni ̱ra ̱ña ̱Jesús nduuꞌ a.̱ Ndisu̱ xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱
ndiꞌ̱i ̱a ̱so̱ꞌo̱ nuu̱ꞌ ra.̱ 32  Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii:

―¿Süu̱ꞌ ni ̱tu̱u̱ eꞌ̱ ña ̱ndee̱ ̱naa xixí viꞌ̱ nimá eꞌ̱ kiiꞌ̱ ñuꞌuꞌ eꞌ̱ 
ic̱hiꞌ kua̱xi ̱eꞌ̱, te ̱sa̱na̱kuachiꞌ a ̱ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí nuu̱ꞌ 
eꞌ̱ kua̱xi ̱a ̱xiinꞌ eꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱xiinꞌ taꞌanꞌ ra.̱

33  Xa ̱hora sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén, te ̱ni ̱
ndeḵuie̱ ̱ra ̱miiꞌ nakayá te ̱uxi ̱ii̱ṉ ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱xiinꞌ iṉga ̱ne ̱
ndikún ic̱hiꞌ a.̱ 34 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ne ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ña ̱nda̱ku xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ a ̱ndii, ni ̱naṯia̱̱ku̱ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, xa ̱ni ̱
tuvi ̱tu̱ a ̱nuu̱ꞌ Simón Pedro ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

35 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱
ni ̱xkaꞌndia̱ ̱xiinꞌ ra ̱ic̱hiꞌ, xiinꞌ saa̱ ̱ni ̱na̱ku̱ni ̱ra ̱Jesús kiiꞌ̱ ni ̱
sa̱kuachiꞌ a ̱xitaꞌ̱ vaꞌ̱a.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tuvi ̱Jesús nuu̱ꞌ te ̱ndikún ic̱hiꞌ a̱
(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Jn. 20:19-23)

36  Kiiꞌ̱ kaꞌán ka ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ itaꞌ ra,̱ te ̱ii̱ṉ ni ̱tuvi ̱
tio̱ꞌ̱ Jesús iinꞌ ndic̱hi ̱a ̱maꞌ̱inꞌ miiꞌ ndieeꞌ nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱
xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Na ko̱o̱ na ña ̱maniꞌ̱ xiinꞌ nimá ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
37 Ndisu̱ ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xa̱niṉi ̱nia̱ ̱ña ̱ii̱ṉ 

iꞌ̱naꞌ nduuꞌ a.̱ 38  Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ Jesús ndii:
―¿Ndichun na yiꞌvi ndoꞌ̱? Te,̱ ¿ndichun na kuachí ka̱ndix̱aꞌ 

ndo̱ꞌ xiinꞌ nimá ndoꞌ̱? 39 Koṯo̱ ndoꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ i ̱xiinꞌ xataꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ i.̱ 
Yuꞌu̱ nduuꞌ i.̱ Tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ yuꞌu̱ te ̱ku̱ni ̱ndoꞌ̱ ña ̱su̱vi ̱i.̱ 
Sa̱kanꞌ ña ̱iꞌ̱naꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱a,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱kö̱oꞌ̱ tu̱ iḵiꞌ a ̱
ndee̱ ̱naa ña ̱xitoꞌ ndoꞌ̱ kumiꞌ yuꞌu̱ viṯiṉ ―ni ̱kachi ̱a.̱

40 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱niaꞌa ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ a ̱xiinꞌ 
xaꞌaꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ nia̱.̱ 41 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni nia̱,̱ te ̱nandani ̱
xav̱aꞌ̱a ̱tu̱ nia̱ ̱ndii, kusaaꞌ kuní ka ̱ka̱ndix̱aꞌ xnaꞌ̱a ̱nia̱ ̱ña ̱su̱vi ̱
nduuꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii:

―¿Ñáá yoo ña ̱xaxiꞌ̱ xaaꞌ ndo̱ꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱
42  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱nia̱ ̱ii̱ṉ taꞌviꞌ tia̱̱kaꞌ yatanꞌ xiinꞌ tu̱tu̱ 

yoko̱ ndaꞌ̱aꞌ a,̱ 43  te ̱ni ̱naṯii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱xix̱i ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱nuu̱ꞌ nia̱.̱ 
44 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Ña ̱ni ̱ndo̱ꞌo̱ i ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xa ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱xika ̱i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱, ña ̱kuní a ̱xinu̱ sa̱kuuꞌ ña ̱yoso̱ꞌ xaꞌ̱aꞌ yuꞌu̱ nuu̱ꞌ 
tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés, xiinꞌ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
tiakú tu̱ꞌu̱n a,̱ xiinꞌ ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Salmos ―ni ̱kachi ̱a.̱

45 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nu̱niaꞌ a ̱nimá nia̱,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ku̱nda̱ni ̱kaxiꞌ 
nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí. 46  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ Cristo, 
ña ̱tia̱̱nu̱ꞌ a ̱sa̱kakú ne ̱yiviꞌ̱, ña ̱kuní a ̱ku̱vi ̱a,̱ te ̱naṯia̱̱ku̱ a ̱
kiviꞌ̱ ña ̱uni.̱ 47 Te ̱xiinꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ a ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ 
sa̱kuuꞌ iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱
xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ nia̱,̱ te ̱ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ nia̱.̱ Te ̱
ñu̱u̱ Jerusalén xaꞌ̱aꞌ kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ nia̱ ̱a.̱ 48  Ndoꞌó nduuꞌ ne ̱ni ̱
xiṉi ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ña ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ i ̱jaa̱̱nꞌ. 49 Vaꞌ̱a,̱ yuꞌu̱ ndii, tiꞌ̱viꞌ 
i ̱ña ̱xa ̱ni ̱kaꞌa̱n yu̱vaꞌ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ i ̱ta̱xi ̱a ̱ko̱o̱ xiinꞌ ndoꞌ̱. 
Ndisu̱ ndoꞌó ndii, ndoo̱ ndoꞌ̱ ku̱ndie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ ñu̱u̱ Jerusalén yoꞌoꞌ 
ndiatuꞌ ndo̱ꞌ ndee̱ ̱skac̱hiꞌ naṯii̱ṉ ndoꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ̱ ña ̱kua̱xi ̱ndiv̱iꞌ 
―ni ̱kachi ̱a.̱
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱nda̱a ̱Jesús ndiv̱iꞌ
(Mr. 16:19-20)

50 Ni ̱yaꞌa,̱ te ̱ni ̱xa̱ka ̱Jesús te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ a,̱ te ̱kuaꞌa̱n a ̱
xiinꞌ ra ̱ndee̱ ̱ñu̱u̱ Betania. Te ̱iḵanꞌ ni ̱nda̱niꞌ̱i ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱
xa̱ñuꞌuꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 51 Te ̱kiiꞌ̱ iinꞌ a ̱xañuꞌuꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndii, ni ̱ku̱xikaꞌ 
a ̱nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndaa̱ꞌ̱ a ̱ndiv̱iꞌ. 52  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṯo̱ 
kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, vaꞌ̱a ̱va ̱kuni ra ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱
ñu̱u̱ Jerusalén. 53  Te ̱saa̱ ̱kiviꞌ̱ ñuꞌuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ 
xakaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí. Sa̱kanꞌ na ku̱ndu̱u̱ a.̱ 
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